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ДІЄВІ ОСОБ И

його доньки
заробіт­
чани.

Д я д ь к о  С а м і й л о — селянин 
з Поділля

Г а  н я 
Т е к л ю с я  
Т и м о ш к а  
П а н а с  
Тетяна  
Г а н н а  
М о т р я
Г у р т  р о б і т н и к і в  
Д я д ь к о  П а л ь к а р а с ь  \
С е м е н
Ч и р к у н І
Д у ш а  
К р а л я  
Квас ник
К о р ч у н о в — управляющий з економії.  
С е р а ф и м  а— його дочка.
Д о в б а й  ь— прикажчик.
П р и г і н ч и й
Х л о п ц і  й д і в ч а т а  в економії, а серед них: 

С а в к а 
С и д і р

б осяки .





Р О З Д І Л  П Е Р Ш И Й

Робітничий „пункт“,—широкий пляц на горі. Просто, видно 
внизу велику річку, луги, гаг й вершечки сільських церков. 
Права стіна—дерев’яна будівля. Одна половина її, що ближче 
до глядачів, має стіну, а друга тільки покрівлю. В стіні 
двері, над дверима прибита табличка з написом „фель­

дшер“.
Біля дверей ферш альської леж ать коло клунків Г а н я, д я д ь к о  

С а м і й л о ,  Т е к л ю с я .

Д. С а м і й л  о низенький, сивенький; широкий, плескува­
тий ніс, маленькі очі, коїилатенька борідка. В лиці хит ­
рість і влесливість загнаної долею людини. Лагодить 
постоли. Г а н я смуглява, дуже гарненька молоденька 
дівчина. Носить білу хусточку, чорну спідницю і чорну 
дзвіночком кохточку. В чорних черевичках на босу ногу.

Вишиває.
Зліва група з Д у ш і ,  д я д ь к о  П а л ь к а р а с я  і Ч и р к у н а  
Біля них д в і  п о с т а т і  сплять. Трохи далі гурт робітників. 

Л еж ать усі в різних позах.

Між ними Т и м о ш к а ,  білявий, жвавий парубчак. Т е ­
т я н  а—гострориса дівчина. Всі одягнені убого, брудно, 

майже всі босі. Лиця засмажені, чорні.
Гурт співає не дуж е голосно.

Ганя часто озиралась, ніби когось виглядаючи. Помалу встає, 
потягається і складає шитво.

Д я д ь к о  С а м і й л о  (зиркаючи на неї>. Засиділась. 
Г а н я .  Ая. Піду трохи...  Ви тут за Теклюсьою 

дивіться...
Д .  С а м і й л о .  За  Теклюсьою нема чого ди ­

виться. Чого за нею дивиться? Ая... За  кимсь
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другим аби сі дивив, як слід... За  ким другим. Ая. 
Г а н я .  Ай, тату! Вже почали...
Д. С а м і й л о .  То й кінчу, як почав... Хе-хе-хе. 

Як почав, то й кінчу... Що-ж маю робити? Кінчу. Ая.
Г а н я .  А! Не люблю я вже того. Чи я прив’я ­

зана оттут. Піду, трохи ноги розімну та й уже. 
Нікуди-ж не втечу.

Д .  С а м і й л о .  Та ні, ні, не втечеш.,. Тільки 
чого-б його йти, як і сюди можуть прийти.

Г а н я .  Хто?
Д. С а м і л о .  Та той, що бублики продає... Ти-ж 

бубличків хочеш купити?
Г а н я  (пильно дивиться на його нахилену голову). Е т ! 

(Іде.)
Т и м о ш к а  (дивлячись на Ганю). От біда, хлопці! 

І де це той Семен чортів подівся, я вже з ним 
давно хочу по румочке випить, та забіг анахема. 
Душо! Ти часом не бачила, куди він пішов? Га?.. 
Чуєш, Душо? От бідна дівка, заклало їй на сьо- 
годня. Слиш, любезная моя? Може-б ти пошукала 
йогб?

Д у ш а .  І без мене Знайдуть, не гавкай. (Дивиться 
на Ганю.)

Т и м о ш к а .  А тобі й байдуже? Чи ти так зуби 
заціпила, що й не крикнеш?

Т е т я н а .  Не чіпай, Тимохо, бо очима спалить, 
ач як дивиться.

Д у ш а .  А ти мовчи там, зараза!
Серед робітників ш епіт і потім регіт. Всі дивляться на Ганю. 
Вона ш видко зиркає на них, потуплю ється і рвучко зникає

направо.

Т и м о ш к а .  От так карусель! Ха-ха-ха! А ба­
чили, як зиркнула? От тепер буде жаліться свому 
босяку. Ха-ха-ха! Слиш, Душка, твоє діло, гово­
рять, совсьом каюк? Га? Щ о-ж ти так плохо? Не 
нада поддаваться! А ще босявка називаєшся! 
10



Д у ш а .  Я хоч босявка та чорнявка, а тн білий, 
як гнида. А будеш Приставати, буде морда бита.

Т и м о ш к а .  Ге? Та невже? Ой, страшно!
Д у ш а .  От тода й засмієшся на кутні.
Т и м о ш к а .  Ну, пропав я. Прощайте, хлопці, і 

ви, дівчата. Прощайте, бідна моя головонька. Ой, 
дядю ш ка Самійло, хоч-би ви вже заступились за 
мене, сказали своєму зятеві, щоб не вбивав мене. 
Чуєте, дядьку Самійло? (Серед гурту  сміх.)

Д .  С а м і й л о  (зм іш анопосміхаю чись). Ая, ая... Чому- 
би не чув? Чую, чую. Адже маю вуха.

Т и м о ш к а .  А скажете?
Д. С а м і й л о .  Сказав-би, та зятя не маю... Не 

маю...
Т и м о ш к а .  Як? А Семен? Учора-ж сватання 

було. Он і Д уш а знає. Правда? (Сміх.) От зятя ма­
тимете, дядьку! Ще, мабуть, ніхто з мужиків т а ­
кого не мав. У книгах запишуть. Щ астя-ж вам!

Х р і н  (хмурий, ш ирш авий). А що-б ти думав?— ка- 
жуть-же люди: хочеш, щоб коні цілі були, найми 
до них злодія. А тут ще сам зять буде.

Т и м о ш к а .  Атож! Добро! От тільки бідна Душ а 
що буде робить?

Т Є Т я Н а  (раптом починає співати, роблячи руками, ніби 
ш укає вош ей у  одежі).

„Розлука ти розлука...
Трісь!

(Робить пальцями, немов вбиває щ ось нігтями).

Чужая сторона...
Лусь!

Серед робітників сміх. Теклюся починає плакати; вона й раніше 
схлипувала, але тепер голосно стогне і плаче. Д. Самійло по­
тіш ає її, щ ось бурмочучи над нею. З ’являється 'зліва Чиркун. 
Понурий, з одвислими щоками, немолодий. Зобачивш и його, 
робітники змовкаю ть і цікаво слідкують за ним очима. Чиркун 

важкою  ходою підходить до Душ і й Палькарася.
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Ч и р к у н  (зупинивш ись, тихо говорить): Ну? Нема?
Д у ш а  (сердито). Кого?
Ч и р к у н .  Кого! Семена, понятно.
Д у ш а .  А тобі повилазило?
Ч и р к у н .  І не приходив?
Д у ш а .  Нє.
Ч и р к у н .  Та куди-ж його чорт заніс!
Д у ш а .  Біжи он-там спроси! (Хитає на д. Самійла го­

ловою. Несподівано до д. П алькарася). А ви тоже... Сидять, 
як статуї, і слова од їх нема. Мужчина тоже на­
зиваються.

Д я д ь к о  П а л ь к а р а с ь  (здивовано). Та чого?
Д у ш а .  „Та чого“. А ви чого? Сидять над свої­

ми латками. Нарочно мовчала, думала, засту­
пляться перед мазепами. Нікакіх! З  вами хоч-би 
й бить почали мурляки, так ви-б і пальцем не 
кивнули-б... На їхніх глазах обижають, а вони...

Д. П а л ь к а р а с ь .  А ти не обижайсь... Хай оби­
жають, а ти не обижайсь. Вони для того й оби­
жають, щоб ти обидилась.

Д у ш а  (не розуміючи). Как так?
Д .  П а л ь к а р а с ь .  А гак. Знають, шо буде 

обидно й обижають. А ти зроби так, шоб тобі не 
обидно було. От і пропало їхнє дело, а тобі хорошо.

Ч и р к у н .  Шо такое?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Та тут її за Семена д р аж ­

нять босячкою і подобное тому називають. Она 
сердиться, а я говорю: сделай так у себе в серці, 
шоб не сердиться...

Д у ш а .  А! Ви говорите!
Ч и р к у н .  Та Семен тут при чому?
Д. П а л ь к а р а с ь .  При тому, що говорять, б уд ­

то справді жениться на той дєвушкє.
Ч и р к у н .  Хто говорить?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Усі... Ну, й сміються з Душі, 

їй обидно. А я їй, значить, і говорю: када хочеш, 
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шоб спокойно тобі було, сделай спокой у себе в 
серці. Д а .  Самое первое дело...

Д у ш а .  А! Ви говорите! Лучче-б мовчали з ва­
шими словами... „Ж ениться!“ Ну, й пущай ж е ­
ниться... Сволочі! I таки жениться, шоб ви знали... 
А вам в самую морду наплює і нічого ви з ним 
не зробитё! І пропало все!

Ч и р к у н .  Підожди, не кричи лучче. Ти не сама 
тут. (До д. П алькарася.) Дело з успехом. Верное.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Верное?
Ч и р к у н .  Лучче буть не може. Только Семена 

нада безпременно послать. Одному ніззя, нада 
двох.

Д у ш а .  А як-же. Так він тобі й піде.
Д. П а л ь к а р а с ь .  Не піде. Тепер не піде. Та й 

совсьом уже, кажись, нікуди не піде. Одбиваеться. 
Все там сидить. (Хитає наліво.)

Ч и р к у н .  Ну, ето ще повидім.
Д у ш а .  А шо-ж ти йому зробиш? Ну? От візьме 

найметься з ними в яконовію і шукай. Ну, шо ти 
йому? Хіба-ж ви способні шось крупно сказать 
йому. Ви-ж боїтесь його. Фартовий називається... 
Якби я була мужчиною, я-б йому показала, як 
своїх менять на мурлів.

Ч и р к у н .  Та підожди. Ти-б показала. Покажем, 
как нада буде. (До д. П алькарася.) В самдєлі казав, 
шо в економію найматься будєть?

Д. П а л ь к а р а с ь .  Похоже на то.
Ч и р к у н .  Хм?
Д.  П а л ь к а р а с ь .  Дело, братіку, погане. Н ай­

меться. Видно вже зразу. Прощаться нада нам з 
ним. Хороший парень, та нада прощаться.

Ч и р к у н .  Ну, ето повидім ще.
Д у ш а  (злісно, роздратовано). „Ето повидім, ето по­

видім“. Шо ти повидіш? Ну, шо, говори! Нож йому 
в серце, от шо нада повидіть. А шо?! Не зміняй!
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Он так і в поліцію може поступить, а ти все бу­
деш видіть. „Повидім“.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Ну, ти це вже напрасно— 
поліцію.

Д у ш а .  Шо напрасно, шо напрасно? А ето хіба 
не...

Ч и р к у н .  Та замовчиш ти?! Сука!
Д у ш а .  Сам ти сука, чого лаєшся! Сам винуват, 

а других лаєш!
Ч и  р к у  Н (здержую чи себе. До д. П алькарася). Тут нада  

подумать. Допустить цього ніззя.
Д. П а л ь к а р а с ь .  Е, як закортіло чоловіку, то 

допустиш.
Д у ш а .  Ого! „Закортіло“. Мало чого закортіло. 

Нам тоже кортить.
Ч И р  К у Н (зиркає на неї, здерж ує себе. До д. П алька­

рася). Ніззя допустить. Шось нада придумать. Дело 
все одно пропало, єжелі не согласиться піти. Нада, 
значить, вже смотрить, шоб не женився.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Як-же ти його будеш смо­
трить, як справді найметься з мужиками?

Ч и  р к у  н. Нада з ним найматься.
Д. П алькарась мовчки пильно дивиться на нього.

Ч и р к у н. О бязательно . Куди он, туди й ми. 
А все-таки не дамо.

Д у ш а .  А шо-ж! Я наймаюсь.
Ч и р к у н .  Тібє-б лучче не найматься. Портиш 

дєло. 1
Д у ш а .  Ну, це вже ти пойош! Я тоже наймаюсь. 

Ш о я буду тут сама?
Ч и р к у н .  Тут-же Ванька й П о л к о л є н а 'о с т а ­

ються.
Д у ш а .  Поцілуйся з ними.
Ч у р к у  н (до д. Палькарася). Тольки я  думаю, шо я  

з ним і так устрою. Аби прийшов.
Д. П а л ь к а р а с ь .  Навряд.
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Зліва виходить к в а с н и к ,  кацап, з великим бусолом під пахвою, 
напів повним червоним квасом з льодом і шклянками в руках.

Кричить:

Квас, квас, квас!
Эх, квас московский,
Пьет сам граф ростовский!
Вот подходи 
И другого подводи,
Товарища угости!

Земляки! Кваску, кваску! Жива! С ледком, холод­
ком, без фальши, без обману. Подходи! За  копейку 

два стакана. Освежайсь!
Ч и р к у н .  Гей: Сілантій! Подь-ка сюди!
К в а с н и к .  А! Сам Чуркин молодой. Сейчас, 

милый человек, сейчас.- Вот только угощу краса­
вицу. Кваску?

Т е т я н а  (підходячи з Мотрею). Атож.
К в а с н и к .  С нашим любезным удовольствием. 

Квасок, как шампанское вино. По стаканчику при­
кажете? А кавалеры-то не хотят? Держи... Вот 
так... Пей на здоровьячко. Держ и милая. (Дуж е голосно.) 
Квас, квас, квас! Эх, подходи и другого подводи. 
(До дівчини). Извольте-с...

Ч и р к у н  (підходить). Не видав Семьона?
К в а с н и к .  Это какого? Чайку-то?
Ч и р к у н .  Да.
К в а с н и к .  Как-же, видал... Видал утречком на 

базаре. (До Тимошки, що підійш ов з Хріном.) Прикажете 
стаканчик? Квасок одно любопытство! Освежение 
удивительное. Ни в сказке сказать, ни пером опи­
сать.

Т и м о ш к а .  А ну, налийте нам. Копійка за два?
К в а с н и к .  Одна копеечка. Одна маленькая ко­

пеечка, а такое удовольствие большое. Держи- 
ка-^ь, молодчик. Вот так... Видал, видал Семена-то. 
Как-же. Веселий такой, радостный... Держи-ка,
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дядюшка, нальем полней. Лей, не жалей... Ж енится, 
слышь, Семен-то. Работы шукает. „Хорошее 
д ел о “— говорю. Полно валандаться-то. Все сме­
ется... Эх, подходи, да подходи! К вас1 московский, 
пьет граф ростовский, сам лежить на боку, курит 
трубку табаку!.. Подходи, подходи!

Т и м о ш к а .  А казав з ким жениться?
К в а с н и к .  Как, милый?
Т и м о ш к а .  Ж ениться з ким, казав Семен?
К в а с н и к .  С кем? Вот так штука-то! Сам ж е ­

нится, милый друг, сам, без помощников... Ха-ха-ха! 
Вот, так, брат, удружил...

Ч и р к у н .  На кім женитьсг, спрашує.
К в а с н и к .  На ком? А, так ты так и спраш и­

вай, брат. Не говорил, нет, ничего не говорил. Ну, 
да не на свинье, видно, женится, больно радо­
стен был. Д аж е кваском угостил erq  за радость 
его. Вот работа только не подворачивается ему. 
Беда. Эх, квас, квас, квас, землячки...

Т е т я н а  (що вже давно простягала копійку). Та нате 
вже...

К в а с н и к. Мерси, красавица. (До Тимошки.) И с вас?
Т и м о ш к а .  Копійку здачі.
К в а с н и к .  Можна Всегда можна. Тебе копейку 

и мне копейку. Вот и поживем. Вот вам и копе­
ечка. Квас, квас! (Збирається йти.)

Ч и р к у н .  Как повидіш Семьона, скажи, шо я 
жду його,— дело есть. Безпременно.

К в а с н и к .  Скажу. Скажу... Как увижу, скажу... 
Эх, подходи, землячки, пожалуйте... Охладиться 
не желаете? (іде направо.) О! Вот и сам Семен тебе! 
Мое почтеньице!

Справа виходить з Г а н е ,ю  С е м е н .
Семен рослий, дужий, гарний; в опорках і з піджаком на

опашки.
С е м е н .  А, Сілантій! Как діла?
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К в а с н и к .  Торгуєм. Ничего, торгуєм. Досви- 
даньица! (іде вправо.)

С е м е н .  Д о свідання.
Нахиляється до Гані й щ ось питає. Та, нахиливши голову, 

киває і проходить вперед до д. Самійла.
Семен помалу йде і підходить близько 'до Тимошки і Хріна, 
які стоять коло гурту. Сильно зачіпає плечем Тимош ку і пхає.

Т и м о ш к а .  А ну! Д ороги нема чи що?
С е м е н  (озирається й ніби тільки тепер замітивш и). А  

це, кажись, мой знакомий. Здоров! (П ростягає р у к у .) 
Ну, шо-ж ти, й поздоровкаться не хочеш? Здоров, 
говорю! (Нахмурю ється.)

Т и м о ш к а  (неріш уче даючи свою руку). Здоров то 
здоров, тільки нащо... Ой!.. Та пусти... А ну к 
чорту, пусти, кажу. (Згинається, від болі корчиться.) С е­
мене, пусти...

С е м е н .  Здоров, здоров...
Т и м о ш к а .  Семене!!..
С е м е н .  Може, обняться хочеш? Га? Говори су­

кин син!
Т и м о ш к а .  Семене, голубчику!...
С е м е н .  А знаєш, за шо? Знаєш?
Т и м о ш к а .  Знаю, пусти...
С е м е н .  Ну гляди... Твоє щастя, шо я добрий 

тепер. Слиш? Смотри, шоб не прийш лось ще раз 
здоровкаться... Пшов! (О дш товхує і йде до Гані.)

Тимошка щ ось бурмоче і тре руку.
С е м е н  (зобачивши Чиркуна). А! Вася! Як живеш? 

Чого вчора не був?
Ч и р к у н  (хмуро). Нічого. П оговорить нада.

Теклюся, побачивш и Ганю, знов починає плакати.
Г а н я  (нахиляючись до неї). Щ ° тоб і, Теклюню, ЩО, 

моя рибонько? Болить?
Т е к л ю с я .  Н і-і...
Г а н я .  А що-ж? їстоньки хочеш?
Т е к л ю с я .  ї-їсти... 
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Д. С а м і й  л о. Ая, будеш їсти... В могилі будемо 
всі вже їсти.

С е м е н  (поглянувш и в бік Гані д о  Чирку на). Я січас, 
ПІДОЖДИ трош ки.. .  (Ш видко підходить до Гані), Ш овона? 
Плаче? Чого плачеш, Теклюню? Га?

Д. С а м і й  л о. З радости плаче, з радости... 
Д урна дитина...

Г а н я .  Ай, тату!.. (До Семена.) їсти хоче...
С е м е н .  Ех!... Ну, підождіть... Січас, Теклюню, 

будеш їсти. (Біжить до Чиркуна.) Вася! Не знайдьоться 
гривеничка у тебе?

Чиркун мовчки лізе у  кешеню.
С е м е н .  Дай, голубчик. Дітьонок, понімаєш, 

больний, нічого не їсть, прямо біда... Ти той... 
нічого, Вася, я тібє всьо об’ясню... Тут, понімаєш, 
діла. От спасіба... я січас... (Біжить до Самійла.) От, 
дядю ш ка Самойло, нате вам отцей гривеничок, 
катайте купіть Теклюні булочок. їй-богу! Сам-би 
побіг, да з товаришем нада поговорить.

Д .  С а м і й л о .  Хе-хе-хе... І достане-ж... Ая. Ку­
плю, куплю... Булочок? Ну, а що-ж? Чому-би нам 
не їсти булочок? Скажіть, диво яке...

Г а н я .  Там у кацапа, татуню. Там коло дороги.
Д .  С а м і й л о .  Ая, ая... Коло самої дороги. То 

я вже знаю. Аби гроші, то чоловік уже знає... 
(Іде вліво.)

Г а н я .  Цить, Теклюню, татко палянички прине­
суть. Палянички... Зараз, зараз. (До С е м е н а . )  А як він 
сі злякав!

С е м е н .  Нехай ще раз попробує,так я його ще 
не так злякаю... Ну, нада пойти поговорить... Шо 
он там хоче? я січас (Іде до Чиркуна, весело.) Ну, бра­
туха?

Ч и р к у н  (хмуро). Разговор Д О  тібє І м є ю .  (Одхо­
дить на лівий кінець кону.)

С е м е н .  Разговор так разговор.
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Ч и р  к у и .  Дело хорошо ідьоть... Рублів сто вєр- 
них.

С е м е н  (з невеликим інтересом). Невже?
Ч и р к у н .  О бязательн о . Тольки одному нікак 

ніззя. Нада вдвох.
С е м е н .  Хм!.. Ну, так што-ж... Д ядю ш ка Паль- 

карась?
Ч и р к у н .  Не годиться: старий. Молодого дада. 

(Павза.) п рийдьоться  тібє йти.
С е м е н  (мнеться). Мінє? Хм! Ти, брат, той... Я , 

брат, не можу... Видіш... Ти постой... Я, брат, так 
думаю, шо совсьом міне прийдьоться ці діла оста­
вить.

Ч и р к у н  мовчки, ніби здивовано, дивиться на нього.
С е м е н .  Верно. Кончать думаю.
Ч и р к у н .  Почему так?
С е м е н .  Жениться намєреніє імею.
Ч и р к у н  (ніби здивовано). Шо ти?!
С е м е н .  Верно. Нічого не подєлаеш. Наскочив 

на лінію.
Чиркун хмуро-насміш кувато посміхається.

С е м е н .  Чого ти? Не віриш?
Ч и р к у н .  Зачем не вірю? Когда говориш, зна­

чить, верно, шо хочеш.
С е м е н .  Ну?
Ч и р к у н .  Ну, тольки етого не буде.
С е м е н .  То-ж чого?
Ч и р к у н .  Не буде.
С е м е н  (нахмурюючися). Не пустите?
Ч и р к у н .  Зачем? Твоє дело, не наше.
С е м е н .  Ну, а шо-ж?
Ч и р к у н .  Е, брось! Говорить неохота. Хто ж е­

ниться? Ти?
С е м е н .  Я.
Ч и р к у н .  Ти?
С е м е н .  Я.

19



Ч и р к у н .  Бро-ось!
С е м е н .  Чудак.
Ч и р к у н .  Вєрно, шо чудак: поймав жабу, каже— 

су д ак .
С е м е н .  Ех, Вася! Ну, как тібє сказать?..
Ч и р к у н .  Как не говори, а через неделю вті- 

чеш назад.
С е м е н .  Малий строк, брат.
Ч и р к у н .  Ну, через дві.
С е м е н .  Тоже мало.
Ч и р к у н .  Хм! Ну, а Фенька-ж как?
С е м е н .  По шапкє.
Ч и р к у н .  І ту риженьку?
С е м е н .  Всіх.
Ч и р к у н .  Так. Верна, значить, любов. Ну, а де ­

лать шо будеш?
С е м е н .  Найдьом.
Ч и р к у н .  Чесним станеш?
С е м е н .  Ех, Вас г, хороший ти парень, а ні чорта 

не понімаєш. Ну, глянь на мінє... (Розставляє руки.) 
Ну, глянь.

Ч и р к у н  (хмуро дивиться). Ну?
С е м е н .  Нічого не помічаєш?
Ч и р к у н .  Нічого.
С е м е н .  Глянь на морду. На морду мою глянь. 

Такой я как повсіда, чи не?
Ч и р к у н .  Ну, скажем, морда, як у кота коло сала...
С е м е н .  „У кота“... Ех, ти! Д уш а преобрази­

лась! От шо! Р озм ’як я, понімаєш? Мнягко, тьопло 
мінє. Другой челаек тепер я. „У кота“... Ех, Вася, 
сказав-би тібє, дак слов нету... Мислі єсть, а слов 
нєту. Как волни ето, мислі в грудях ходять, а ска­
зать не можу... Прямо біда.

Ч и р к у н .  Здорово, виходить, любиш?
С е м е н .  Ех, Вася! Д руг ти мой! Одна думка... 

Ех! От хоть січас... Толька подумаю про неї, ну, 
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тольки одно ім’я подумаю і от... прямо повно от- 
тут. Повно і нічого більше не нада... Прямо... Ех, 
друг! Шо там Фенька, Женька, риженька, чор ­
ненька, то— пустяк, временность одна. Тут точка. 
Верно, верно!.. У кожнаго челаека, брат, ета точка 
єсть. І у тібє єсть. Кадась і ти знайдьош. Смейся, 
смєйся, а ето так. От ходиш, ходиш і нічево 
будьто, а трах і наскочив: она! І кончено. Она й 
больш е нічево. І всех тада по боку, потому 
прийшла о н а .  Судьба.—-„Чесним хочеш буть“. Не 
в том, Вася, закльопка. Ну, вор я, скажем, босяк, 
пропащий челаек. Допустім. Ну, а хто не вор? Ето 
ще не звєсно, хто з нас лучче: чи я, чи той, шо 
бога дурить і чесним називається. Тут не то...Тут, 
брат, ПОНІмаЄШ  любов... Оттут (показує на груди) любов 
єсть. Понімаєш? Челаек собі ходить, а йому повно в 
грудях. Добрий он, м ’ягкий... Узяв-би, кажись, і 
усєх цілував. Віриш, вошу жалко вбивать, пущай 
мол, живьоть, тоже-ж созданіє, можна сказать...

Ч и р к у н .  А  парнішкє так руку здавив, шо аж 
запищав? Хм!

С е м е н  (серйозно). Е , Вася, ето д р у г о е дєло. Тут, 
брат, ніззя. Обижають ї й  о... А за їйо я можу і 
глотку здушить да так здушить, шо даже й не 
запищить уже .. Тут, брат, другой порядок... Нєт, 
Вася, ти етоого не скажи,— челаек любить должен. 
Понімаєш? Йому нада любить. Так ніззя. Ну, шо 
ми з тобою? Какой з нас предмет? Одно красно- 
рєчіє, можна сказать, а толку нікакого. Вєрно, 
Вася. От я скажем. Тепер мінє в грудях будьто сад,— ■ 
ароматно, травка зельонєнькая, радостно. А поду­
маю про нашу жисть,— будьто з садіка на базар 
попав, смрад ето, дух неприятний, чадний. Весело, 
правда, ну, когда-ж без толку. Куда, зачем?... Не 
чесним, понімаєш, хочу буть, а... силу свою напра­
вить как след... Вот.
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Ч и р  к у н .  Так, Значить, па ето дело вже не 
підеш?

С е м е н .  Не можу, Вася.
Ч и р к у  н. Окончательно?
С е м е н .  Окончательно. Не можу. Любов єсть, 

ну, а как ти його будеш обижать челаека, када 
любов?

Ч и р к у н .  Та твоя... запрещаєть?
С е м е н .  Зачєм запрещаєть? Мінє ніхто запре­

щать не може. Сам не можу, Вася... Ех, не пой- 
мьош ти... Д ля  наших ділов нада злобу імєть? 
Правда? Ну, скажи: нада чи не?

Ч и р к у н .  Ну... пущай нада.
С е м е н .  Так. А у мінє злоби тєтой і нєту. Нету 

й каюк. Ну, можу я йти чи не?.. Понятно, не. От 
работу мінє дай. Ето я можу.

Ч и р к у н .  Значить, будеш в економію най­
маться...

С е м е н .  В економію?... Видіш, друг, я тут сібє 
подшукую роботу— столяр-же я, да девчонка у їх 
заболела, а кушать ні пса нету. Ж дать  они не мо­
жуть. Будуть наймать, наймуться. Ну, а раз най­
муться они, прийдьоться й сібє найматься, потому— 
може нам од цього разлука вийти. А я етого не 
можу. От какое дело виходить.

Ч и р к у н .  Так, значить, косить, орать? (Сміється.) 
Ну, брат, як знаєш, а сміяться здорово •будем...

С е м е н  (добродуш но' сміється). Так і смійсь. їй-богу. 
Я нічого. Конечно, шо смішно вам, я сам по- 
німаю.

Ч и р к у н (пильно дивиться на нього). Так. А тібє всьо 
рамно.

С е м е н .  Видіш, Вася, я-ж говорю тібє, шо д р у ­
гий я тепер.

Ч и р к у н  (різко). Ну, так прощай. 1 Іечого больше 
раздобарювать. (П ростягає руку.)
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С е м е н .  Стой, куди-ж ти?
Ч и р  к у н .  А чого-ж нам больше? Прощай.
С е м е н .  Ех, Вася! Зачем так? Чудаки, право, 

народ. Ну, скажи, кому я зло здєлав? Тут сердяться 
й там сердяться. А за шо? За то, шо любов у 
челаека показалась. Сказать-би, убив когось, не­
приятность оказав, а т о  з а  л ю б о в .

Ч и р к у н (злісно). І шо ти приставляєш дурака, 
Сенька! Шо мальчика мінє строїш?! „Лю бов“. А до 
кого ета любов, скажи ти мінє? З  ким звязався 
ти?! Га?

С е м е н .  Як „з ким звязався“? З  людьми.
Ч и р к у н .  Якими?
С е м е н .  Як то „якими“?
Ч и р к у н .  Тю! Шо ти?! Чи ти хочеш говорить, 

чи смійосся? Та хто ці люди? Ну? Хто они? Гади! 
Мурляки! От хто! Он тібє поймає й на бантині 
повісить. А ти на їх своїх міняєш. „Лю бов“. Знай, 
кого й любить. „Чесний— пустяк“. Знаєм, пустяком 
етим стать захотілосо. Ну, ставай.

С е м е н .  Вася!!
Ч и р к у н .  Какой я тібе „Вася“! Одойді, гад! 

Гад ти тепер!
С е м е н  (глибоко зідхає). Вася!
Ч и р к у н .  Не Вася я тібє!
С е м е н .  Ех, злобний ти на їх.
Ч и р к у н .  Ето злобний, чи нє, а їхньому богу 

молиться не пойду. Вор був, вором і помру, а в 
чесні записуваться не станул Говори, пойдьош на 
це дєло? Смотри, ти-ж нас усїх подводиш.

С е м е н .  Не можу, Вася. Не можу.
Ч и р к у н .  Окончательно?
С е м е  н. Окончательно.
Ч и р к у н  (пильно дивиться на нього). Так. (Хмуро за ­

думується.)
С е м е н  (несміло). Вася! Я нонімаю. Ну, не мо­
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жу я. Спортю діло... Чуствую, шо спортю... Не 
той дух тепер...

Ч и р к у н .  Так. Ш о-ж нам тепер? З  голоду хоч 
самому в економію наймайсь. Д е  тепер такий слу­
чай візьмеш?

С е м е н  (радісно). Ех, Вася, от када-б ти нанявся! 
(Несміло.) Вася! Знаєш шо? Плюнь... Ій-богу. Спро­
буй... А потом, знаєш, у город-би переїхали, на­
няли квартирку, роботу найшли. Я столяр, ти слє- 
сар. Ти-б тож е попав на свою точку. Ти, Вася, 
тольки преобрази сібє. Домой приходиш, чисто, 
благодушно, дітьоночок там якийсь стрічає. Ай, 
Вася, да тут гори перевернуть можна. їй-богу, 
друг. Га? Погуляли й буде. Га! Вася? Наймаєсся?

Ч и р к у н_ (задумливо посміхаю чись). Ач ти який.
С е м е н .  їй-богу, Вася! Д уш а-ж  простору шу- 

і^ає... А тут тісно у нас... Вася!
Ч и р к у н .  Чудак парень. І ти думаєш, шо так 

тебе вони й приймуть. Босяка? Вора? Га?
С е м е н  (з глибоким переконанням). Приймуть. Шо-ж 

шо босяк? На ч ел аек а , смотри, а не на ноги його, 
чи босі, чи взуті. Челаек какой, а не как нази­
вається.

Ч иркун іронічно посміхається.
С е м е н .  Правда, сумліваються трошки. Ну, да 

понятное дело, такий народ ми. Тоже й обмануть 
можем. Но- любить. Ех, Вася, любить як! В очах 
гак і тоне. А як поведе плечем... от так как-то, 
так... пропадай ти всьо. Накажи мінє бог!

Ч и р к у н .  Хм! Любопитно посмотрить на їйо.
С е м е н  (охоче). Хоч познакомлю? Ідьом до неї. 

Січас. Га?
Ч и р к у н .  Ідьом.
С е м е н .  Ідьом! Кстаті, вона сама. їй-богу! От 

повидіш. Мужик, брат, мужику розь. (Підходячи.) Ну, 
Ганю, як діла? Плаче?
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Г а н  я. Трохи стихла. Чекає на паляниці. Але-ж 
бо й тато, як підуть, так-би по смерть лише по­
силати.

С е м е н ,  Нічого... Зараз  прийде. Не плач, Тек- 
люню, зараз булочки будуть, а колись прянички 
будем їсти. Правда, Ганю?

Г а н я (сміється). А я знаю?
С е м е н .  Зато я знаю. Будем, Ганю. Все буде, 

аби... Ну, та то у нас єсть. Правда?
Г а н я. Але... (Сміється.)
С е м е н .  От тепер наймьомся, грош еняток 

трошки подзаработаем, а там у город, розпишем 
сібє квартирку, Теклюську у школу, папашу на 
службу, к чорту деревню. Верно я говорю? От і 
он з нами. Це мой друг, Ганю. Ти не смотри, шо 
он такий хмурний,— хороший хлопець. От ми з 
ним как разведьом работище, так держись. В ш ляп­
ках будеш ходить. Верно! Та не смотри, шо я в 
опорках. Ето— пустяк, главное тут. (Б ‘є п о  грудях.) 
А шоб тут було, нада, шоб вірила. Главное; нада 
шоб вірив мІне челаек, усьо здєлаю. (До Чиркуна.) 
Віриш, другой раз вижу, шо челаек вірить мінє, 
нікак не можу обмануть, своє потеряю, а не об­
маню. Ну, как только-ж чуть нехай усумниться,—  
пропало: облуплю, как липку. І жалю не буде, а 
д а ж е  з удовольствієм. Накажи мене бог. (д0 Гані.) 
Чудак я, правда? Ну, нічево! Ми їм покажем, хай 
сміються, верно?

Г а н я  (все з більшим захопленням дивиться на нього й ра­
дісно, закотисто сміється). Атож!

С е м е н .  А жисть ету долой! Конечно. Ех!
(Співає). Брош у я карти,

Брошу біліярди,
Брошу я водочку горкую пить.

Ех, Вася! Д руг мой!.. Заживем ми з тобою щ е не 
так. Стой! Д ядю ш ка Самойло йде, паляничку несе,
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Теклюню, держись, зараз булка буде. (До Чиркуна.) 
Д ядю ш ка Самойло трошки сердитий на мене, бо­
їться за дочку, не вірить. Чудачина такий. Ну, 
старик, между прочим, хороший. Теклюню, сиди 
смирно, не можна крутиться.

Г а н я .  Еге! Якби тобі так ся хтіло їсти, ти-би й 
не так ся крутив.

С е м е н  (до Чиркуна, з захопленням.) „Ся крутив“! 
Чув! З Поділля вони, з самого, брат, Поділля. Но 
правильно сказано. Накажи мене бог, правильно.

З ’являється д. С а м і й л о.

С е м е н .  А що, дядю ш ка Самойло, єсть?
Д . С а м і й л о .  А чому-би не було? Аби, як той 

казав, були гроші, то й птиче молоко буде. А то 
біда, що гроші далеко жиют. Ая. Далеко... Ось 
маєш. Та їж, і за тата, й за маму. Аді, як їсти 
схотіла бардзо. Ей, моя дитино, най-би ворогам 
нашим так жити хотілось, як нам лежати оттут з 
твоєю хоробою. (До Чиркуна.) Заслабло дівча, а нас 
не наймають. Та й куди з слабою дитиною? Лежи 
та смокчи пальці. Ая. Та й пальці похудли. П о­
худли. І кістки повсихають.

С е м е н .  Нічого, дядю шка Самойло, буде й на 
нашій улиці празник!

Д. С а м і й л о .  Ая. Або, як той казав, будуть і 
на нашій улиці свині чхать.

Справа чути п’яний жіночий спів.
С е м е н .  Хто його зна. Ти як думаєш, Ганю?
Г а н я. А я знаю?
С е м е н .  А я шо говорив? Забула? Смотри!

Л аскаво грозиться.

З ’являється К р а л я ,  п ’яна, молода ще ж інка, колись була гарна, 
■волосся розпатлане, вся в смітті, в лохмоттях, боса. Чути сміх і
крики: „А! Краля, Краля! Драстуй. Сюди!“ Де-хто

схоплю ється й підходить до неї.
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К раля, хитаючись, виходить на середину, бере обома руками за 
спідницю з боків і, розвівш и руки, вклоняється на всі боки. 
Вигляд має поважний і серйозний. Ч ується сміх і крики: 
„Наше вам пощтєніє! Драстє! Ідіть сюда, баришня!“ 

Г а н я (сміється). Ой, мамцю, яке-ж воно страшне! 
Але, най тебе шлях трафить, як вона крутиться. 
Диви, Теклюню!

К р а л я  (починає танцювати, приспівуючи.)

Чумаречка рябесенька 
Пригортаюсь злегесенька 
О т той мене пече, ріже,
Що не люблю, в очі лізе,
А той мене порива,
Кого люблю— та й нема.

К р и к и :  От так здорово! Молодця, Краля. Гу-у! 
К р а л я  (не звертаю чи уваги , серйозно):

Ой, не ходи по льоду 
Бо завалишся!
Чи ти мене вірно любиш,
Чи ти хвалишся?

(Зупиняється й, озирнувш и усіх, благодуш но всміхається й го­
ворить:)

— А що? Ага! От вам єсть. Еге! Д айте мені 
шкаличка, так я вам ще не так... Трім-тім-тірі-тім... 

Г а н я  (закотисто сміється.) Але най-же тебе!... 
К р а л я  (пильно дивиться на неї, потім переводить очі на 

Семена. Впізнає.) А! Сєня! Драстуй!
С е м е н .  Драстуй. Як сюди попала?
К р а л я .  А то як? Ти ногами й я ногами. От как. 

(До Чиркуна.) Правда, Яша? Чого сердитий? Плюнь, 
не зідхай, як нема, ТО Й так нехай. (Несподівано до 
Гані.) Правда? Чого злякалась? (До Семена.) Твоя 
краля? Видно. Валяй, брат, валяй.
Галя робиться серйозною  й потупляються, С еред робітників 

ш епіт і сміх.
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С е м е н .  Подгуляла сьогодня?
К р а л я .  І сьогодня, і вчора, і завтра. Ну, то що? 

Хочу, та й  гуляю. (Співає).

І учора горох,
І сьогодня горох,
Прийди, прийди, моє серденятко, 
Поговоримо удвох.

Е! (Безнадійно.) Не прийде. Ходив, поки така була 
(хитає на Ганю) а тепер... (До неї.) Чого дивишся? 
Думаєш, поганша за тебе була? Еге! Ти такої ще 
пошукай, як я була. Чи може, в мене не було т а ­
кого? (Хитає на Семена.) Ого! Був, та загув... Та-ра- 
ром!... Живем, Сєня, правда. Живи, голубчику, 
їй-богу! (До Гані.) І ти живи, не бійсь. Е! що там! 
Я як була ще такою дівкою, як  ти, а в мого тата 
були свої коні, так я говорила... Ей, говорила я, 
гуляй, моя доля, поки я молоденька. Атож. А ти, 
Сєня, знаєш Щ О ? (Підходить до нього, бере за рукав, одво- 
дить убік і злегка ш товхає.) Гуляй тут, а вона там. О! 
так лучче буде. (О зирає усіх і благодуш но сміється.)

Д. С а м і й л о .  Ая... Хоч п ’яна та розумна, а є 
тверезі, та дурні. Ая. *

Ганя потуплю ється, нахмурю ється.

С е м е н  (зиркає на неї. До Кралі). Ну, знаєш шо, 
Краля? Танцюй далі. Он, туди...

К р а л я .  А ти закупив тут пляц?
С е м е н  (похмурю ється). Говорю, танцюй далі. 
К р а л я .  Е-Є? (Довго дивиться на нього, хитро посміха­

ється, лукаво грозить пальцем.) Смотри-и!
С е м е н .  Я тебе посмотрю! Говорю, забирайсь!... 

Чиркун весь час понуро посміхавсь.
С права виходять К о  р ч у  и о в, Д о в б а н ь  і С е р а ф и м а ,  

Е о р ч у н о в—високий з густою довгою бородою, в комір­
никах і в чоботях, з батогом. Погляд важкий, поважний. 
Ступає помалу, твердо. Управляющий економії,.
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Д о в б а й  ь—маленький, руденький, улесливий. Прикажчик. 
С е р а ф и м а —дочка Корчу нова, похожа на нього, досить 

гарна. В капелюшку, з прутиком.
Серафима іде позаду батька і Довбаия. О зирає робітників пильним 
вибираючим поглядом. З  самого початку звертає увагу  на Се­
мена й весь час старається бути ближче до нього. На губах 
якась чудна посміш ка, немов нахабна, задирлива, немов ніякова 
й соромлива. Батько часом скоса поглядає на неї. Видно, що 

одно за одним стежить.

С е м е н .  О! От і наймать, мабуть, ідуть.
Д. С а М і Й Л О (ш видко повертаючись, схоплю ється). Е? 

Отто, пошли боже!
К о р ч у н о в  (мовчки проходить уперед, уваж но обгля- 

даючи кожного. Потім зупиняється й байдуже, навіть хмуро, 
говорить). Драстуйте.

Г о л о с и :  Драстуйте. Драстуйте й вам.
Всі робітники повставали, товпляться, жадно лізуть наперед. 

Чую ться крики:

„Тю! Та куди? Ой! А ну! Та не лізьте. Встигнете!“ 
К о р ч у н о в .  Наймаєтесь?
Г о л о с и :  Наймаємось, наймаємось!
Д. С а м і й л о (вертячись коло Корчунова). Наймає­

мось, паночку, наймаємось. Усі наймаємось. Хе-хе-хе! 
Д о  яконовії?

К о р ч у н о в  (не одповідаючи йому, оглядає усіх, р о з­

водить руками юрбу). Стійте всі на місці. Ніхто не 
рушся. (Починає ходити від одного до одного, обдивляється 
і слабш их на вигляд одсилає в один бік, дуж чих в другий.)

Д .  С а м І Й Л О  (весь час забігаючи йому перед очі). 
Паночку, любенький... Паночку...

Д о в б а н ь .  Не лізь, діду. Одійди.
К о р ч у н о в .  Ти ТуДИ . (До слабших.)
Д.  С а м і й л о .  А я з дочкою, паночку, з дочкою. 

Га? Позвольте мені тут з дочкою? Ганю, Ганю! 
Дві дочечки у мене, паночку, їдна старшенька, а 
друга маленька. То ми тут собі і станемо. Оце 
моя старшенька.



К о р ч у н о в  (пильно обдививш ись Ганю. Кидає поглядом 
у Довбаня.) Умгу! Ставайте туди. (Хитає на слабш их.)

Ганя іі д. Самійло одходять радісно, ш епчучись.

К р а л я .  А я куди?
Здерж аний сміх.

Д о в б а н ь .  Одойди, п ’яна морда.
К р а л я .  П ’яна та за свої. А ти п ’яний та за 

панські.
К орчунов іде далі й одбирає.

Ч и р к у н о в  (до Семена). Наймаєшся?
С е м е н .  Прийдьоться. А ти?
Ч и р к у н о в  (хмуро). Не знаю. Посмотрю. (О дхо­

дить до Д уш і й П алькарася, які ж дуть його).
Д у ш а .  Ну, що? Наймається?
Ч и р к у н о в .  Наймається. Нада й нам. Ви, д я ­

дюшка, наймаєтесь, чи не?
Д . П а л ь к а р а с ь .  А мені що? Найматься то й 

найматься. Не понравиться, то хто-ж мене вдер­
жить.

Ч и р к у н о в .  Так наймаємось.
Д у ш а .  Ну я-ж йому покажу! Нехай! (Злісно за ­

в ’язує хустку).
К о р ч у н о в  (підходить до них, обдивляється). Босяки?
Ч и р к у н. Рабочі.
К о р . ч у н о в .  Наймаєтесь?
Ч и р к у н .  Наймаємось, барин.
К о р ч у н о в .  Туди. (П оказує на слабш их.)

В цей час наблизився Семен.
С е м е н .  І мені туди, барин.
К о р ч у н о в  (оглядає його). Туди. (Хитає до дуж чих.)
С е м е н  (чухається). Хм... А туди ніззя? (П оказує на 

слабших.)
К о р ч у н о в .  Сказано—туди! (Семен неріш уче йде й 

поглядає на Ганю. Але. та стоїть задумливо й понуро. Семен 
тривожно поглядає на неї).

С е р а ф и м а  (до Семена). Нічого, ставай туди. 
(П оказує направо.)
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К О р Ч у Н О В (озирається, гійльйо дивиться на' Серафиму). 
Серафимо!

С е р а ф и м а .  Нічого, нічого, ставай.
Семен неріш уче дивиться на обох.

К о р ч у н о в (різко до нього). Туди! (Хитає наліво.) 
С е р а ф и м а .  А я говорю: туди! (Хитає направо.) 
К о р ч у н о в .  Серафима! Ти о п ’ять. Лучче не 

мішайсь!
С е р а ф и м а .  Нічого, братіку, ставай туди. 

(Чудно посміхається.) Говорю ставай. Наймуть, не 
бійсь.

К о р ч у н о в .  Серафимо!
С е р а ф и м а  (зразу  спалахнувш и). Папаша! Я так 

хочу! Понімаєте, чи не?!
Корчунов якийсь час пильно дивиться на неї, одвертається й 
важко, немов спокійно, іде далі. Серафима схвильовано по­

хльоскує прутиком.
Семен підходить до Гані й хоче щ ось сказати, але та по­
туплю ється і йде до Теклюсі. Семен непорозуміло і тривожно 

дивиться їй вслід.
К р а л я .  От так баришня! Правильно! І я колись 

так... Бувало, як крикну: „папаша!!“, так мені й...
Д о в б а н ь  (підскакуючи до неї). Г еть звідсіля! 

Геть! Випровадьте її!
Кралю виш товхую ть направо. Вона кричить. Кругом сміх. Ганя 

пильно слідкує за нею.
Корчунов підходить до сплячих. Хльоскає батогом перш ого. 

Той' непорозуміло підводить голову й озирається.
К о р ч у н о в .  Встань.

1-й сплячий сідає, не розуміє нічого, злякано дивиться. 
С м і х  і к р и к и :  Встань!.. Та встань... А диви!.. 

Тю!
1-й сплячий хутко встає.

К о р ч у н о в  (уваж но оглядає його.) Туди! (Хитає до 
дужчих.)

Д о в б а н ь .  Ступай! (Ш товхає.)
1-й с п л я ч и й  (хрипло). Що таке?
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С м і х  і к р и к и :  Та йди швидше! Проспав рай!
(Штовхають його до дужчих.) Наймають тебе, дурню.
К орчунов хльоскає батогом другого  сплячого, одягненого по- 

босяцькому.

Д о в б а н ь  (штовхаючи ногою.) Вставай, ей!
2-й сплячий щ ось бурмоче, воруш иться, але не встає. 

Д о в б а н ь .  Розіспався... Свого щастя, дурак, не 
чує. Слиш, вставай! Ти!

К орчунов хльоскає батогом.

2-Й  С П Л Я Ч И Й  (незадоволено, хутко підводиться й сідає. 
До Корчунова): ІІІО  Т Іб є?

К о р ч у н о в .  Встань, посмотрить на тебе треба. 
Ну?

2-й с п л я ч и й .  А тібє зачем?
Д о в б а н ь .  Вставай, дурак! Наймать будем. Ще 

„зачем“! Посмотрить на тебе треба, який ти...
2 - й  С П Л Я Ч И Й  (помалу оглядає їх обох, потім підводить 

руку, складає дулю і, цмокнувш и губами, простягає Корчунову). 
ВІдєл! (О двертається й лягає знов. В юрбі прискають, але 
зараз-ж е стихають.)

К о р ч у н о в  (спалахнувш и.) Викинуть його сцю- 
дова!

Д о в б а н ь  (ш товхнувш и ногою.) Ти, сукин син, як 
смієш! Пошов вон сцюдова, дурак!

2-й СПЛЯЧИЙ (раптом остервеніло схоплючись на ноги). 
Та ти чого штовхаєшся, сука ти сибірськая!? Га!? 
Чого прив’язався до челаека? Га? Шо я тібє? П і­
шов к чорту, пьос ти смердючий, не желаю я до 
тібє найматься. У міня в самого таких, как ти, 
десятками служили. Зараза  ти! Шо бйош челаека?— 
Ах, ви вампіри, сукини сини! Покою од вас нєту! 
(Плює й люто йде наліво.)

Д о в б а н ь  (зміш ано). Щ е обижається. Х м ! Принц 
який!

К о р ч у н о в  (мовчки повертається і йде до робітників, 
серед яких починається тривож не шепотіння. Ж адно пильнують 
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за Корчуновим. Він зупиняється перед правими слабшими й 
говорить:) Ну, я вас буду наймать.

З  л і в о ї  г р у п и :  А ми, пане?
К о р ч у н о в  (не відповідає їм.) Слухайте добре. Я 

люблю порядок. Чуєте? Порядок і чесність. У 
мене все по-порядку. Робота по дзвонку.

Д. С а м і й л о .  То найліпше, паночку, то й для 
вас і для нас... ..

К о р ч у н о в .  Харч добрий: два рази гаряче, на 
полудень риба, кисле молоко. Ніяких безпорядків, 
бунтів, забастовок. Первого, которого замітю, в 
тюрму. Чуєте?

З п р а в о ї  г р у п и .  Чуємо... А як-же...
Д. С а м і й л о .  А най бог боронить від тих заба­

стовок. Най бог боронить.,
К о р ч у н о в .  Плата така: повноробочим сорок 

рублів, третякам двадцять п 'ять рублів, дівчатам 
двадцять рублів до Покрови. Согласні?

З п р а в о ї  г р у п и .  Мало, пане. їй-богу, мало! 
Набавить треба.

К о р ч у н о в .  Ні, набавки не буде. Так согласні, 
чи ні?
Чути шепотіння, з'аклогготання, буботіння, переговори між собою. 
Л іва група присовується ближче; тут теж радяться гаряче і 

тривожно. Одна група кидає на другу  неспокійні по гл яди .' 
К о р ч у н о в .  Ну, так як? Мені ніколи.
З  п р а в о ї  г р у п и — Єй-єй, пане, мало. Ну, де-ж 

таки...
—  Нам давали по сорок п’ять рублів.
Д у ш а  Ми согласні!

Всі озираю ться на неї. Ч иркунов ш арпає її за кохту, вона щ ось 
гаряче ш епоче йому.

Г о л о с и  д о  не ї :  — Хто согласний? Хто то ми«?
— Чого вириваєшся?
—  Та то босячка!

Х р і н  (до неї). А ти чого вискакуєш? Що ціну 
збиваєш?
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Д у ш а .  А тобі яке діло? Я наймаюсь. Подумаєш 
який! Шо, ти мені м о ж е ш 'запретить? Не ставай, 
як тобі мало.

Х р і н .  Та ти ціну збиваєш.
Г о л о с и :  —  Та ці босяки раз-у-раз так!

— Гнать їх к чортовій матері з пункту.
Д у ш а .  А ну спробуй! А ну!
К о р ч у н о в. Хто ще согласний Ну?
Х р і н .  Не соглашайтесь, хлопці! Хай босявка 

одна йде до нього. А ми за таку ціну танцювать 
наймемось.

В л і в і й  Г р у п і  (ш епотіння побільш ується, насуваю ться 
ближче. З  неї вискакую ть викрики):

— А що? їх наймуть, а ми як?
— Не хочу ждать!
— Ставаймо!
К О р  Ч у Н О В (скоса поглядає до лівої групи, видно при­

слухається туди). Ну? Не согласні?
З Л І В О Ї  г р у п и  (двоє парубків і одна дівчина). Ось 

м и  согласні, пане.
К о р ч  у н о в  (озирається). Ви? Д о б р е .  Ставай 

сюди.
В п р а в і й  Г р у п і  (стурбовано переговорю ю ться. Чути):
— Ставаймо!.. Нетреба!..
Х р і н .  Гей, хлопці! А ну, гляньте, як нас хитро 

обдурено. Знаєте, нащо нас поділено надвоє? 
Щоб ми побилися, а пани поживилися... Бийтесь, 
дурні! Тьху! (Плює й одходить.)

Д о в б а н ь .  А ти плюйсь та помалу!
Х р і н .  А ти базікай та помалу, панський хвіст 

вти! Бо одріжемо.
я К р и к и .  —  Не ставаймо!.. Дурять!..

—  Хто дурить? Сам ти дурний.
— Ставаймо!.. Нетреба!..

Хай усіх наймає!.. Усіх...
— Набавки усім!.. Набавки!..
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К о р ч у н о в .  Ну, хто согласний за цю ціну, ста­
вай уліво, а хто ні управо. Ж иво .

В групах шамотня.
Д уш а, ріш уче і злобно поглядаю чи на всіх, іде вліво. З а  нею 
суне ще двоє. Д. Самійло тягне за  руку  Ганю. Ганя озирається

на всіх.

Х р і н ,  (збоку). Ідіть дурні, ідіть! Та швидше... 
А він вас потім сортірувать буде. Ми вже- -знаєм 
таких. Йому аби ціну збить,, а всіх вас чорта з 
два найме. (Робить цигарку.)
Уліво переходять все більш е й більше. Переходять, немов 

соромлячись, не-то хапаючись, не-то нерішуче.
До Хріна одходять дврє старш их дядьків і невеличка дів­

чинка.

Д я д ь к о  (голосно). Хай наймаються, ми підо­
ждемо.

Х р і н .  Таких наймачів багато ще буде.
Д  з  Д  Ь К О. А тож ...  (Закурю є у  Хріна.)
К о р ч у н о в  Значить, ці всі согласні?
Г о л о с и  (хмуро). Согласні.

М айж е всі мовчать.
К о р ч у н о в  (до д. Самійла). А Д Є -ж , діду, твоя 

друга дочка?
Д .  С а м і й л о  (зм іш авш ись). А  там, паночку, там. 

Онтам лежить. Хвора трохи.. .  Хворенька л е ­
жить...  Та вона видужа, бог поможе, видужа, па­
ночку. Ая.

К о р ч у н о в .  Умгу! Ну, за таку ціну я тебе 
взять не можу. Яка з вас робота коло хворої? 
Та й її годувать треба. Не можу. Виходь з гурту. 
Або ставай за двадцять, а дочка за вісімнадцять.

Д. С а м і й л о .  Паночку! Ой, боже-ж мій! Та я к -  
же його ставать за таку ціну... Змилуйтесь, па- 
нунцю!

К о р ч у н о в .  Не хочеш за таку ціну? Ну, твоє 
діло.
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Д . С а м і й л о .  Паночку!..
К о р ч у н о в .  Ну, хлопці, за мною. Ще трохи 

наймемо й сьогодня в дорогу.
С е м е н  (виходить з гурту). Я тоже не наймаюсь.

Серафима живо повертається до нього. 

К о р ч у н о в  (байдуж е, холодно). Як хочеш? 
С е р а ф и м а .  А чого ти не хочеш?
К о р ч у н о в  (з погрозою ). Серафимо!
С е р а ф и м а .  Мала плата? Га?
С е м е н .  Не, так...
К о р ч у н о в .  Серафимо!!
С е р а ф и м а .  Можна набавить. (Чудно посміхається.) 
К о р ч у н о  в. Ходім! (Іде ш видко й важно уліво.)

Всі руш аю ть за ним, ш епочучись і поглядаючи на Серафиму. 
Д еякі гаряч« змагаю ться між собою.

Д. Самійло стурбовано біж ить за  Корчуновим. Семен хоче пі­
дійти до Гані, але вона, немов не помічаючи того, іде за бать­

ком. Всі зникаю ть уліво. *
Зостається тільки Семен, що сів коло Теклюсі, яка почала 

злегка плакать.

С е м е н .  Не плач, Теклюню, не плач...  Ех! Що 
поможуть сльози? (Дивиться вслід Гані й непорозуміло 
стискує плечима.) ,

З ’являється Душ а.

Д у ш а .  Ш о-ж ти не ианявся? Зі своєю кралею 
остаєсся? Спужався, шо розлучишся?

С е м е н .  Одстань, Д уш а.
Д у ш а .  А вона в ізьм ей  найметься. От'і получиш. 
С е м е н .  Слухай, Д уш о, давно я в ж е  хочу тібє 

сказать. Шо тібє нада? Сказав-же, шо не люблю, 
і не люблю, ну, й чого-ж  ще? Та й как тібє не 
стидно, свиня ти: у тібє погана болєсть, а ти з 
лю бов’ю лізеш. Хочби-ж про другого подумала. 

Д у ш а .  Яка болєсть? Шо ти плетеш?
С е м е н .  Брось, знаю. О д кого ховаєсся? Та не 

в том дєло, а в том, шо не люблю. А ти в’язнеш.
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Я січас добрий і не хотєв тібє... Ну, та добрість 
може пройти... Лучче не лізь і йди сібє з богом. 
Пошла-б лучче у больницю та полічилась...

Д у ш а .  Та шо ти мелеш? Яка больниця? Може 
тобі треба в больницю...

С е м е н  (ідучи від неї направо). А! одчепись ти від 
мене.' Нєту в мінє разговора з тобою.

Д у ш а  (злісно). Ой, гляди, найдьотьця кадась!
/ Семен мовчки іде управо.

Д у ш а  (бурмоче). Підожди-ж ти! (Іде вліво.)
Т е к л ю  с я  (сам а,-хникає). Га-а-ню... Та-а-ту!.. Га-а- 

ню... Та-а-ту!
З ’являю ться зліва Довбань, д. Самійло і Ганя.

Д о в б а н ь .  Ну, діду? Говорю, каятись не буде­
те. Він у нас раз-у-раз такий; як хто йому понра- 
виться, він ' його зараз-же адклоняє. Так уже й 
знаємо: як одклоняє, значить, понравилося. А д ів ­
чина понравилась. Я вже його знаю! Говорю, най­
майтесь за цю ціну. Не втеряєте. Га?

Д. С а м і й л о .  Та я й  сам бачу, їй-богу, бачу, 
та от вона... О.ч. Ая...

Г а н я .  Я-би ся наняла, але в кімнати не піду.
Д . С а м і й л о  (ш арпає за піджак Довбаня). Ая, ая.„ 

Не підеш, то не підеш. Аби сі згодила за ціну.
Д о в б а н ь .  А чому-б тобі в кімнати не піти? 

Га?.. Хе-хе-хе? Чи то лучче на сонці робити, як в 
холодку, у чистому та спокійному?

Г а н я .  Знаємо ваші холодочки... А ви, тату, не 
шарпайте... Аді, як славно.

Д о в б а н ь .  Хе-хе-хе...
Г а н я  (злегка сміючись і собі). Думають, що я не 

бачу... Зараз, Теклюню, зараз!
Д о в б а н ь .  А дуже спонрацив він тебе. Дуже... 

Я вже його добре знаю... Ну, та таку красуню 
хто-би й не спонравив... Хорошу дочку маєте... 
Можете щасливі буть з нею, аби розумні були... 
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Г а н  я (задоволено сміючись.) А й , сядьте... Щасливі... 
Чим щасливі?

Д. С а м і й л о .  Ая... Будемо щасливі, як пес на 
мотузку... Ая...

Д о в б а н ь .  Ну, так що сказать? Він жде там...
Г а н я. Скажіть, що за цю ціну підемо, але в 

кімнати я не стану. Хай собі думає.
Д о в б а н ь .  Добре... Тільки ти це напрасно. С во­

го щастя не знаєш. Ну, та побачимо. Збирайтесь- 
же, бо зараз і рушать. Швиденько...
- Г а н я. Ми швидко.

Д. С а м і й л о  (ож ививш ись, весело.) Е, ми шви­
денько, ми швиденько... А, слухайте, дядю, чи 
завдаточок він дасть? Га? Завдаточку? Хлібця ку­
пити трошки? Га?

Д о в б а н ь .  Бачите5...
Д .  С а м і й л о  (злякавш ись). Ні, я так собі, я так. 

Як не можна, то ми й так.). Отто!.. Хіба ми не 
подержимось?

Д о в б а н ь .  Ні, я думаю, дасть. Таки дасть. Хо­
діть зо мною. Я скажу йому.

Д. С а м і й л о .  Ой, скажіть, серце, скажіть. Бо 
так захляли, так захляли, що чи й дійдемо... А ти 
тут, моя дитино, складайся. Складайся та й, слава 
богу, у дорогу... Ая... (Б іж ить за Довбанем.)

Г а н я  (коло Теклюні.) Цить, Теклюшо, цить, риб­
ко, зараз будемо їхати... Ми вже нанялись. (О зира- 
рється, ніби ш укаю чи когось.) А Семена, Теклюсю, не 
бачила? Га?

Т е к л ю с я. Ні-і...
Ганя укладає речі.

Справа виходить С е м е н .  Зобачивш и Ганю, ш видко йде до 
неї. Ганя, зиркнувш и, нахиляється до клунків.

С е м е н .  Ну, Ганю, нанялись?
Г а н я .  Нанялись.
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С е м е н  Так.' (М неться.) Г аню? Чого-ж ти сердишся 
на мене.

Г а н я (холодно). Хіба я серджусь?
С е м е н .  Ех! Не віриш ти мінє! Не віриш! Ну, 

чим мінє увірить тебе? Га? Ганю! Слиш? Ненада. 
Вір. Слиш, говорю, вір.

Г а н я .  А потім аби стала така, як ота... 
Краля?

С е м е н  (з о д ч а є м ) .  Ганю! Та як ти можеш?!.. Ну, 
глянь на мене... Ну, глянь... Ну, хіба-ж . Ти на 
мінє не бачиш. Обманюю? Ну? Хіба-ж може так 
говорить чоловік, шо обманить хоче. Ех!

Г а н я  (дивиться на нього). Та я-ж не серджусь.
С  Є Є 1-і (хапаючи за руку, з силою притягує до себе). 

Ганю! Слухай: скажи слово— січас на каторгу 
пойду. Одно слово.

Г а н н а .  Ой, пусти, побачать.
С е м е н .  Прощай! Ти— жона моя. Ти— жона моя 

вірная і нікого я не боюсь. Слиш! Ганю, вір мені, 
ой вір тільки мені, а я гори переверну для тібє... 
Ех! Та я тібє, как царицю, розодєну, я тібє як 
птічку, заховаю. Віриш, говори?

Г а н я  (піддаючись йому.) Я  вірю, але он. сміються 
з мене... І тато... А вдома що скажуть?

С е м е н  (торжествую чи). Ганю! О п’ять? Е х , та на­
плюй ти на всіх! Наплюй! Чуєш? І вір мені. Пу- 
щай сміються, а ми будем знать своє. Правда, 
золото моє? Правда, дитинко моя любая? Га? Ну, 
скажи!

Г а н я .  Правда. (Дивиться на нього з захопленням.)
С е м е н .  Ну, й кончено. От і хорошо! Кончено. 

Я наймаюсь тоже. А там ми їм ще покажемо. Ех! 
Нехай тольки мінє зачеплють, я ще можу кусать­
ся! Ще єсть зуби, Ганю. Єсть. Складайсь, я січас.
(Ш видко йде наліво).

Ганя наспівую чи складає.
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Зліва виходять поспіш но робітники, складають, у в ’язую ть свої 
клунки й перегукую ться:

— А стерво, видно!
— О! держись у цього.
—  Викрутить.
— Нічого! Може, й ми його покрутимо.
—  Ганно! А де постоли діла?
—  А там, замотані в сорочку.
—  Гей, Микито! Тю!
— Швидше, Андрію!
— Встигнемо!
— Ну, слава богу. Хоч гірше та инше.
Г о л о с  п о ч и н а є :  Ой, гай мати, ой, гай, мати, 
Г у р т  п і д х о п л ю є :  Ой, гай, зелененький. 
С к л а д а ю ч и с ь  в т о й - ж е  ч а с :

Помандрував в чисте поле 
Козак молоденький.
Ой, мандрував,— шапочку зняв 
Низенько вклонився:
Прощай, прощай, та громадо,
Може, з ким сварився.
Чи сварився, не сварився 
З товаришем бився 
А за тую дівчиноньку 
Що вірно любився.

За час пісні прибігає д. С а м і й л о з хлібом. П оказує Гані й го­
ворить. „Ну, тепер не страшно. Ая... Тепер...“ Ховає 
в торбу. Потім з'являється С е м е н. Говорить: „Н анявся“. Га­

нн йому радісно посміхається і знов співає.

Приходять, щ ось таємно і хм уро балакаючи, Чиркун, Д уш а й 
П алькарась. З а  ними Довбань кричить: „Гей, ХЛОПЦІ, р у ­

шайте!“
К р и к и :  Рушаймо! Рушаймо! (Руш аю ть співаючи.)

Прощай, прощай, громадонько 
І дівчино— зоре,
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Бо бог знає, бог відає,
Чи побачимсь скоро.

С е м е н  (бере Теклю сю  на руки). Ну, Теклюню! їдемо! 
І а н я  (СМІЄТЬСЯ Й піддерж ує НОГИ її ) .  Ой, важко буде, 

Семеночку!
С е м е н . 1 Нічого! Вона легенька. Д ерж ись Т е­

клюню.
Д. С а м і й  ло .  Ая... висохла, то легенька... Л е ­

генька. Ну, поможи боже.
Ідусь. Гурт весь час співає.

З А В І С А



Р О З Д І Л  Д Р У Г И Й

Степ. Задня стіна уявляє поле, вкрите високою пшеницею. 
На сцені лежать покоси. Чути деркіт жаток та далекі 

співи і крики.

На сцені Т е т я н а ,  Г а н н а, М о т р я й / Д у ш а 'в ’яж уть. Спі­
вають:

У неділю рано, рано-пораненьку 
Та послала мати Ганну жито жати.
Ой, жни, суко Ганно, жни не розхиляйся,
На свою дитину та й не видивляйся. 
Розхилилась Ганна— вже сонце низенько 
Вже сонце низенько, вже вечір близенько 
Ой, прибігла Ганна із поля додому 
Та й убігла Ганна у світлицю нову.

Т е т я н а  (підводячись). Ху! Хай ти сказишся! Ой, 
пече-ж, пече... А тут і води ще немає. (О зирается на­
ліво, кричить:) Тимо-о-шко!.. А ге-ей, Тимо-о-шко! А 
щоб тобі заклало, Тимошко-о!

З д а л е к у  г о л о с  Т и м о ш к а .  А-о-о?
Т е т я н а .  Неси води-и! Щ об тебе... Води-и!! 
Г о л .  Т и м о ш к а .  Нема-а-а!
Т е т я н а .  А щоб у тебе до віку не було!.. Ой, 

заллюсь, сестрички... Ху?..
Г а н н а .  Крикни Семенові, той принесе. 
Т е т я н а .  Еге! Якби-ж я Ганею була! Оттій добро. 

І звідти, і звідци... І Семен носить і прикажчик во­
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зить. Хоч купайся. Душо! крикни Семенові, хай 
ВОДИ Принесе. (Л укаво моргає Ганні.)

Д у ш а  (понуро). В'яжи там, в ’яжи, бо он уже 
йде... катюга... Він тобі крикне.

Ч у т и  г о л о с :  „Ану, ану, нахиляйсь, нахи­
ляйсь!“

Т е т я н а .  А щоб тебе схилило в три погибелі, 
як нам легко схилятись! Хоч-би ти, Мотре, йому 
сказала, як прийде ночувать, щоб не так гавкав 
на нас. ' .

М о т р я  (засоромивш ись). Хто... ночувать?
Т е т я н а .  Еге! А в курінь до нього хто біга? 

Ха-ха-ха!
М о т р я .  Ет!..

Всі сміються.
П р и г і н ч и й  (високий, худорлявий, йде зліва). А ну, 

дівчата, а ну! Сонечко не стоїть, нахиляйсь, на­
хиляйсь!

Т е т я н а .  Еге, нахиляйсь! Вам добре підганять, 
а в нас аж кишки позсихалися. Кричимо, кричимо 
води, а всі наче виздихали, не чують. Хай води 
принесуть.
. П р и г і н ч и й. А ви чом не взяли? Води ще вам? 
Пива ще може, га? (О бнімає раптом Ганну.) Що, нагрі­
лась? У-у, тепла яка!

Т е т я н а .  Еге, не взяли. Взяли та випили. Мотре! 
Мотре! Дивись,- дивись! Та не терпи!

П р и г і н ч и й  (серйозно, покидаю чи Ганну). Ну-ну, го ­
ді, нахиляйсь, нахиляйсь. (Голосніш е наперед.) Ану, 
дівчата, ану! (іде вперед.)

Т е т я н а  (жнучи, у  слід пригінчому співає, всі підхо­
плюють, навіть ті, щ о позаду, яких невидно).

О д куріня до куріня ряба жаба лізла—
Ряба жаба лізла,

А в нашого пригінчого голова облізла— 
Голова облізла.
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Од куріня до куріня доріженька проста— 
Доріженька проста,

А нашого пригінчого напала короста— 
Напала короста.

Т е т я н а  (дивиться вслід пригінчому). Так наче й не 
чує нічого. Ач кричить. (Раптом:) Тимо-о-шко! Д а ­
вай води-и!!

Г а н н а .  От як нашій Тетяні Тимошкової води 
захотілось!

Т е т я н а  (лукаво). А  в нього до-о-бра вода! Луч- 
че, ніж у твого Панаса.

Г а н н а .  Гаряча?
Т е т я н а .  Ого!.. А диви— несе! А єй-богу, несе! 

Швиденько, Тимо-о-шко! А гей! А дивіться, д івча­
та, знов управляющого баришня їде з прикажчи­
ком...

Всі дивляться.

Г о л о с  п р и г і н ч о г о :  А чого поставали? Ану- 
ану!

Т е т я н а .  Води ждемо! (Тихш е.) А щоб тобі заці­
пило, ідоле!..

Г а н н а .  А Семен як за Ганю в’яже, а дивіться... 
От добро кому! Прямо, як пані собі...

М о т р я  (з захопленням). От любить хто!! Аж дух за 
нею ройить?

Т е т я н а  Е? І ти-б так хотіла?.. А ти, Душо, 
хотіла-б? Та я бачу, що ні... Тобі й не кортить, 
правда?

Д у ш а  (підводиться, утирається.) Ой, Тетянко, ти д о ­
говоришся! Гляди!

1 Є Т Я Н а (сміється й співає:)

Розлука ти ро зл у ка --  
Лусь!

Чужая сторона.
Г а н н а .  Баришня стала... Ой, сестрички, щось
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вона часто коло Семена стає. Чи не за кучера 
хоче до себе взять його?

Т е т я н а .  Ого! А вона, кажуть, у батька пішла. 
Батько в економки, а дочка в кучера зараз бере. 
От добро кому, так-так!

М о т р я .  Тю! Найшла добро!
Т е т я н а  (сміється.) А що-ж! Та швидше, Тимохо, 

бо посохли.
Г о л о с  Т и м о ш к и .  Зараз розмочу!
Т е т я н а .  А чого-то баришня знов приїхала?
Т и м о ш к а  (а банькою  в руці)- А  до мене в гості. 

Що? Хочете дуже гіить? Хочете, говоріть?
Т е т я н а .  Та давай уже, бо Пригінчий уже аж 

піниться, ось лусне з досади на Мотрине горе.
Т и м о ш к а .  А кажіть, дуже хочете?
Т е т я н а .  Тю, ще й дражниться. Давай уже!
Г а н н а .  А ну давай, давай, нема коли.
Т и м о ш к а  (не • даючи). А що дасте?
Т е т я н а  Еге! Щось!...Давай-же, ну! (Хоче вирвать, 

але Тимошка обнімає її. Тетяна робить вигляд, ніби пруча­
ється.)

Г о л о с  п р и г і н ч о г о .  Ану, ви там, гей! А що 
то там!

Т и м о ш к а  (пускаю чи Тетяну й даючи воду). От про­
клята душа так над чоловіком і стоїть. Ну, чекай- 
же ти! Прощавайте, нехай банька у вас.

Г а н н  а. Добре.
.  Всі п ’ють по черзі і стаю ть до роботи.

Г а н н а .  От добра вода у твого Тимоша!
Т е т я н а .  Ага! А я казала. А ввечері ще краща.
Г а н н а. Та невже?! (О бидві сміються.)
М о т р я .  А баришня сюди чогось іде. В’яжімо 

швидше, а то пригінчий ще сердиться буде.
Т е т я н а .  На кого буде, а на кого й ні.

В ’яж уть і співають. В співах одна витягає останню ноту.
Співаючи, зникаю ть уліво.

Виходять у  другій постаті С е м е н  і Г а н я ,
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С е м е н  (в ’яж учи.) Е, а здорово таки ти одстала 
од них. Нічого, доженем січас. Р аз-два...  (Крутить 
перевесло.) *

Г а н я .  А ти вже добре ся навчив крутити. Аді, 
як хутенько! І я би не швидше скрутила.

С е м е н .  Ого! Нужда навчить. Та ти не той .. .  
Ти плюнь, я сам.

Г а н я .  А своє? Ти-ж своє запустиш?
С е м е н .  Не бійсь за міня. Я своє вперед зро ­

бив. От твоє доженем і пойду на своє. Оттак. 
Держись... От.

Г а н я .  А панночка усе сюди.. За тобою... Я їй 
очі видряпаю!..

С е м е н  (задоволено сміється). Ха-ха-ха... Чудачка! 
Та вона-ж зовсім і не до мінє... А Ваську бачила 
сьогодня? Вже на жатці сидить. Нікак бідняга не 
міг навчитись в ’язать. А между прочим, я впотів. 
Ху! (Витирається.)

П р и г і н ч и й  (з'являється). А  ти й досі коло дівки! 
А  ну, забирайсь на свою постать.

С е м е н .  Чого?
П р и г і н ч и й .  В ’язать. „Ч ого“ . Хай сама в ’яже.
С е м е н .  От шо, любезний, знаєш шо я тібє 

спрошу. Слухай та вухом слухай: ти бачив, скольки 
я нав’язав?

П р и г і н ч и й .  Та ти кому тикаєш? Свиня!
С е м е н  (нетерпляче.) Та ти слухай: я тібє спра­

глую,— ти бачив скольки я нав’язав? Не?
П р и г і н ч и й .  То не моє діло, там є свій при­

гінчий. А ти з моєї постати забирайсь.
С е м е н  (з жалем). Ех, великий ти до неба, го­

лубчик, а дурний, як і нетреба вже. Іди лучче й 
не. мішай роботу робить.

П р и г і н ч и й .  Та Т И . . .  (Зам іряється палицею.) Та Я 
тебе... Босяк ти!

С е м е н  (скипівш и, хватає палицю, видирає і ш пурляє її
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від себе). Пішов вон сдюдова, дурак  здоровий! А то 
я тібє как покажу босяка, так ти мені псем за ­
виєш. Пьос ти! Іди жалуйсь на мене, дурню!

П р и г і н ч и й .  Я таки піду. Почекай! (Скаж ено бі­
жить управо.)

Ч у т и  к р и к и  н а  н ь о г о :
— Тю-у-у! А кусі-кусі-і!
Г а н я .  Біжи хутко, Семеночку, до себе... Ой, 

боюсь, біда буде.
С е м е н  (спокійно). Біда йому буде. Дурак-же, 

сукии син! Не роздивиться, а лізе. Я своє здєлав. 
А яке тобі діло, шо я роблю потом? Я, може, свої 
жили витягую, здоров 'я  надриваю... Дурак!

О боє мовчки в ’яжуть.
Чути пісню зліва.

Г а н я .  Ой, Семеночку йди... Диви,— прикажчик 
уже йде сюди. Мабуть, пожалівсь. Ще й мені по­
гано буде. Іди хутко.

С е м е  н (з хм урою  погрозою ). Ну, нехай тобі щось 
сдєлають погане! Не советую лучче... (Дивиться 
вправо.) Жаліється, дурак. Ех, боже, боже, і на- 
творить-же дурнів!.. Ідуть сюди...

В’яж уть знов.
З ’являється Д о в б а н ь ,  за ним п р и г і и ч и й.

Д о в б а н ь .  Драстуйте...
С е м е н  і Г а л я .  Драстуйте.
Д о в б а н ь .  Ну, як в 'яжеться? Семен помагає?
С е м е н .  Та трошки помагаю. Та от ...  не дає. 

Зачем, мол, помагаєш?
Д о в б а н ь .  Ну, а ругаться все-ж таки нетреба.
С е м е н .  Та нє! Ви-ж сами розсудіть: я своє 

зв’язав, свою роботу сполнив, випередив усіх і 
скорей сюда. Разі-ж я гуляю? Разі-ж не дурак он? 
Чию-ж я роботу тут сполняю? Свою чи панську? 
Разі не так? Ну, скажіть,
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Д о в б а н ь .  Та воно правда, ну, чоловік ошибку 
дав, а ругаться все-ж таки нетреба... Ну, хоро­
шо. Ідіть, Петре, туди... А ви, Семене, ідіть до ба- 
ришні, чогось кличе вас.

С е м е н .  Мене?
Д о в б а н ь .  Атож... (Хитро посміхається.)
С е м е н .  Хм! (С тискує плечима й дивиться на Ганю. Та 

не підводиться.) Ну, шо-ж, нада Йти... (Іде вправо.)
Пригінчий щ ось бурмоче і йде вліво.

Ганя підводиться й дивиться на Довбаня.
Д о в б а н ь .  А здорово він таки помагає тобі...  

Цілий день коло тебе...  Аж баришня помітила.
Г а н я .  То най його собі візьме, як заздрить.
Д о в б а н ь .  Може й візьме. Хе!
Г а н я .  На здоров’я! (В 'яже.)
Д о в б а н ь .  А ти поплач та в ’яжи... Тільки по­

гана все-таки з тебе в ’язальниця. Мабуть, у б ать ­
ка пішла. І з того така робота, як з верби кисли­
ці. У комнатах-би вам обом служить.

Г а н я  (підводиться.) Ви знов за своє? От ій-богу, 
як їм ці комнати! Що вже знов, мабуть, старий 
послав.

Д о в б а н ь .  А то ж .
Г а н я .  Ой, старе луб'я! (Сміється.)
Д о в б а н ь .  Еге, старий! А ти знаєш, чого чорт 

такий мудрий? Бо старий. Старий, а за .двох мо­
лодих справиться.

Г а н я .  Най справляється коло инших.
Д о в б а н ь  (зідхає). Хо-хо-хо-о! (С тьобає батогом сно­

пи.) Це прийдеться, мабуть, мені їхать у Волосяне 
у неділю— за одною баришньою. Вчора розщитали 
стару економку, так за економку наймать.

Г а н я  (здивовано). Ж иво розщитали? (Потуплюється.)
Д о в б а н ь  (посміхнувся. С ерйозно). Розщитали,— 

не годиться. Бариш ня казала, щоб тебе взять, та 
ти-ж он яка . . .  Чудачка, свого добра не бачиш.
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І а н я .  Баришня?? (В раж ено-дивиться на нього.)
Д о в  б а н ь .  Чого ти дивишся так? А що-ж?
Г а н я .  Я Думала, Щ О б а р И Ш Н Я . .. (Змовкає.)
Д о в б а н ь .  Буде сердиться? Оттакої! А їй х і­

ба не все одно, хто за економку? Ти дівчина роз­
торопна, тиждень-два  ̂ н а в ч а т ь  тебе всьому. О д я­
гнуть, як баришню. Читать умієш?

Г а н я .  Трохи вмію, мене наша...
Д о в б а н ь .  О! Чого й лучче! Прямо в економки, 

луччої й нетреба. Баришня навіть цього і - при­
їхала й нарочно оце покликала од тебе Семена, 
щоб я тобі це сказав...

Г а н я  А я так і знала, що щось тут до мене... 
(Ш видко, схвильовано нахиляється й починає в ’язать.)

Д о в б а н ь .  Ну, так що-ж сказать?.. Га?
Г а н я .  Не знаю...
Д о в б а н ь .  Та що-ж тут не знать, чудачка! Ех, 

(З щ ирою  досадою .) їй-богу, та й дурний-же наш на­
род, мужичва наша мазепська! їй щастя в рот л і­
зе, а вона „не знаю “ . Ну, чого не знаєш? Замуж 
за босяка підеш? Здуріла чи що? Та з тебе кури 
сміятимуться! Та ще після цього, як баришня са­
ма... Ей, слухай, не будь-же ти дурною та не 
грайся довго. Барин уже казав, що пора рощи- 
тать вас, ні з батька, ні з тебе роботи великої не­
ма, а дівчина хліб їсть. Гляди, рощитає, тоді ці­
луйсь з своїм босяком. Куди дінешся тепер, як 
уже найму ніде нема? Ну?

Г а н я .  Він не має права рощитувать.
Д о в б а н ь .  Ого, в тебе буде питать права. 

Пашпорт в руки та й геть на чотири вітри. От і 
право. Так що сказать баришні? Чи хай сама 
прийде сюди? Ну?

Г а н я .  Я не знаю... Та що-ж я буду робить там 
у комнатах? Яка робота?

Д о в б а н ь  (дивиться на н е їз  жалем). Ех!..
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Ганя, зрозумівш и, засоромивш ись, н а т т а є т ь с а  дотаотаб .
Д о в б а н ь .  „Яка робота“. Робота така, що лег­

ше не знайдеш, а їсти, пить скільки хоч. О дежа 
панська, чиста. Батько в спокою, сестра при тобі. 
Ех, дівко, дурного батька дочка ти! Ну, кажи!

Г а н я  (глянувш и вправо, ріш уче з ляком). Ні, не можу. 
Ідіть собі, не можу... Най рощитує, все їдно.

Д о в б а н ь .  Т'ю. Що ти їй скажеш! Ну, хай сама 
баришня з тобою балака.

Г а н я  (злякано). Ой, ні-ні... Скажіть... Господи... 
Скажіть, що я завтра скажу... Завтра ввечері... 
Чекайте... А як-же буде Семен?

Д о в б а н ь .  Семен? А-а!.. Е, Семена не бійся.• 
Коли що, так і рощитать можна...

Г а н я .  Ой, ні-ні... Нетреба... Тоді ще гірше. 
Тоді він може прямо вбить...

Д о в б а н ь .  Ну, хай спробує... Та він до ба- 
рішні в кучери піде. Побачеш. Ми вже це під­
строїмо. Не бійся...

Г а н я .  Ні, не хочу!.. Не знаю... Я завтра скажу. 
Так і скажіть... Завтра ввечері.

Д о в б а н ь .  Добре. Та як-що так, то завтра-ж 
і в комнати? Так і барину скажу. Добре?

Г а н я .  Не знаю... Не знаю... (В ’яж е схвильовано.) 
Д о в б а н ь .  Ну, зоставайсь здорова. Як будеш 

там, не забувай про мене... (Іде вправо.)
Н езадовго хутко виходить з ліва Душ а, іде до баньки з водою, 

п ’є, потім підходить до Гані.

Д у ш а .  А чого це Семена до баришні покли­
кали, Ганю?

Г а н я .  А я знаю?
Д у ш а .  От стерво! Стоїть з нею і сміється. Не­

дурно учора хвалився мені, що баришня за ним 
пропадає. Щ е й баришню з розуму зведе. Бідна 
Фенька носиться тепер з дитиною.

Г а н я .  Яка Фенька?
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Д у ш а .  А він тобі хіба не казав?
Г а н я. Та, що ти мені позавчора казала?
Д у ш а .  Е! То друга. У  нього-ж їх було, як зор 

на небі. Щ об я спухла, як гора! Він нашим б р а ­
том грається, як кіт мишами. Не одній розчесав 
косу до вінця Думаєш, він мені не присягався, 
що любить?

Г а н я  (здивовано). Тобі? А  він мені казав, що з 
тобою ніколи ніякого кохання в нього не було

Д у ш а .  Ой, господи! А хто-ж клявся, що не 
покине, що й те й се. А хто-ж мене у босячки 
завів, як не він? Га? Та це розпутник йа весь світ! 
Ти йому віриш? А щоб йому бог так вірив, як він 
хоч одно слово правди тобі каже! О... Вже йде 
сюди... Одну покинув, до другої йде. Іди, серце, 
йди... Тут є такі, що вірять тобі? Є ще такі... Ну, 
наскочиш ти. (З ненавистю.) Ой, наскочиш ти, Се- 

' меночку, будеш ти знать!
Г а н я .  Ой, як-же ти його не любиш.
Д у ш а .  Я-б його, падлюку, посікла н а 'др ібн і  

шматочки і кожний шматочок на голку насадила!
Г а н я .  А не любиш часом?
Д у ш а  (чудно придививш ись на неї). Люби ВЖЄ ТИ 

його! (Ш видко йде на своє місце.)
Виходить С е м е н .

Ганя в ’яже.

С е м е н  (сміючись). Ну, й кумедія! Прямо, чудачка 
і больше нічево. У  кучеря вже кличеть.

Ганя не підводиться.
Семен пиЛьно дивиться на неї, потім підходить, бере за плече 

й повертає до себе.
Г а н я. Одчепись! (Не піднімає голови.)
С е м е н  Не, стой. Смотри сюди .. Ну? (Піднімає.)
Г а н я .  Ну, та що з того?
С е м е н .  Ха-ха-ха!
Г а н я .  Ая! Як весело.
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С е м е н .  Ах, ти пташка моя маленька. Знов 
ревнує! Дитинко моя, да ти знаєш, шо я казав їй ?  
Га?.. (Ганя мовчить.) Я от шо їй  сказав: „Знаєте шо, 
баришня: якби у вас було на руках ще по десять 
колець, якби ви були Ще в двадцять раз кращі, 
то я-б все одно не посмотрє'в-би на вас і не про­
міняв на мою дитинку, на оту, шо оттам в 'яж е 
чорними руками“. Понімаєш?

Г а н я  Так я й повірила!
С е м е н  (напів жартливо, напів серйозно). Шо-о?!.. 

Ти не віриш? Е, Гашосько, так неможна! Слиш? 
Ти оп’ять?

Г а н я  А! Знаємо! Так само ти й Душі говорив. 
І Феньку з розуму звів і дитину покинув.

С е м е н .  Феньку?.. (Н епорозуміло дивиться.)
Г а н я .  А що, може, скажеш, не було такої?
С е м е н .  Була.
Г а н я .  Ага!
С е м е н .  Стой. Тут только-шо Д уш а знов гово­

рила?
Г а н я .  Говорила.
С е м е н .  Про це?
Г а н я .  Про це.
С е м е н .  Ах, ти-ж твар! Ну, стой, ето послєдній 

раз ти мінє говориш. Стой, стой! .
Г а н я .  Ага!.. А до мене ся чіпляєш, що пан 

лізе.
С е м е н  Нє, стой. Правда,— Фенька була, вєрно. 

І дитина була, померла. Вєрно. Всьо вєрно. Були й 
другі. Всьо вєрно. А хіба я ховав? Га? Хіба я го ­
ворив, шо не було? Ну? Було. Все було. Много 
було, всякі були, а з тобою встрєтивсь,— довольно, 
нема ні одної. То разом по п ’ять було, а то всєх 
долой. Ето шо значить? Ну?

Г а н я .  Ая! Так само ти й Душі говорив, що ні 
одної.
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С е м е н .  Яка Душа?! Та з етою стєрвою у мене 
ніколи нічого не було! Вона давно в ’язне до мене 
ще до тібє, та я нікогда не хотев її. А вона й 
лютує.

Г а н я .  А баришня теж сама в ’язне?
С е м е н  Понятно. Разі я її чіпав? Ну, шо їй 

нада од мінє? „Не пойду“— кажу. „П ойдьош “— гово­
рить. І сміється. Смійсь думаю. Мінє шо? Хай 
дума, шо пойду, аби я своє знав. А я знаю-тольки 
одно своє. Слині, ти? Одно тольки я знаїо. І ти 
врьош, віриш мені, віриш, шо ні на кого не про­
міняю А мучиш тольки. .

Г а н я  А почому я то знаю? Пхе!
С е м е н  (строго). Ганю!. Не нада так. Знаєш,— і 

чого-ж ще? Знаєш, шо проміняй я тібє на неї, 
значить, жисть свою будучу міняю. О п ’ять за ста­
рое значить. Нєт. Не для того я тібє встрєтів, а 
ти мінє. Ну, брось. Повернись сюди. Глянь в очі 
мінє. Ну? Ей... Ну?

Г а н я  (дивиться, одвертається, знов дивиться). Ай! Ну 
тебе... Аж у серці холоне... (Поводить плечем.) Очима 
ти вмієш красно вмовляти...

С е м е н  (жагуче). Д уш а очима говорить, Ганю, 
душа, понімаєш?.. А твоя душа в твоїх очах. От і 
встрічаються. Верно!

Г а н я  (трош ки злякано, неймовірно). Нуда!
С е м е н  (серйозно, глибоко-переконано). В єрН О . Од ТОГО 

й холодно в серці. То душі цілуються в то самое 
врем’я.

Г а н я  (з легким ляком). От того то я й гублю ро­
зум всякий раз, як ти так дивишся... (З щ ирою роз­
пукою .) Ой, зачарували мене твої очі! Бідна-ж го­
ловонька моя тепер!

С е м е н  (регоче). Ха-ха-ха!
Г а н я .  А так,— тобі смішно... '
С е м е н .  Та смійся й ти, чого смотриш, і мене-ж
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очарували твої очі. Ах, ти рибко моя!.. Дитинко 
ти моя!.. Ех!.. Ж аль  що ті морди дивляться, я-б 
тобі показав!

Г а н я (проти волі сміється). Щож-би ти показав?
С е м е н .  Побачила-б...
Г а Н Я (не зводячи очей, поводить плечима зідхає). Ой, 

хоч не дивись на мене так... Не силонька моя... І 
нащо я стрічала тебе!.. Доленько моя!

С е м е н .  Та шо ти, бог з тобою! Чого жалієш? 
Все одно не сьогодня, так завтра-б стрілись. П о­
тому, Ганю, так судилось. Ти для мене, а я для 
тебе. Тут вже. нічого не поробиш. І хай сібє всякі 
Душі стараються розрізнить нас, нічого не по­
може, проти судьби не пойдьош... Верно. І не бо­
юсь я тепер нічого. Не бойсь і ти,  Ганю... Нікаких 
Душ, нікаких. Стой! А прикажчик сьогодня не го­
ворив уже нічого?

Г а н я .  Ні, нічого.
С е м е н .  Підожди, він ще в економки буде кли­

кать. Ха-ха-ха!.. От старий пьос!.. А молодчина, 
смак має, знав кого вибрать... Ох, та й наскочить 
він на мене кадась!..- А шо говорив прикажчик? 
Чого ти сміялась?

Г а н я .  А ти вже й бачив?
С е м е н .  Я все бачу, шо коло тібє дєлається.
Г а н я .  Нічого... Так щось... (О зирається.) О! Вже 

здається полуднувать ідуть.
По степу вже давненько чути було крики й перестали дирчать 

ж атки. Чути гуртову пісню.
Г о л о с  п р и г і н ч о г о .  Кидай!.. Полуднувать!.. 

Полуднувать!
С е м е н .  Полуднувать, так полуднувать!
Г о л о с  п р и г і н ч о г о .  Д о  табору! Д о табору!
Г а н я  (витираючи лице від пороху хусткою). Слухай-но. 

'А  що-ж тобі ска'зала панночка, як ти... як ти їй те 
сказав?
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С е м е н .  Шо? Та шо-ж вона може сказать? З ч ер ­
воніла немножко, закусила губу та й усе. Ну, шо-ж 
їй! Насильно-ж не потягне.

Г а н я. І ти їй так і сказав? Правда?
С е м е н .  Ех, Ганю!... Та не можна-жтак! О п ’ять 

ти сумліваєшся. Нада вірить так, як я вірю 
тібє... Пущай говорять мені на тебе, шо хочуть, 
пущай сміються, мінє плювать. Понімаєш? Ти ска­
зала „не“, значить „не“ . Он та сама Д уш а разі 
мінє не говорить, шо ти сміялась до барина, шо 
ти будьто вже соглашаєсся йти до нього... Разі-ж 
я вірю? Або хоч раз сам говорив тібє про то? Та 
хай вони тут землю їдять, не повірю я. Ех, Ганю, 
Ганю!.. Ну, нічого... Молода ти ще, а горем по­
шарпана, ну й той... Ну, всьо пройдьоть... Слиш, 
плюнь! Вірю і кончено.

Спів наближається.
С е м е н .  Шо задумалась? Ненада. Ходім.
Ганя хоче щ ось сказати йому, часто поглядає, вагається.
С е м е н .  Шо таке?.. Ну?

Вибігають Т е т я н а  і Г а н н а .
Т е т я н а .  Ой, а ці й полуднувать не хочуть. 

А Д уш а аж піниться та жде... Цілуйтесь уже та 
йдіть полуднувать...

П ’є воду.

Г а н я  (перестає вагатись). Нічого... Го я так. Хо­
д і м  у ж р . . .  (П оправляє спідницю.)

Г а н н а (управо, до сп іву .) А ну, поспішайте. 
А диви, розвели пісень... (П рислухається.) Еге! Вони 
нашої співають.
Тетяна, напивш ись, прислухається й раптом починає й собі

співати.
С е м е н .  А Теклюні там дадуть їсти?
Г а н я. Тато-ж там...

Виходить гурт робітників співаючи.
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Т и м о ш к а  (злякано підбігає до Ганни, яка п ’є иоду). 
А. чуєш, чуєш!.. Що ти робиш?! Годі!

Г а н н а  (злякавш ись). Що?
Т и м о ш к а .  Заллєшся, моя ясочко! Ач, нів баньки 

висушила.
Г а н н а .  А, одчепись!

Семен і Ганя ідуть вперед.
Пісня змовкає, в гурті прокочується сміх. Ганя ш видко ози­
рається. На неї дивляться, сміючись. Семен щ ось говорить до 

Гані, не озираючись.
Т и  м о ш к а  (підморгує на Семена й Ганю й починає, гурт 

підхоплює:)

Ой, вербо, ти, вербо кучерявая,
Коли ти зійшла, коли виросла?
Я у зимку зійшла, влітку виросла,
По зорях цвіла, впівдень вистигла.
Я по зорях цвіла', красувалася—■
Д івка милого дожидалася.

Співаючи, помалу зникаю ть уліво 

Г о л о с  п р и г і н ч о г о .  Ану-ану! Швидше, 
швидше! Поспішайтесь, поспіш айтесь.

З А В І С А .
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Р О З Д І Л Т Р Е Т І Й

Степ. Вечір. Робітницький табор. Справа курінь табор­
ного. В глибині сцени зліва велика кабиця, на ній величезні 
два казани, в яких вариться робітникам їжа. Коло кабиці 
дрова, розкидана солома й віз з великою бочкою води. 

Навкруги рівне поле, далеко темніють копи рядками.

Вечеря вже зварена, але вогонь ще не погас.
Коло казана стоїть д я д ю ш к а  П а  л ь  к а р а с ь  з великим опо­
лоником в руці й роздає вечерю робітникам, які підбігають до 

нього з ночовками.

Наліво чути сміх, крики, біготню, часом вирветься ш маточок 
пісні. Видно навіть одну групу, яка сидить круг ночовок і 
їсть з неї. За нею спини инших. П очувається там великий гурт 

людей. К руг д. П алькарася товпляться.

Г о л о с и .  — Д ядю ш ка мені! Дядюшка!
— Мені, мені!
— Ану, тобі! Підождеш. Я ранше

прийшла.
Д. П а л ь к а р а с ь .  Доспієте, господа, поспієте. 

Н ІЧ  велика. (Н асипає.)
Г о л о с и :  — Еге, велика! А спать коли?

— А танцювать?
— Д ядю ш ка кухар! Сипте швидше!
— Ой, боже наш, як помалу!

Д. П а л ь к а р а с ь .  Швидко, моя сороко, тільки 
дурні з гори бігають.

Т е т я н а .  Ой, дядю ш ка Карась, сипте вже мені, 
бо зараз музики прийдуть...
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Д. Г І а л ь  к а р а с ь  (ніби злякавш ись). Ой? Музики? 
(Ніби хапається.) Одійдіть усі, я Тетяні насиплю, бо 
музики січас прийдуть. Розступіться швиденько! 
Д авай  що там! Давай!

Сміх в юрбі.

Т е т я н а .  Еге, вам смішки. (Сама сміється.) Ну, 
глядіть, як не натанцююсь, буду з вами завтра 
танцювать.

Д. П а л ы< а р а с ь. То я й сьогодня можу. Ну, 
буде з тебе. Буде, буде, не об’їдайся. Одходь. 

Г о л о с  з л і в а  (дуж е голосно): Ачхі-і!
Т е т я н а  (швидко обернувш ись туди). Шпичка в ніс 

та пара коліс, ще й півосі, щоб свербіло у но-о-сі! 
Г о л о с и :  — Ха-ха-ха! От так прочитала!

—- Так йому! Хай на нас не чхає.
Свою має. 

П ідбігає .Г а н я з посудою.
Т е т я н а  (якій насипає д. П алькарась). О! А ЩО ЦЄ 

сталося? А де-ж Семен? Пані сама прийшла по 
вечерю?

Г а н я .  Дядю шка, насипте мені.
Т е т я н а .  Ага! Тікайте усі, дядю шка буде нашій 

босячці сипать.
С м і х .

Г а н я .  Чого ти до мене ся в ’яжеш? Або я тебе 
чіпаю?

Т е т я н а  (сміючись з її вимови.) Або я тебе чіпаю? 
Я ся не в ’язну.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Ей, дівчата, хіба можна сва­
риться. Свій свого піддержувать должен... (До Гані.) 
Підождещ трошки... Січас і тобі насиплю.

Т е т я н а .  Яка вона „своя“? Он Душа, отто їй 
своя...

З юрби с п і в а ю т ь :

Розлука, ти, разлука—- 
Трісь!
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Г ан я  круто повертається й біжить назад.
З а  нею  сміх і голоси:

' - 1-  Та куди-ж ти? Стій! А вечерю?
— А держи, держи! Ха-ха-ха!
— Побігла жаліться. Держ ись тепер.
Т е т я н а  (з вечерею іде вліво). Піду проситься, щоб

не били! Як у б ’ють, правте панахиду по мені. 
(Раптом до всіх иншим тоном:) Та глядіть: як прийдуть 
музики, так зараз-же, щоб не догадалась. Чуєте. 

Г о л о с и .  Ого! Не бійсь... Знаємо... Ха-ха-ха!
Д .  П а л ь  к а р а с ь .  Е, напрасно обижаете дівку. 

Д івка хорош а.. .
Г о л о с и :  — Та хто-ж її обижає?

— А хай знає, з ким в’яжеться!
—г Отто подумаєш.

Д еякі з таємним сміхом ш епочуть. О дходять з вечерею поспі­
шно. Виходять Д о в б а н ь  і п р и г і н ч и й ,  ідуть до куріня.

Д о в б а н ь .  Поставиш його завтра на Зеленій 
Лощині. Чуєш? А її за Кривою Могилою. 

П р и г і н ч и й  (хмуро). Це знов буде баталія з ним? 
Д о в б а н ь .  Нічого... А може й не буде зовсім. 

На всякий случай. Тут єсть одна штучка... Може, 
вона сьогодня вже за економку буде...

П р и г і н ч и й  (дуже здивований). Хто!? Ота поль- 
щачка?

Д о в б а н ь .  Тш!.. Вона... Ш ишкою буде... Так 
ти з нею не дуже... З ним нічого... А з нею не круто...

П р и г і н ч и й .  Хм!.. Отто... А я раз трохи не 
вдарив... От бог сохранив якось!

Д о в б а н ь .  Так гляди...  Я ще тут побуду зараз... 
(Іде назад.)
Пригінчий враж ено стоїть, чухається, хмикає й нареш ті лізе 

в курінь, потім зараз-ж е вилазить і йде собі теж  уліво. 
Коло д. П алькарася народу меншає. П рибігаю ть далі по-одному. 

Д. П алькарась починає їсти прямо з казана.
Виходить дядько С а м і й л о.

59



Д. С а м і й л о. А насипте мені кулешику. Ой, 
боже милостивий... Кулешик добренький. Ая... П ри­
бігла моя дівчина та  й назад побігла. Ая. П р и ­
бігла та й плаче... „Сміютьсяз мене“— каже. А чому- 
би не сміятись? Ну? Або не мають рації? То таки 
є рація сміятися... Ая... Ей, бідачисько моє, якби 
ти була розумна, то ніякий біс не роззявив-би 
рота. Ая!...

Д. П а л ь к а р а с ь .  А ви — батько чи не?
Д .  С а м і й л о .  Я?
Д.  П а л ь к а р а с ь .  Еге.
Д .  С а м і й л о  (не розуміючи). Чи я батько, ка ­

жете?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Н у д а .
Д. С а м і й л о .  Ну, батько... Най, скажемо, батько.
Д. П а л ь к а р а с ь .  А добра своїй дитині хо­

чете?
Д. С а м і й л о .  Добра? А чому-би я не хотів 

добра своїй дитині? Ну, скажемо, хочу.
Д .  П а л ь к а р а с ь .  Ну, то держіть свою дитину 

в руках. Чули?
Д. С а м і й л о .  Чи чув я? Ая. Чому-би не чути, 

адже вуха маю. Вуха маю, хе-хе-хе, та чим д ер ­
жати не маю... Не слуха мене. Батька рідного не 
слуха, або батько злого буде вчить. Ая. Оттакий 
світ настав!

Д .  П а л ь к а р а с ь. Е, світ... Світ, як світ.г а 
батько батьком должен буть. О т...  Ну, який, ска­
жемо по совісті, муж з нашего Семена вашій Гані? 
Га? Він-же її кине. Ей, кине, як пить дать. Не 
такий це чоловік. За  плугом, думаєте, буде х о ­
дить? А чи сокіл водив коли курчат? Га? Водив?

Д. С а м і й л о .  А де-ж водити?.. Не водив і во­
дить не буде.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Оттож-то бо й є.
Д. С а м і й л о  (задумливо). Ая... Не водив..,
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З ’являється Д о в б а н ь .  Помітивши д. С а м і й л а  підходить
до нього.

Д о в б а н ь .  О! А я вас саме шукаю. Слово-два 
сказати треба.

Д. С а м і й п о (хапливо, угодливо). А хоч-би й д е ­
сять, то що? Хороше слово всю ніч слухать можна... 
Ая... Хороше слово... Говоріть, а я вже слухаю.

Д о в б а н ь .  Ходіть сюди. (Одводить до куріня). От 
що, діду, слухайте мене добре.

Д. С а м і л  о (жадно). Ая, ая... Слухаю, серце?-слу­
хаю.

Д о в б а н ь .  От яке діло...  Казав барин, що вас 
рощитать прийдеться...

Д .  С а м і й л о  (враж ено). А де?! А за віщо?!
Д о в б а н ь .  Робота з вас мала. Та й дівчина 

хліб дурно їсть.
Д .  С а м і й л о  (прибито). Ой, Господи наш!.. Та 

хай бог боронить... Але, чоловіче любий, то я-ж 
вам скажу...

Д о в б а н ь .  Пождіть, діду, а слухайте далі.
Д. С а м і й л о .  Ой, слухаю далі, ой, слухаю...
Д о в б а н ь .  Це як  з одного боку зайти, а як 

з другого, то от вам ще й таке: хоче барин вашу 
Ганю у комнати взять сьогодня за економку. 
Чуєте: за економку, я вже вам прямо скажу. Не 
в горнишні, а -за економку. Понімаєте?— бо спонра- 
вилась вона йому і грамотна.

Д .  С а м і й л о  (розтєрявш ись). О й ,  вона грамотна, 
грамотна. Там така у мене... Її вчила наша м а­
тушка, хресна матуньо ніби... Ая, грамотна, сильно 
грамотна. Хвамилію чи свою, чи чию так і пише, 
так і пише. Ая...

Д о в б  а й  ь. Ну, так отже... А Ганя ваша з д у р ­
ного розуму впирається...

Д. С а м і й л о  (угодливо). Ой дурний розум, д у р ­
ний... (Видно, щ о 'дум ки  в ньому крутяться.) Гак СЬОГОДНЯ?
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Д о в б а н ь .  Сьогодня, сього дня... Уговорить її 
треба. Ви подумайте-ж, це не шутка— в економках, 
діду. І вас січас з табору до двору візьмуть, і 
дівчинка ваш а.. .  Вона дурна впирається, бо ще не 
знає лиха.

Д. С а м і й л о .  Ая, ая... Не знає, ой, не знає...
Д о в б а н ь .  Ну, так як ви? Вона ще й вас... 

вона, може, жде, щоб ви щось сказали...
Д. С а м і й л о .  Так, так, так... Може й жде... Ая, 

ая... А як ні, так рощот? '
Д о в б а н ь .  Рощот. Так барин і сказав... Заби ­

райте пашпорти та й з богом...
Д. С а м і й л о .  Ая, ая... З богом... Хе-хе-хе... 

Авже-ж з богом. А чому ні? ' Хіба ми без бога 
живем? Так, так, так...

Д о в б а н ь .  Ну, діду, рішайте та говоріть з 
дочкою...

Д .  С а м і й л о .  Га? (Н іби  не розуміє.)
Д  о в б о н ь. Рішайте, кажу.
Д. С а м і й л о .  Рішать? Так ніби теє... Ая... Та 

це сам пан казали? Сам пан?
Д о в б а н ь .  Ей, діду. Чи я-ж би сам видумав 

таке?
Д . С а м і й л о .  Так, так, так...  То я ніби... той... 

Знаєте. Тут такі діла, боже мій... Ой, діла... М о­
лода вона в мене, молодесенька... Мати її померла, 
ще й року немає... Вона-ж її так гляділа, як ока 
свого...

Д о в б а н ь .  Та ви, діду, кажіть, що - ж ви 
крутите..

Д. С а м і й л о .  Боже борони, боже борони! А 
най тим крутить, що в болотах ходить... А чого-би 
я мав крутити? Ой, не крутити вже нам, не кру­
тити...

Д о в б а н ь .  Тю, хай вам... Та що ви, на смерть 
оддаєте? От-же мазепня дурна, хай ви показитесь!
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Ти йому добро, а він тобі он. Та розшолопайте 
ви головою своєю, що я кажу вам: я її свиней
пасти кличу? Кажіть!

Д .  С а м і й л о .  Боже борони. .
Д  о в б. Я її в помийниці кличу?
Д . С а м і й л о .  Хе-хе-хе!
Д о в б а н ь .  Я її в тюрму забираю? Чи, може, 

в босячки кличу? Га? Ну, кажіть мені раз!
Д. С а м і й л о  (одмахуючись руками). Та де! Та де! 

Але-ж бо скажете... А, борони боже!.. Та спасибі 
вам... Та хай вам бог пошле з високого неба 
усього красного... Чи я-ж не бачу? Оттаке ска­
жуть... Ну, а плата, платонька-ж яка буде од 
пана? Га!

Д о в б а н ь .  Д вадцять  рублів на місяць на пан­
ській одежі й на його харчах... Що? Погано?

Д . С а м і й л о  (роздумливо). Ая, ая... Двадцять 
рублів... І одежа ,. Сам пан казали?

Д о в б а н ь .  Та вже-ж не я...
Д. С а м і й л о .  Ая, ая... Д урна буде, як не 

схоче, дурна... Ну а мені... А я-ж на яку ро ­
боту? Га?

Д о в б а н ь .  Ви? Ну, хоч за прикажчика чи про­
гінного... Там уже видно буде...

Д .  С а м і й л о .  Ага. Ну то треба їй за розум 
взятись, треба.

Д о в б а н ь . .  Вона там возиться з тим босяком... 
Це-ж стид один... Доброго батька дочка з якимсь 
злодїєм, волоцюгою злигалася.

Д .  С а м і й л о  (живо). Отже скажіть, отже скажіть!
Д о в б а н ь .  Та вона сорому й до віку не обе­

реться, як піде за нього. Та чи й піде? Одурить та 
й потягнеться далі.

Д. С а м і й л о .  Ой, одурить, одурить! І я кажу, 
що одурить... Не слуха-ж, не слуха батька. Ой, 
світ настав! Так двадцять рублів? І одежа?

63



Д о в б а н ь .  Атож. Та йдіть зараз, казав пан, 
щоб сьогодня-ж і одвіт був. А ні—так рощот...

Д. С а м і й л о  (поспішно). Іду, іду... Ви тут будете?
Д о в б а н ь .  Я піду трохи по табору. Треба там 

ще де-щ о...
Д. С а м і й л о .  Ага! То я зараз, зараз.

Біжить уліво, за ним помалу йде Довбань.
Н азустріч йому виходять Ч и р к у  н і Д у ш а ,  підходять, п ’ють 

воду. Д о д. Палькарася:

Ч и р к у н  (понуро). Варите? (Курить.)
Д. П а л ь  к а р а с ь .  Ба ні, вже їм. Наварив та 

й їм. Ну, как діла? Як на жатці сидиться? Хе-хе-хе!
Ч и р к у н  (злісно). Д іла такі, шо пора кончать 

нам тут! От какиї діла!
Д . П а л ь к а р а с ь  (з цікавістю). Ага,.. Кончать—так 

кончать... Тільки як-же кончать!
Ч и р к у н .  Думать нада.
Д у ш а  (горяче, злісно). Ти все думать, ти все д у ­

мать! Ти вже надумав. Д о  какої пори думать? Шо 
ти надумаєш?

Д .  П а л ь к а р а с ь  (озирається). Тш... Говоріть 
тихше...

Д у ш а  (тихше). До якої пори сидіть тут? Шо я 
все літо буду тут на цьому проклятому полі? Та 
хай воно завалиться разом з цею мазепньою. Я для 
того пошла, шоб на сонці пектись, та насмішки 
вислухувать? „Думать н ада“!

Ч и р к у н  (до П алькарася). Нада думать шось. Ето 
єрунда.

Д. П а л ь к а р а с ь  (зідхнувши). Нічого не приду­
маєш,—жениться.

Д у ш а .  Чорта з два! В Сибір пойду, а не 
жениться.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Е?.. Оце так...
Д у ш а .  А так! Я йому покажу, як задаваться... 

Скажіть, уже й не дивиться на нас. Уже по-їхньому 
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й ходить, і говорить, обнімається зо всіма, співає... 
Ха-ха-ха!.. Підожди ще, рано трошки у чесні лізти... 
Нє-є... (Н агинається до д. П алькарася). Убить ту ссуку, 
от і кончено!

Д. П а л ь к а р а с ь .  Тю, дівко! Здуріла?! Але-ж 
і ти .. .

Д у ш а .  А шо? А шо, говоріть!
Д. П а л ь к а р а с ь .  Шо? Плюнуть... Постой-же... 

Ну, чого ти гарячишся? Ну, а якби він умер? Ну, 
от допустим на какойсь примєр, шо він помер, 
нема вже його... Ну?

Д у ш а .  Е, помер... То друге діло...
Д. П а л ь к а р а с ь .  Чого друге? От ти собі так 

представ у серці, шо він помер, шо нема його. 
І зразу спокойно. А то... вбивать... Шо ти, дівко, 
одумайся. От кров тобі як у серці скипілася. Це-ж 
не шуточка...

Ч и р  к у н .  А! То пусте. Нічого то не поможеть. 
Уб’єш, а он в манастир пойдьоть.

Д. П а л ь к а р а с ь .  А пойдьоть. То з таких. 
Д у ш а .  Чорта з два!
Ч и р к у н .  А! Понімаєш ти!
Д у ш а .  Ну, ти понімаєш.
Д. П а л ь к а р а с ь .  А я так думаю... От ви по­

слухайте мене... Хай він собі робить, как хоче... 
Нашо чоловіку мішать? Видерже, хай видержує. 
Я так думйю, шо не видержить он і сам... Кине. 
Ну, а видержить, пущай живе. Силою нічого не 
візмеш...

Д у ш а .  Оце так! А ми-ж для чого сюди йшли?! 
Д . П а л ь к е р а с ь .  А тобі не все одно, де бути, 

чи на базарі під лавками чи в полі під зорями? 
Хе-хе-хе! Скрізь добре, як у  серці добре.

Д у ш а .  А ви з своїм серцем...
Ч и р к у н .  Підожди... Тут нада так здєлать... 

Нада в тюрму його одправить...
В инниченко. Д рам ат. твори (т. XI)—8. 65



Разом.Д.  П а л ь к а р а с ь .  О? 1
Д у ш а .  Як? ]
Ч и р к у н. Оттак: нада шось украсти й подки­

нуть йому. Найдуть і одправлять. Ми за ним.
І готово. Она за ним не пойдьоть уже. їй і тепер 
достається, а тада вже й подавно. А он посидить 
і вийдєть. Д ругого способу нєту.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Хм!.. Це хитро..
Д у ш а .  Можна й так.. (Запалю ю чись.) Можна у 

прикажчика часи.. Он повсігда коло дівчат кру­
титься..! Д о  мене підлазив... Ого!.. Правда... Тут 
ми його й накриєм...

Ч и р к у н .  Ну, Палькарась, как?
Д . П а л ь к а р а с ь .  Та... нічого... Харашо... 

Тольки... Лучче, коли-б он сам вернувся. Д о гад а­
ється, шо ми, обозлиться, хуже може вийти.

Д у ш а .  Хай злиться, поздно буде, аби од тої 
одірвать.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Е, дівко, ти все думаєш, шо 
там „та“, там, дівко, трошки глибше бери... Знаю 
я. Там—думи.,. (З ідхнувш и.) Е, думи, думи... Не 
всякий може їм лад дать...

Ч и р к у н  (спалахнувш и ненавистю). А, думи!.. Ну, 
шо думи?!.. „Думи“... С-сволоч сама послєдня той, 
хто дає думам власть над собою... „Думи“...

Д. П алькарась тихенько сміється.
Ч и р к у н  (грубо). Ну, чого ви?
Д . П а л ь к а р а с ь .  Так... Шось ти дуже не лю ­

биш їх. Хе-хе-хе...
Ч и р к у н  А!

Хутко з ’являється Г а н я ,  за нею д. С а м і й л о.
Г а н я  (йде до діжки з водою, витягає чоп, підставляє к у ­

холь, наливає. До д. Самійла роздратовано). Але я сказала, 
тату, же ніц з того не буде!

Д. С а м і й л о. А я що кажу? А я хіба щось 
кажу?
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Г а н  я. Не буде, не буде й не буде!
Д. С а м і й л о. Ба буде... Хе-хе-хе!
Г а н я. Ей?
Д. С а м і й л о .  Буде... Я візьму торбу, ти візь­

меш торбу, у торбу Теклю та підемо під вікна... 
Хе-хе-хе... От і буде... Ая.

Г а н я. Най так...
Д. С а м і й л о .  От розумна дитина, розумна.. 

А я мислив, же ти не послухаєш тата... (До Чнркуна 
і Палькарася, які слухаю ть їх.] Слухняна доря в мене, 
хе-хе-хе!

Г а н я .  Ая, от найшли кому пожаліться!..
Д у ш а  (з викликом). А  шо-ж ми вже такі послєдні, 

шо до нас і слова сказать ніззя?
Г а н я .  Най до тебе шум говорить. Босячка!
Д у ш а  (аж  задихнувш ись), Ах!.. Ах, ти-ж щеня по­

дільське! Ах, ти-ж сука сибірська... Та ти хто сама? 
Босячка сама будеш, зараза ти! Біжи, он Семен 

.тебе жде...
Г а н я .  А на тебе плює!
Д у ш а  (кидаючись до неї). Шо-о?.. Хто плює?! Хто 

плює?!
Ч и р к у н  (підбігає, хватає її за руку, одтягає убік). Пе­

рестань! Довольно! Ідьом!
Д .  С а м і й л о  (заступаю чи їй дорогу, злякано). А  ну-ну... 

А боже наш... А дивіться, люди добрі...
• Збігаю ться робітники на крик.

Т и м о ш к а  (кричить назад). Сюди, Петре, босяки 
б ’ються... Ха-ха-ха!.. так її! А за коси...

Сміх.

Г о л о с  и:— Бий її! Тю-у!
— А хто кого?
— За віщо?

Д у ш а .  Пусти, я їй щелепи розірву. Я їй по­
кажу. Чесна? Знаємо ми таких чесних!
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Ч и р к у н  (сильно, злісно тягне її налів9). Бр-роСЬ, го­
ворю! Слиш? Ідьом. (Ідуть обоє.)

Г о л о с и : — Та пусти, хай поб’ються...
— Не поддайсь, Душо!
— Виривайсь.

Д. Самійло одводить Ганю до куріня. Вона сідає біля нього за­
кривши лице руками, плаче. Д. Самійло розтеряно тупчиться

коло неї.

Д .  С - а м і й л о  (бурмочачи). Але й скажена дівка. 
Най бог боронить. Аді... Ти скажи-ж таке... Хм...

Вліво чується звук  скрипки, що настрою ється.

Г о л о с и : — Музики! Музики прийшли!
— Ой, швидше.
— Го-о! Тю-у!

Всі прожогом біжать уліво. Звідти чується крики, сміх, звуки
бубна.

Д. П й л ь  к а р а с ь  (підходить до них). О-хо-хо-ох! 
А. ночі короткі тепер... Чи спав, чи не спав, а вже 
вставай... Плаче? (Хитає на Ганю.)

Д. С а м і й л о .  Обижають... А завіщо спитати?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Чужі люди, чоловіче... Чужі 

люди... Чужий чужого постоянно обижає... Не плач, 
дівчино, буде ще од чого плакать, це ще не біда. 
Іди та танцюй, поки кості молоді... Ач, як награ­
ють. Це вже до світу гратимуть. А спать коли? 
Ех, що то молоді літа. Усю ніч тобі співатиме, а 
цілий день робитиме і свіже, а старе чи ступило, 
чи не ступило, а кості вже болять.

Д. С а м і й л о .  Ая... Старість... Годі, доню... Най 
уже так, я вже й не казатиму нічого... Ей, біда- 
біда жить на світі!

Д. П а л ь к а р а с ь .  З Поділля сами?
Д. С а м і й л о .  З  Поділля, з Поділля... Гайсин- 

ського в'єзду...
Д. П а л ь к а р а с ь .  З ваших країв мало сюди 

ходять 
68



Д. С а м і й  л о. Погоріли ми... Вигоріло все до 
щенту. Ая. Так, як змело...

Д. П а л ь к а р а с ь .  Горять люди... Горять тепер... 
(П рислухається уліво, дивується). О! Сюди йдуть...

Іде помалу.
Виходить процесія. П опереду всіх Т е т я н а  в вінку з соломи, на 
плечах якась рядю жка. П оруч Тимошка в підж аку на опаш ку, 
босий, ш апка на-бакір. За  ними друж ки, з перев’язаними 
хустками руками, з гіллям, на якому начіплено ганчірки. Тут- 
же й друж ки. За  ними музики. П озад усіх юрба робітників. У 
всіх на лицях здержаний сміх, балакаю ть тихо, прискаючи, по­

глядають на Ганю.
Т и м о ш к а  (уклоняю чись Палькарасеві до землі). П ро­

симо, дядушка Карась, на весілля до нас.
Д. П а л ь к а р а с ь '(добродуш но). А? Та це весілля 

справляете!
В юрбі сміх.

Т и м о ш к а  (строго назад). А ну, ви! (До П алькарася.) 
Да, да... Пожалуста, здєлaйfe милость. От моя мо­
лода, а я молодий. Ми— не простого званія, з ми- 
колаєвських босяків... Гей, трасіться, рубці, диві­
теся, молодці, хоч сорочки не маю, женитися 
думаю.

З ю р б и :  Д е-ж  ви вінчалися. Тут-же й попа 
немає?

Т и м о ш к а .  Дурний мазепа! Ето у вас із попом 
вінчаються, у нас на смітнику вінчаються. Ти ду­
маєш как?

Ганя окам ’яніло дивиться.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Ех, хлопче, гляди, смійсь та 
помалу, щоб часом не повінчався справді десь... 
на смітнику.

Т и м о ш к а .  Та ми-ж уже повінчалися! (Д оТ етяни .) 
Ганю! Чи то-пак, Тетяно, проси дядюшку на ве­
сілля.

Т е т я н а  (кланяється). Просю вашої милости... 
(П риськає сміхом.)
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Д .  С а м і Й Л О  (непокійно тупчиться коло Гані.) Хо- 
цім звідси, доню... Ходім дитино...

Г а н я .  Ні, нехай. Чекайте.
Т и м о ш к а  (назад). Дружки, дівчата! Весільної! 

От які... Сами нічого не знають. Усе приказуй їм. 
У мужиків сами знають.

Дівчата, сміючись і прискаю чись, зараз-ж е співають:
Ой, попе, попе Гордію,
Не дзвони рано в неділю,
А задзвони раненько в суботу 
Перебий дівочкам роботу.
Ой, попе, попе, батьку наш,
Одчини церковцю за-для нас,
Звінчай Ганюсю в добрий час...

Тимош ка й Тетяна важно, помалу ходять по сцені круж ка, 
проходячи близко коло Гані. З а  ними друж ки й музики. Ю рба 
стоїть на місці, гуде розмовами і сміхом, поглядаючи на Ганю

Т и м о ш к а  (зупиняю чись.) Ну, годі! Тепер уже ве­
сілля танцювать... Музики! Польки! Та ловкої, щоб 
уся босяцька команда аж упарилась. Що все му­
жикам та мужикам. А нам?!
М узики грають польки. Всі починають танцювать наиів серйозно, 
напів жартливо, Тимошка й Тетяна виробляють кумедні вихи­
ляси, викрикуючи: „Це в нас так у Миколаєві танцюють“ . 
Д. Самійло декільки раз нахиляється до Гані й щ ось говорить- 

умовляє, але та кам ’яно сидить, навіть не одповідає нічого.

Ти мО' Ш й*а.'Стой, стой! Годі! Годі цеї... Треба 
все по-закону дєлать... Розійдись... Дружки сюди. 
Ставай тут... Д руж ки— тут. Музика. Кружка, всі .. 
Молода МОЯ, ставайте тут. (Ставить проти себе.) Не по- 
німають нашого миколаєвського закону..; Наче 
прості мужики. Тьху, народ...

К р и к и :  Та що буде? Д ля чого?
Т и м о ш к а .  Не розговарюй, как не понімаєш: 

„Кицю“ будем справлять. Ето сама наша весільна, 
Миколаєвська!
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С м і х  і к р и к и :  Кицю, кицю... Хлопці, кицю... 
Т и м о ш к а .  Ну, за мною... А ви,, молода моя, 

тоже спольняйте закон, де нада.
Т е т я н а .  З  делайте милость. (Уклоняється й регоче.) 
Т и м о ш к а .  Ну!

Співає, за ним весь гурт робить тільки „Аі А! А!“ на ріжні 
тони. М узики беруть одривисті ноти, одна скрипка тягне за 

Тимошкою. Він співає й танцює разом з Тетяною:

Ішла киця по водицю 
Та й упала у криницю 

Г у р т і  м у з и к а: А! А! А!
Прийшов котик рятувати 
Став Ганюсю цілувати.

Теми прискорю ється. Ухкають і ахкають все з більшим жаром 
і завзяттям.

Т е т я н а  (підхоплює:)
Ой, ти котик, а я киця 
Нам любитися годиться.
Ой, ти Семен, а я Ганя,
Нас на смітті повінчали.

Т и м о ш к а :
Ой, не люблю я ту Душку,
Бо у неї ніс із грушу 
Ой, ти киця, а я кіт,
В мене серденько болить.

Д. Самійло схоплюється і швидко, з ріш учою  погрозою  йде 
крізь танцюючих уліво.

Т и м о ш к а .  А ви куди, дядю? Хочете потанцю­
вать у нас? Здєлайте милость! Музики, грай ко­
зака, дядько танцювать будуть.

Д .  С а м і й л о  (захльобуючись). Ти... лайдаче... ти... 
Ти лучче пусти мене... Я тобі... Ти в мене потан­
цюєш!

Т и м о ш к а .  Ха - ха - ха! (Обнімає його.) Козака! 
Швидше!

Настрій ю рби підвиш ується. Крики:
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— Козака! Грай! Тю-у!.. Козака! Держи його, 
хай танцює! Бери й ту, чого сидить!

М узики грають козака.
Тимошка з д. Самійлом починає танцювать. Той пручається. у 

Ганя помалу підводиться, підходить до д. Самійла й бере за
РУку-

Т и м о ш к а .  Куди? Хай танцює!
Г а н я  (тихо). Пусти.

М узики стають. Всі змовкаю ть і з цікавістю слухають. 

Г а н я  (рівно й тихо). Ідіть, тату...
Д .  С а м і й л о  (задихаючись). А ну чекай-но, чекай- 

но мені тепер... Але... НО чекай... (Ш видко, розлю то­
вано біж ить уліво.)

Г а н я .  Грайте далі.. .  (Іде й сідає на старе місце). 
К р и к и :  Грай! Чого там?
Т е т я н а  (зриває радю жку). Ходім! Не хочу більше. 

(Ш видко йде наліво). .
Т и м о ш к а  (за нею здивовано). Тю, Тетяно! Та стій!

А куди?.. Тю!.. (Зникає з нею .)
Г о л о с и :  Що таке? А чого вона?

Всі непорозуміло сунуть за ними.
Д. П алькарась спокійно їсть з казана.

Ганя якийсь мент сидить непоруш но, потім раптом прицадає 
до землі й гірко ридає.

Д. П а л ь к а р а с ь  (поспішно підходить до нет). Ну, 
годі, годі, дівчино... Плюнь!.. Дураки!.. А каналлі-ж 
які, а каналлі!..

Г а н я  (крізь ридання). За віщо?.. Що я... зроби­
ла... їм?

Д. П а л ь к а р а с ь .  Плюнь на них... Хай собі... 
Г а н я .  Я-Ж;.. ім... н іколи...  й слова... поганого 

не сказала... їй богу!.. За  що-ж?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Дурні... Сердятьсь, що... 
Г о л о с  Д о в б а н я  (зліва). Я вам покажу!.. Ви 

мені... (Хтось щ ось одповідає.) Аяк-жє!.. Сукини сини! 
(Виходить і .щвидко йде до Гані.)
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Та перестає плакати (і сидить непоруш но. Д. П алькарась одхо­
дить до кабиці.

Д о в б а н ь .  От сукини сини!.. (Тихше до неї.) От 
бачиш, як тут добре .. .  А все за твого того злодія. 
Вони тобі ще й не те зроблять. Я вже, як вони 
йшли сюди, думав, що щось проти тебе затіва­
ють та загаявсь з тим Андроном... Ей, Ганю, го ­
ворю, ідемо. Чого ти ждеш? Щ об ще сміялись? Чи 
ти може хочеш, щоб заразив тебе хворобою по­
ганою? От я тільки що чув, що...

Г а Н Я (живо обертаю чись до нього). Хворобою?
Д о в б а н ь .  А що ти думаєш? Хіба в нього є 

совість? Чи йому є закон, чи бог? Ж улик одно 
слово!

Г а н я  (тихо, але твердо). Ні, у нього х:вороби не­
має.. Він мені сказав-би.

■ Д о в б а н ь .  Ха-ха-ха? Отак і скаже. Такий як-раз...
Г а н я  (так-же). А такий.
Д о в б а н ь .  Так йому віриш?

Ганя мовчить.
Д  о в б а н ь. Слухай, знаєш що? Вставай і ходім 

зараз. Бо тобі й проходу тут не буде. Покинь ти 
свого босяка, а зглянься на себе та на батька 
свого? ІЦо-ж ти думаєш собі? Чи є в тебе в серці 
совість. Бога-ж побійся, дівко!

Г а н я  (раптом встає, спокійно, мертво). Ну, ходімте.
Д о в б а н ь  (н е д о в ір я ю ч и ). У  двір?.. У  комнати?
Г а н я.. Ая.
Д о в б а н ь  (здивовано поглядяючи на неї). Ходім, хо ­

дім... Чудна ти дівчина... Я кб и 4тільки не зустрі­
лась... з твоїм Семеном... Ех, не так-би...

Г а н я  (як упечена). Ні-ні, нетреба стрічатись. 
В ходить ш видко С е м е н ,  веселий, бадьорий. В чоботях, підпере­

заний поясом, в брилі.

Д о в б а н ь .  Ну, от на тобі. (До Гані.) Ходім 
швидше,
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Г а н я  (потеряно.) Ні, тепер уже... Ідіть сами... Я 
прийду...

Д о в б а н ь .  Прийдеш?
Г а н я .  Прийду.
С е м е н  (в цей час голосно, весело говорить до Д овбаня). 

Єсть... Казав, завтра буде безпременно.
Довбань не одповідає йому.

Семен з підозрінням дивиться на них, підходить.
Д  о в б а н ь. Єсть, кажеш? Добре, добре... А кінь?
С е м е н  (поглядаю чи на обох, хм урячись). Там... П ри­

в ’язав...
Д о в б а н ь .  А бігунки, не полама?
С е м е н .  Не, хорошо прив’язав.
Д о в б а н ь .  Ага, добре... Так той... (Хоче щ ось ніби 

сказати Г ан ій  роздум ує.) Ну, добре... (З ніяковістю  йде 
вліво.)

С е м е н .  Шо таке, Ганю? Шо він говорив тут?
Г а н я .  Нічого, так... Говорили собі... У дворі 

був? Чого так довго?
С е м е н .  Баришня задержала. Чіпляється, ну її 

к чортам собачим. Проходу нєту... Чого прикажчик 
приходив?

Ганя мовчить, видно хвилюється.

С е м е н  (тривожно, ніжно обнімаючи). Ну, Ганю, ШО 
він говорив! Може, обидив чимсь?

Г а н я  (прудко визволяю чись з обіймів.) Нетреба... Не 
хочу... Одійди...

С е м е н .  Шо з тобою?! Ганю?!
ГІ а в з а.

Г а н я  (з мукою вагаєтьсй).. Я . . .  Я  наймаюсь у ко- 
мнати!

С е м е н .  Как?
Ганя мовчить, трудно дихає.

С е м е н .  Ти шо... шутки такиї... чи так? Ну?
Г а н я .  Наймаюсь.
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С е м е  Н. Постой (Тре рукою лице.) Я будто спирту 
стакан хватив.,. То-єсть, как? за економку?

Р а н я. Ая.
С е м е н  (тре рукою  лоба). Ху ти, боже мій, постой.., 

Стой, я не розберу... Ху... Шо ето мінє?.. Стой, 
стой, я січас... Я думав, ти тікаєш... То-єсть, ти 
шуткуєш, Ганю?!

Г а н я .  Ні... Прощай. Я йду. (Хоче йти.)
С е м е н  (з страш енним дивуванням хапає її згГруку).

Стой! Куди-ж ти?! Я нічого не понімаю... Щ б-ж це 
таке?! Стой... Ху... Так ти-ж... Я-ж ще сьогодня... 
Ти-ж ще сьогодня цілувала мене?!

Г а н я  (злісно). А  зараз нанялась! Пусти. Я буду 
кричать.

С е м е н .  Ганю?!
Г а н я .  Пусти! Ти босяк, ти з хворобою, ти о б ­

манюєш.,., ти той... ти совісти не маєш, ти ні закону, 
ні бога не. маєш. Я не хочу знать тебе... Пусти!

С е м е  Н (раптом пускаючи, тихо). ІДИ . . .
Ганя подивляється на нього, вагається. Вмить стріпується

і йде.
С е м е н  (кидаючись до неї, люто кричить). Стой! (Хапає й 

тяне назад.) Стой! Говори: хто казав ето всьо?
Г а н я .  Ой, задушиш! Пусти. Ніхто не казав. Я 

сама знаю,
С е м е н .  Ти-ж говорила, шо вірила.
Г а н я .  Не вірю. Брехала.
С е м е н .  Так я босяк і ти того не хочеш за ме­

не йти? З хворобою?
Г а н я .  Босяк- З  хворобою.
С е м е н .  Я без совісти?
Г а н я .  Без схжісти. Пусти!
С е м е н .  Стой, Д о конца нада... Не віриш 

мені?
Г а н я .  Ні.  Ну? (Має весь час вигляд одчаю і злісного 

завзяття.) *
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С е м е н .  А ги чесна?
Г а н я . Я?? А що?
С е м е н .  А ти-ж продаєш себе у полюбовниці 

старому псу.
Г а н я .  Я не продаю. Брешеш.
С е м е н  Як??
Г а н я .  Ні.
С е м е н .  Та ти-ж сама казала, що прикажчик ку­

пує тебе для старого.
Г а н я .  Ні!
С е м е н .  Шо „ні“? Не казала?
Г а н я .  Ні. Пусти.
С е м е н .  Не, стой! Що таке „ні“? Говори, бо 

задушу. Мінє все одно тепер. Говори!
Г а н я .  Ні! Пусти, кажу.
С е м е н  (робить павзу, заглядає в очі. Тихо, ніжно, блага­

юче). Ганю!.. Ганюсю!.. Ну, подивись мені в очі... 
Подивись!..

Г а н я  (пручається, одвертається з ляком). Пусти, не 
гляну... Пусти!

С е м е н .  Г ан ю ..  Ну, стой... Ну, не дивись, стой 
так... Стой, я хочу спросить... Ну, дай-же хоч 
спросить. Как-же так можна... Ну, скажи, може 
тобі гроші нужно, може работать трудно. Одно 
слово скажи і в цю ноч будуть сотні у нас, 
Ганю!

Г а н я .  Ні, ні... Пусти.
С е м е н .  Боїшся, шо обманю? Ідьом, завтра по­

вінчаємось.
Г а н я .  Ні, Пусти. (
С е м е н .  Ху!.. Ганю... Ш о-ж ти дєлаєш зо мною. 

Ти-ж губиш міне... Ти знаєш?.. Я-ж пропав те­
пер. Знаєш ти ето? Ганю... Не гу б и ... Слиш?Молю 
тебе...  Не губи...

Г а н я (задихаючись). Пусти... Ой, боже-ж мій!.. 
(Різко, зібравш и всю силу навмисної злости.) Пусти!! Я НЄ 
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вірю тобі, ти— босяк... злодій. Пусти! (Виривається й 
біжить уліво).
Семен непоруш но стоїть якийсь час, потім помалу, безсило 

сіДає коло куріня й сидить.
Здалеку весь час ледве чути було музику. Вона потрохи набли­

ж ається. Д овга павза.
Виходить Ч и р к у  н і д.  П а л ь к а р а с ь .

Д. П а л ь к а р а с ь .  Да, кумедно... Та ще так 
погнав коня, ніби вкрав її...

Ч и р к у н .  А може й справді вкрав. Хе!
Д. П а л ь к а р а с ь .  Тш... (П оказує на Семена.) 
Ч и р к у н  (застигає, потім до д. Палькарася). Ага-а!.. 

Поняв... Так.
Чується парубоча пісня, яка наближ ається. Співає небагато 

голосів:

О д н н  з а в о д и т ь :  Як була я маленька, 
О с т а н н і  п і д х о п л ю ю т ь :

На другом у куплеті з ’являю ться на сцені парубки. Всіх четве­
ро. М іж ними Панас і Тимошка. Співаючи п ’є воду. Потім 
другий і так усі. На прикінці їх співу Семен раптом схоплює

з себе картуза й люто ш пурляє об землю. І ріш уче встає.
Т и м о ш к а  (здригнувш ись). Тю! Що воно?
С е м е н  (ідучи дО діжки, сильно одпихає плечем П анаса й 

вириває кухоль), Пшов, давай сюди.
П а н а с .  А диви!
С е м е н  (грізно). Ну?! Д ва  рази говорить тібе! 

(Вириває кухоль і знов пхає.)

С о л о :
Вс і :

С о л о :  
В с і:

Цілувала мене ненька 
Ой, дуб, дуб, дуба, дуба 
Дівчина моя люба.
А як стала підростати 
Стали хлопці цілувати 
Ой дуб... і т. д.
А тепер я вже велика 
Треба мені чоловіка 
Ой, дуб... і т. д.
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П а н а с  (обурено). Та ти що тут? Чого задаєсся. 
Думаєш, як босяк так і полякались тебе? Не дуже 
тут. Диви, штовхається.

С е м е н  (напивш ись води, ніби спокійно). Так я босяк? 
П а н а с .  А хто? Чесний чоловік може? Чого ви­

тріщивсь.
С е м е н .  Ех! (Несподіваво хапає його, кидає ловко на 

землю, наступивши коліном на груди.) Ну, ЖИТЬ хочеш? 
Говори!

П а н а с .  Рятуйте! Хлопці...
С е м е н .  Ха-ха-ха! Ну, хлопці, сюда... Чого-ж ви?! 

Клич сюди всіх... Клич на босяка всіх ваших. Ух, 
ви! ПІШ ОВ ти! (Ш товхає ногою і встає.)

Т и м о ш к а .  Та що ви його боїтесь. Хватай 
його! (П ідступає.) у

П а н а с  (схоплюючись з землі теж кидається і кричить.) 
Хло-о-пці-і!.. Сю-да-а! '

С е м е н  (люто озираю чись.) А? Ха-рра-шо!.. Давай 
побільше, давай. Давай  тепер весь табор сюди... 
Так. Верно... (Раптом схоплює люшню з землі. Хлопці зразу 
зупиняю ться.) Ну, клич, клич!.. Нічого, шо в мінє 
люшня, вас много, веселей дело буде...
Чиркун понуро, не хапаю чись, підходить до Семена й закочує 

рукава. Хлопці ще більш одсовую ться й тікають).
С е м е н .  А! Вася? Ну, хлопці? Ха-ха-ха!.. Куда- 

Ж  ВИ?! (Хоче бігти й зупиняється.)  Е! Чорт 3 вами. (Ш п у р ­
ляє люшню і йде вправо.)

Ч и р к у н .  Куди-ж ти? Семьон?!
С е м е н .  Чорт з ними... Не в том дело... Ех! 

(Грозить кулаком). Ну, нічого, Вася, ми їм покажем... 
Бережись! (Іде направо.)

З А В І С А  *



Р О З Д І Л  Ч Е Т В Е Р Т И Й

Панський двір. Наліво стіна чорної кухні, довгої й низької. 
За нею видно будівлі, стайні, клуні і т. и. Просто степо­
вий краєвид. Направо в глибині будинок управляючого, вла­
сне, одна стіна з вікном. Від нього йде тин саду, під ти­

ном лежать дубки. Неділя.
Н а присьбі чорної кухні сидять д і в ч а т а  й лузгаю ть насіння. 
Одягнені чистіше, ніж у будень, більш а частина в хусточках і 
кохточках дзвіночком, деякі у віночках і жовтих полтавських 
керсетках. ГІлахт ні в кого немає. М айже всі босі. Лузгаю чп 

насіння, співають:

ГЇОСІЮ я рожу...
З-за  будинку хутко з ’являється Т е т я н а .

Т е т я н а  (підбігаючи.) Ой, дівчатка!.. Ой!.. Ой, 
знаєте, на кого думають, що ограбив попа? 

М о т р я .  Ой, на кого?!
Т е т я н а .  На Семена!
С к р и к и !  Та не може буть!

— Хто казав?
— Де?
— Босяк Семен?

Т е т я н а .  Атож.
М о т р я .  Та хто-ж бачив? Воно-ж у машкарі 

було?
Т е т я н а .  Отто-ж то й є. Та по постаті піп пі­

знає. Високе, велике. І по голосу.
М о т р я .  Та хіба-ж піп чув його голос? 
Т е т я н а .  А він зараз у конторі. Семенові зве-

79



ліли крикнуть при ньому „руки вверх!“, щоб, зна­
чить, угадать, чи так кричало.

Д і в ч а т а  (жадно). Ну? Ну? Похоже?
, Т е т я н а .  Хто-його-зна. Піп не може вгадать. 
Сто рублів забрало, прямо з-під подушки. 

М о т р я .  Ну, а Семен-же що?
Т е т я н а .  Сміється. Чи п’яний, чи чорт-його-зна. 

Сміється.
М о т р я .  Та через що-ж думають, що то він? 
Т е т я н а .  А де в нього гроші взялись? А за що 

він сьогодня напився й музики наймає...
С к р и к и  (радісні): Музики?! Та бре?
Т е т я н а .  Накажи мене бог! Та ще які! 
Д і в ч а т а .  Ой, славно! Спасибі попові! Ха- 

ха-ха!
М о т р я .  Та то не він! То не Семен.
Т е т я н а .  А ти почому знаєш? От заступниця! 
М о т р я .  Та як-же він. Веселий, кажеш? Ще-ж 

учора ходив, як хмара. Та й весь цей тиждень, 
як пішла та сюди, ходив такий, а тепер... Пішов- 
би він до попа...

Т е т я н а .  А чого-б не пішов? Щ о йому? Совість 
помішає? Ж уривсь, журивсь, та й годі сказав... 
От подумаєш. Та й чорт його бери, аби нам му­
зики були!
Від будинку виходить Г а н я, одягнена як покоївка при бага­

тих панах; з ключима. Хутко йде через двір до повіток.

І а н я (зобачивш и дівчат, кричить): Драстуйте, дів­
чата.

Д і в ч а т а .  Драстуйте, драстуйте...
Г' аня .  А де-ж це хлопців не видно?
Т е т я н а .  А коло контори-ж. Д опроса знімають. 

Хіба ти... Хіба ви нічого не чули, що попа огра­
блено цеї ночи?

Г а н  я. А!.. Чула. То вони там?
Т е т я н а .  Атож!
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Г а н я. А я ся дивлю, що нікого нема та й д у ­
маю, що десь.. .  пішли кудись...

М б т р я .  А чи то правда, що то Семен був?
Г а н я  (холодно). А Я знаю? (Ш видко йде до комор.)
Т е т я н а  (тихо). От найшла у кого питать.
М о т р я. Що? Покривать його буде?
Т е т я н а .  Ну, покривать...  Ач якою панею стала... 

Вона тобі покриватиме... А старий її батько! Ой, 
сестрички! Оттаке вже падло, справді! Якби -в и  
бачили, як він хотів утопить того Семена. „Я, 
каже, бачив, як щось ішло від табору в село і то 
був іменно Семен“. Ну?! А він-же й бачить не міг, 
бо спить-же у дворі Та й Семен, кажуть, цеї 
ночи спав у таборі. Його бачили... Отто, щоб уто­
пить тільки...

М о т р я .  Паном таким став... Кричить як на 
всіх. А давно саме було... От люди!

Г а н н а .  Та чого-ж де Семен розгулявся так сьо- 
годня?

Т е т я н а .  А я знаю? Мириться, каж£, хочу з 
хлопцями. Тоді-ж, як пішла ця у двір... пам’я ­
таєте?.. Хлопці з ним за щось там трохи не по­
бились і все збирались накласти йому. Ну, так, 
каже, мириться будемо. Ставить відро водки й му­
зики. Гульня буде, значить.

Г а н н а .  А гроші-ж де взяв?
Т е т я н а .  А чорт-його-зна. Може і вкрав у попа. 

Ти докажеш?
М о т р я .  Е, в попа багато.

Чути спів парубків За будинками.
Д і в ч а т а . — О! Вже хлопці од контори йдуть.

—  Поховайтесь, дівчата!
—  Д ля чого?
—  А так!

Т е т я н а .  Ховаймося, ховаймося... У кухню!
Всі тікаю ть у  кухню  з сміхом і з криками. Спів не наближ ується.

З* 81



Т е т я н а  (виглядаючи з дверей). Нема ще... Та тихо 
Тихо, кажу, а то нічого не чуть мені.
З ’являю ться С е м е н  і Ч и р к у н. Семен у опорках, піджак на

опаш ки, вигляд піднятий. Часто зиркає на вікно будинку.

Т е т я н а .  О! Босяки! А ну їх к чорту! (Хова­
ється.)

Ч и р к у н .  Тоже пьос! Хм! (Тихо.) Разі он справді 
тебе видєв?

С е м е н .  Бреше! Так прямо... По злобє стари- 
ночка... Та чорт З НИМИ...  (Сміється.) Ну, а поп 
чудак. „Руки вверх“— ха-ха-ха.

Ч и р к у н .  В самдєлі сто двадцять?
С е м е н  (моргаючи). В єрн о .
Ч и р к у н .  Ну, брат... Молодчина! Ти-ж хорошо 

там спрятав?
С е м е н  (голосно).  Не найдуть.
Ч и р к у н .  Тш!... (О зирається.)
С е м е н .  Ха-ха-ха! Плювать, Вася, їй-богу, плю­

вать. Тольки поп...  Ха-ха-ха! Спужался, говорить. 
Шо спужался, то спужался, да как? От вопрос... 
Я-б йому мог-би сказать как, да... не рука...

Ч и р к у н .  Ну?
С е м е н .  Там брат так спужался, шо... будеть 

шо попаді стірать.
Ч и р к у н .  Ха-ха-ха... Та ну?
С е м е н .  Вєрно. Как столбік стояв... Я ето беру 

з-под подушки, а он тольки кліп, кліп... Так і до- 
свідання йому сказав... Сьогодня нічого, подбод- 
рився... попик.

Ч и р к у н .  Не узнають.
С е м е н .  Понятно. А взнають... ну, шо-ж? П о­

думаєш. Сідай, Вася... Посідім... (Сідають.)
Ч и р к у н .  Нє, Семьон... Нада тікать сцюдова. 

Берьом паспорти та й „гайда, ринде, куди инде.“
С е м е н .  Ну, нє... Рано... Подождать нада. Дело 

єсть ще мінє тут,
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Ч и р  к у н  (уваж но з-під лоба вднвлячись в нього). Ну, 
дело... Какое ще там дєло... Будєть з нас.

С е м е н  (нахмуривш ись). Нє... Ще недєльки з  двє... 
Раньше не можу.

Ч и р к у  н. Та шо за дєло?
С е м е н .  Д єло .. .
Ч и р к у н  (хмуро, дивлячись в землю). Оп ять, може, 

з той...  З економкой?
С е м е н  (криво посміхаючись). З нєй. Попрощаться 

на да-. Ніззя так.
Ч и р к у н .  Пігушка красненького пустить та й 

прощання усьо.
С е м е н .  Хм! Думав. Нє...  Ето што-ж? С тра­

ховку получили та й спасіба ще мінє сказали? 
Нада сердечнеє. Шоб помніла... (Блиснувш и очима.) 
Понімаєш, Вася, шоб у с ю  ж и с т ь  свою помніла! 
Как она мінє отруїла душу, так от їйо отруїть 
нада. На всю жисть! Помні! Помні, шо судьба нє 
даром в ’язала. Узьол поганий зав’язала, ну, нічево. 
Подправим. Босяк я? Харашо. БуДєш помнить.
В цей час проходить від камор Г а н я. Зобачивш и їх, нахиляє 

голову і прибавляє ходи.
Семен, помітивши її, зразу  замовк, воруш иться, щоб встати; 

видно—хвилю ється.

Ч и р к у н  (голосно, понуро). Ач, баришня какая! 
С е м е н  (швидко ш арпає його). Ну,  ти!

Ганя, зиркнувш и, щ е ш видш е проходить. 
Ч и р к у н .  Чого ти?
С е м е н  (різко). Не твоє дєло? Чого мішаєсся! 
Ч и р к у н  (посміхається, дивлячись на нього). Поблє- 

днєв даже... Хм! Ех, ти!
С е м е н .  Говорю, мовчи! Мовчи та диш. (Сідає.) 
Ч и р к у н  (дивиться на нього). Ехе-хе-е!.. ІДЬОМ 

лучче, брат, сцюдова.
С е м е н .  Нікуда я не пойду!.. (Помовчавши.) Січас 

хлопці будуть з водкой і музикой.
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Ч и р к у н. А ето зачем? Показать, що деньги 
завелись? Влопаться хочеш?

С е м е н .  Нада.
Ч и р к у н .  Как знаєш.
С е м е н  (помовчавши, раптом стріпується, виймає з ке- 

шені пляш ку горілки, зб о в ту є 'й  говорить). Вип’єм лучче, 
Вася, пока шо. А там повидім.

Ч и р к у н  (здивовано). Д е взяв?
С е м е н .  Хе! Люди добрі продали. Будь здоров! 

(П ’є з пляш ки.)
Ч и р к у н .  Пий здоров.
С е м е н  (сплюнувши, простягає Чиркуиові). І ьопла 

трохи. Нагрелась у кармані, но нічево. Сойдьоть 
і так. (Помовчавши, усміхнувш ись.) Баришню бачив 
сьогодня... Кличе все в кучеря... Знаєш, она сама 
купувала папаші своєму... ету...  Ганю...

Ч и р к у н .  Та ну?!
С е м е н  (не дивлячись на нього). Сама сказала сі- 

час... Смійотьця... „Тібє, говорить, одбіть х о ­
тел а“ ...

Ч и р к у н  (з хмурим захопленням). Ех, та й везьоть- 
же. тібє, Сєнька!

С е м е н  (здивувавш ись). Мінє?? Ето мінє везьоть? 
Ну... знаєш... Ех, шо там!.. Так, понімаєш, сама 
стерво, подговарювала Ето честниї?! Ну, і Душа 
тут тоже постаралась...  Спасіба... (Павза. Б ’ючи себе 
рукою  но коліні.) От одного не пойму: зачем она ето 
здєлала! Д о  сей пори не пойму.

Ч и р к у н .  Хто?
С е м е н .  Да... ета... (Злісно.) Ну, економка чи шо!
Ч и р к у н  Ну, „зачем“! Понятно.
С е м е н .  Деньги?
Ч и р к у н .  О бязательно.
С е м е н .  Нє. Тут не деньги... Конєшно, ІПО 

деньги ТОЖЄ) ну не ето... Не чесний... Вот... Тут 
закльопка. Босяк. (Гаряче, з жагучою  мукою до Чиркуна.)
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Да куди-Ж она на честность, Вася, смотрела? Га? 
А душа*ж как? Честность в опорках разі? Га? А, 
можеть, душа у мінє в двадцать раз чесней за 
їхніє. . „Злодій“... Д а  знаєш, ти, що й де я крав? 
Чи я обідєв когда бедного челаека? Ну, скажи, 
Вася, скажи сам! Чи крав я у бедного?

Ч и р  к у н  Та плюнь! Е, шо там.
С е м е н .  Вася, обидно! Д о  сльоз обидно. Поні- 

маєшь, вєрив єй, как .. как сібє вєрив. От челаек, 
думав. ,Г~';

Ч и р к у н .  Ну, а она стєрва вийшла. І плюнь. 
Бери паспорт і йдьом завтра.

С е м е н .  Нє, завтра не можу.
Ч и р к у н  (обережно). З а к р у тж х я  знов.
С е м е н  (посміхнувшись). Повидім... План тут у мінє 

єсть одін... Не можу... Нада-ж попрощаться... Ну, 
вип’єм. Пий.

Ч и р к у н .  Пий ти.
С е м е н .  Та пий.

Чнркун п ’є, дає пляш ку.
С е м е н  (перехиляє, довго п'є). Тьопла сволоч!
Ч и р к у н .  Ех! Остогидло тут мінє! (Лягає на 

дубках.)
С е м е н .  Нічево. Ще трошки... (Задум ується, потім 

тихо, далі трохи голосніше співає):

Ах, зачем эта ночь 
Так была хороша,
Не томилась бы грудь,
Не болела б душа.
Полюбил я ее,
Полюбил горячо,
А она на любовь 
Смотрит так холодно.
Если б знала она,
Как я в церкви стоял,
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Прислонившись к стене.
Безутешно рыдал.

Чиркун часто на нього уваж но поглядає.

С е м е н  (схиляє голову на руки й довго сидить так. 
Потім раитом підводиться й піднято говорить). Ех! Всьо 
рамно! Так?— так-так! Душі не видев?

Ч и р к у н .  Видєв. 3 Палькарасьом пошла кудась 
за сад. А шо?

С е м е н .  Разговор до єй імєю.
Ч и р к у н .  Ругатьця думаєш?
С е м е н .  Не. Зачем ругатьця? Ми-ж тепер свої. 

Зачем нам ругатьця?.. Хе!. Д а  шо-ж ето хлопці з 
водкою не йдут? Одного пошли, а вся банда за 
НИМ. Ше ВИП’ЮТЬ уСЮ, СуКИНИ СИНИ. (Іде вглибину, ДО 

будинку, поглядає на вікно. Стає так, щоб дивитись направо й 
на вікно. Гукає): Гей, хло-о-пці! Шо-Ж ви там! Водку 
таскай сюда! Собрались та й стоять... Гулять нада 
всем умєсті. Правда, Вася? (Часто поглядає на вікно. 
Видно, що все, що говорить направляє більш е до вікна.\ 
Сьогодня гулять будем! Гей, хлопці! Сюда!.. І Д уш а 
з ними чогось. Душа! Чого стала? Іди' танцювать 
будем. (Стоїть, дивиться туди.) ■

З кухні з сміхом висипаю ть дівчата.
С е м е н  (озирнувш ись). О! А ви де були?
Т е т я н а .  Д е були, то були, а тепер і ми хочемо 

танцювать. Чи скоро-ж ті музики будуть? Що там 
хлопці роблять?

С е м е н .  От анафеми, кажись, водочку п ’ють.
Виходить Д уш а.

С е м е н  Душа! Шо там такеє? Чого сюда не 
йдуть?

Д у ш а .  Савка з Сидором бороться будуть. Об' 
заклад пошли.

Т е т я н а  й д і в ч а т а .  Ой, справді? Біжім д ів ­
чата. (Біжать усі.) Савка з Сидором бороться будуть!! 
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Ч и р  к у й  (підходячи). Та невжелі? Нада по- 
смотрить. (До Семена.) Ідьом?

С е м е н .  Іди, я січас. Д ва  слова Душі скажу.
Д у ш а .  Мені?
С е м е н .  Да.
Ч  и р К у н. Валяй. (Ідо вправо за дівчатами.)
С е м е н .  Ідьом СЮДИ. (Одводить до дубків.)

Д уш а чекаючу дивиться на нього.
, С е м е н .  Сідай. (Сідає поруч неї.) Слухай... Ти де 
спиш?

Д у ш а  (здивована). Там, коло кабиці... А  шо?'
С е м е н .  Ночувать до тібє прийду.
Д у ш а  (спалахнувш и радістю). Та бре!! Ой, Сєня...  

Када? Сьогодня? (Хапає за  р уку , зазирає в лице.)
С е м е н  (нахмуривш ись, визволяється). Стой... П о­

том ето будєть. Ти слухай... Ти ето... Ти в сам- 
дєлі больна чи нє? Говори правду. Тольки правду, 
слиш? Не бойся.

Д у ш а .  Не, Сєня, накажи мене бог не больна, 
шоб я з цього місця не сойшла, как брешу... Аж 
нічого!

С е м е н .  Правду говориш?
Д у ш а .  Ну, я-ж, тобі говорю, шоб я захід сонця 

не побачила, как говорю неправду .. То набрехали 
тобі. Прийдеш Сєня!

С е м е н  (р ізко). Нє, не прийду. (Встає.)
Д у ш а  (оторопіло). А ти-ж. сам січас сказав...
С е м е н .  Д у м ав--ти  больна, хотєв прийти, а здо­

рова— не нада.
Д у ш а .  Оттако! (Великими очима дивиться на нього.)
С е м е н .  Якби ти больна була, іприйшов-би, а 

так... не нужна ти мінє. (Хоче й т и )
Д у ш а .  Постій! Куди-ж ти?.. Я, бачиш... я, 

Сєня, не знаю... Мені кажеться...  кажись, здо­
рова... Була больна, а січас не знаю...

С е м е н .  Када, давно була больна?
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Д у ш а .  Та... не так, шоб уже й дуже д а в н о . . , 
Та ти що? Ти випитуєш, шоб я сказала, а потім 
і не прийдеш.

С е м е н .  А1 Говорю,— када больна, прийду, а 
не, так до свідання- Ну? Не обманюю... Говори 
правду... х

Д у ш а .  Та нащо тобі, шоб я була больна?
С е м е н .  Так хочу. Нравиться. Ну, кажи правду, 

нєкада, січас хлопці прийдуть. Ну, больна, чи не?
Д у ш а  (тихо й несміло, боячись, щ о він утіче). Больна.
С е м е н .  Це в ж е 'п р а в д а  настоящая?
Д у ш а .  їй-богу, настояща.
С е м е н  (посміхаю чись). Ех, ти-ж!.. Аби тібє ха- 

рашо, а про других і думать не хочеш...
Д у ш а .  Сєня! Так її-ж вилічить можна. Накажи 

мінє бог. Д аш к а  Крива... знаєш? Так вилічилась- 
же зовсім. Потруть-потруть чогось у руки та й марш.

С е м е н  (посміхається). Д а.. .  Твоя Д аш ка много 
знаєть...  Д а ти не бойсь...  Я це так. Сказав, 
прийду, значить прийду.

Д у ш а  (ластиться). Не боїшся?
С е м е н  (одхиляючи). Ну, тільки нікому ні слова... 

Слиш? Ні Чиркуну, ні Палькарасю, ні одній бабі. 
Слиш? Как узнаю, що розляпала— лучче на глаза 
не показуйсь...

Д у ш а .  Та шо ти? Отто-б я пішла розсказувать. 
Так сьогодня прийдешь? Сьогодня?

С е м е н .  Сьогодня. Ти жди мене.
Д у ш а .  Д о бре .. .  Ох, ждатиму тебе!.. Ти-ж не 

обмани, Сєню!.. (Заглядає в очі й сміється дрібним, силу- 
ванним смішком.)

С е м е н  (різко). Не обманю! Сказав, чого-ж ще? 
’ Д у ш а .  Ну, не сердься .. .  Я так собі...

С е м е н .  А!.. Піди лучче поклич хлопців. Шо за 
чорт, деньги взяли, а водку сами п'ють. Та шоб 
Музику СЮДа беЗПремЄННО. (Сідає.)
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Д у ш а  (встає), Сєня... Та нащо ти це все'? 
С е м е н .  Нада. Іди... (Душа хоче йти.) Стой!.. Та 

от ще шо... Не нада при всіх так .. .  на мінє 
„Сєня“ ... ІІІоб нікакіх знаков...

Д у ш а  (хмуро, криво посміхаючись). С'ГИДИССЯ? 
С е м е н .  А ето не твоє дело! Хоч так,— харашо, 

а не хоч,— как знаєш. Не силую.
Д у ш а .  Та я-ж нічого. От і сердиться зараз... 
С е м е н .  А як нічого, так і ступай, не разго- 

варю й...  '
Д у ш а .  Е х , ти!.. (Помалу, потім ш видше йде і зникає 

направо.)
Семен встає, задумливо-хмуро ходить, зазирає до вікна й зу ­

пиняється.
Ідуть робітники. Ч ується крик, регіт. Семен одходить до дубків.

І и м о ш к а  (з ’являю чись попереду усіх). Та бре? 
Ха-ха-ха! От нізащо-б не повірив!.. (До Семена.)
А що, заждався нас? Ми трохи випили, то й не
спішили. Борня тут у нас була... О т боролись!.. 
Ай, боже, боролись... От, Савко, ти поборись з 
Семенем... А-ну!..

С а в к о  (конфузливо). Е , куди-ж м е н і .
С е м е н  Ето потом... А вперед випить і музику...

Правда, хлопці? Погулять нада. Музика буде?
Т и м о ш К а .  А от! (П оказує на музиків.) Ето хто? 

Ха-ха-ха!.. Ми вже то й .. . і по чарці з ними. 
С е м е н .  А водка де? Осталось?
Т и м о ш к а .  Ого! Хлопці! А давай хто горілку. 

Що забрал усю! Давай!.. (Подають пляш ку.)
Т и м о ш к а .  Уже й розкубрили... Ай, боже, 

боже!.. Ну, пий! Хай тому, знаєш, братіку, як там 
говориться, очі руба стануть, як старе пом’яне. 
Правда?

С е м е н  (весь час ніби виш арпую чи себе з задумливості-!). 
Вєрно!.. Ха-ха-ха! Вєрно, брат! Ех, Тимошка, мо­
лодий ти парнишка, а .. Ну, нічево. Хотєл тібє на
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пам’ять шось оставить та некада, брат, занят. 
Кадась другим разом. Правда? Давай пляшку. За 
твоє здоров’я!

Т и м о ш к а  (серйозно уклоняю чись, з ,  п ’яною важністю). 
Благодару вас.

С е м е н .  Хороша воДка. На, вгощай усєх. Пий, 
хлопці! Валяй...
Дехто озирається до нього, а більш е заняті собою; дівчата 
переміш ані з хлопцями; сміх, розмови. М узики настроюють 

струменти.
В вікні показується голова С е р а ф и м и .

С е м е н  (побачивш и її, підходить ближче). А , барИШНя! 
Скушно вам там самім? Га? А в нас весело Гу­
ляєм! Мир празнуєм... Ето окошечко з вашої 
комнати?

С е р а ф и м а .  Моєї.
С е м е н .  Кніжечку читали? Ідіть до нас. Верно. 

Січас музика будєть, танцювать будуть. І ви по­
танцюйте з нами. Верно! Чи стидаєтесь? Плюньте. 

С е р а ф и м а  (усміхається). Папаша сердиться буде. 
С е м е н .  Ну, папаша!.. Ви його, кажись, не дуже 

боїтесь. Вєрно, баришня, ідіть до нас. 
С е р а ф и м а .  Зараз. (Посміхаючись, зникає.)
С е м е н .  Музика! Стой там... Марш баришні. 

Как тольки покажеться, так і стрічай.
Серед юрби ш епіт і викрики:

— Баришня!
— Танцювать буде...

Ой, матінки... Хі-хі-хі...
С е м е н .  Тимошка! Давай сюда водку. Чарку 

тоже. Слиш?
Т и м о ш к а .  Зараз, зараз. (Хапливо біжить до нього.)

М узики ж дуть наготовивш ись.
С е м е н  (стає й дивиться направо). Як дам знак, так 

січас грай... Жар!
М узики грають марш. З ’являється, сміючись, С е р а ф и м а .  
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С е м е н  (наливає горілки.) Баришня! Румочку... П о­
жалуйте...

С е р а ф и м а .  О, ні... Що ти?! Ні, ні, я не хочу, 
я не п ’ю.

С е м е н .  Нє, баришня, одну можна. Как-же. 
Нада-ж почтєніє. Пожалуста.

С е р а ф и м а  (сміючись, бере). Ну, й чудак. «
С е м е н .  Вєрно, шо чудак, поймав жабу, каже 

судак. Вєрно, Вася? (О зирається). Д е ОН? 
С е р а ф и м а .  Що таке? Який судак?
С е м е н .  Нічого. Ето нічого, ето так. Ну, вику- 

шайте-ж. Ну, смелей.
С е р а ф и м а .  Ну на! (З разу  випиває.) Фу! А заку­

сить нема чим?
С е м е н .  Закусить? Ах, ти-ж!.. Забув, баришня... 

Ми, знаєте, так без закуски... Дівчата, дайте за ­
куски. Скарєй!..

С е р а ф и м а .  Нічого нетреба в ж е . .. Пройшло ..
Дівчата біж ать у кухню.

С е р а ф и м а .  Нетреба, дівчата. Нетреба. (Ті 
вертаються. Виймає з гаманця грош і і даючи Семенові.) Дайте 
од мене музикантам та скажіть, що годі. Хай тан­
цюють.

С е м е н  (Тимошці). Слихав? На, оддай!
Тимошка бере гроШТ, дає музикантам, ті беруть, уклоняються

Серафимі.
С е м е н .  Музика! Польку! Будете, баришня, 

танцювать?
С е р а ф и м а .  Ні, я подивлюсь. (О дходить до дубків. 

За нею йде Семен.)
М узики граю ть польки. Починаються танці, спочатку сором­
ляться Серафими, далі захоплю ю ться. Танцюють переважно 
Дівчата з дівчатами. Л иця серйозні. П арубки більш е стоять і 

дивляться, шепочучись.
С е р а ф и м а  (якийсь час дивиться, потім не повертаючи 

голови до Семена, говорить.) Ну, надумався?
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С е м е н .  Не, ще не надумався.
С е р а ф и м а ,  А чому?
С е м е н .  Діла єсть.
С е р а ф и м а  (якийсь час мовчить). А я часто ВНоЧІ 

верхи їздю коло вашого табору.
С е м е н .  Та невже? А завтра... чи той .. .  після 

»автра будете?
С е р а ф и м а  (пильно дивиться на нього). А чого-ж 

не завтра?
С е м е н .  Що „завтра“? (Хитро сміється.)
С е р а ф и м а .  Чого не питаєш „завтра“, та „після 

з ав тр а“?
С е м е н .  Ну, хай завтра. Будете?
С е р а ф и м а .  А тобі нащо?
С е м е н .  А я вийду погулять.
С е р а ф и м а .  Буду. (Зараз-ж е одвертається од нього й 

пильно дивиться на танці.)
Семен посміхається. Вибігає дівчинка справа.

Д і в ч и н к а  (зобачивш и Серафиму.) Баришня! Ідіть, 
вас барин кличуть.

С е р а ф и м а .  Зараз. Скажи, зараз прийду.
Д і в ч и н к а .  Добре. (Ніби йде, сама ховається за лю­

дей і дивиться на танці.)
С е р а ф и м а  (не повертаю чись до Семена.) А  за І аньою 

все-таки скучаєш?
Р е м е н .  Ха-ха-ха!.. Страшно скучаю.
С е р а ф и м а  (дивиться fia нього). А  чого на вікна 

поглядаєш?
С е м е н .  А ви бачили?
С е р а ф и  ма .  Якби не бачила, не казала-б.
С е м е н .  А разі в цім домі одна Ганя живе?
С е р а ф и м а  (не дивлячись). А хто-ж ще?
С е м е н .  А ви.
С е р а ф и м а  (кидає на нього поглядом. О двертається). 

Чого не танцюєш? Танцюй.
С е м е  н. Я потом.
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З 'являється  справа д я д ь к о ’ С а м і  іі л о. Одягнений краще.
Ш укає очима й, наглядівш и С ерафиму, підходить:

Д. С а м і й л о  Баришня! А йдіть-но, папаша вас 
кличуть.. Десь та побігла, та й загибла. Але-ж і 
дівча!..

С е р а ф и м а .  Зараз. (До Семена тихо.) Коло Криво­
го Яру.

С е м е н .  Харашо.
ч Серафима хутко йде.

С е м е н .  Д ядю ш ка Сацойло! Підождіть! .
Д . С а м і Й Л О  (зобачпвш и дівчину, грізно): А ти тут? 

Геть мені додому! Але-ж і люд який! Ти її поси­
лаєш, а воно тобі...

С е м е н.. Стойте, дядю ш ка Самойло! ГІущай по­
гуляє! От який ви стали строгий. Та й ви погу­
ляйте з нами. Румочку!

Д . С а м і й л о  (з важністю). Ая, ая... „Румочку“. 
Отто-б я таки й пив з вами румочку... Маю для 
того час. Ая.
Дівчина виглядає з-за рогу. Семен їй робить знаки, щоб хова­

лась за людей.

С е м е н .  Е, шо там „час“! Сьогодни неділя. Ви­
пийте, дядюшка! За  упокой попівських грошей. 
Вам-же так жаль ї х  було. Вєрно. (Наливає.) П ож а­
луйте.

Д. С а м І Й Л О  (скоса поглядає на горілку. М узики за ­
мовкли, ще як ішла Серафима). Ая, попівськах грошей...  
Або то мої гроші? Чому-би я мав їх жаліти?

С е м е н ,  Вєрно. І я так кажу. Пийте. Не. оби­
жайте нас.

Д .  С а м і й л о .  А хто вас обижає? Х-хе-хе!.. Ну, 
та вже, як той казав, аби ся пило, а чарки ся не 
цурай. Ая. Ну, дай-же боже...

С е м е н .  Д ай боже. ,
Ш видко ш епоче на ухо Тимошці. Той здивовано дивиться на 
нього, але Семен ш товхає його. Тимош ка, зареготавш и, йде
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до музик, щ ось говорить їм, потім парубкам , дівчатам. Всі 
сперш у дивую ться, потім сміються й готовляться до чогось.

Чути сміх, шепотіння і слово „Кицю “.

С е м е н .  Може, ще румочку, дядю ш ка Самойло?
Д. С а м і й л о .  Ні, ні, годі... Ая... Годі.
С е м е н .  Ну, тепер вам заграють вашу любиму. 

Вам колись грали. А ну, хлопці!.
Д. С а м і й л о .  Ага!.. Ну-ну! (Задоволено й з важністю.) 

Я люблю...
Тимошка й Тетяна стають у  круг і танцюють, співаючи під 
ахання й аккомпанімент музики „Кицю“. Д. Самійло спочатку 
благодуш но посміхається, далі робиться серйозним, нареш ті, 
розібравш и, раптом плює, повертається і йде. Пісня перери­

вається загальням реготом.

С е м е н .  Ха-ха-ха! Д ядю ш ка Самойло! Д ядю ш ка 
Самойло!.^ Ха-ха-ха! Не спонравилось. Валяй, 
хлопці, далі! Валяй так, як співали тада на табо­
рі. Помните? Мені так нравиться. Жарте!

Т и м о ш к а .  Ж ар, хлопці!
Співають далі „Кицю “. Семен підходить до дівчинки, що 
сховалась таки і щ ось говорить їй. Та хитає головою й біжить 

управо. Семен іде далі, поглядаючи па вікно.

Т и м о ш к а (скінчивши). Годі! Ну!..
Д і в ч а т а :  Тепер вальця! Вальця! Атож, вальця!
Т и м о ш к а .  Верно! Вальця! Грай вальця! (Співає й 

крутиться:)
Ш ивертом-вивертом пішов дід  вальця...

Ч  И р  К у  II (сидячи на дубках до Семена, що проходить 
повз його). Ну, как дєло.

С е м е н. Ого! Нашє дєло весело везьоть! Будем, 
Вася, сміятьця! Ха-ха-ха!.. Танцюй, хлопці! Вєсє- 
лєй! Танцюй так, тої... Е-ех! Давай, Тимошка, 
вип’єм. Пєй, брат, з босяком, не стидайся. Кадась 
і босяк тебе одблагодарить...  Та хлопців, дівчат 
угощай... Не жалєй дєнєг, вони босякам легко д о ­
стаються. ..
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М узики грають вальса. Починаються танці. Семен п ’є з пляшки й 
сміється. З ’являється Ганя. Стає на розі й дивиться на танці. 

Дівчинка ховається за  спини.
С е м е н  (якийсь час не бачить її, потім озирається й по­

мітивш и, голосно говорить): А, І аня! Драстуй!
Ганя напруж ено, насторож ено дивиться на нього.

С Є М ЄН (ласкаво, ніби байдужним голосом). А ЧОГО-Ж ТИ 
так далеко стала? Іди ближче. Оттут і сісти можна. 
А то, може, потанцюєш? Вєрно.
Всі озираю ться й з цікавістю дивляться на них, навіть ті, що 
танцюють. Тільки музики страш но серйозні й не звертаю ть ні­

якої уваги.
Ганя посміхається з таким виглядом, який ніби говорить: „ну, 
що-ж? Думаєш  не піду? О тж е й п іду“,— іде до дубків і сідає.

С е м е н .  От і харашо... (Помалу підходить до неї і 
якийсь час мовчить, дивлячись на танці).
Ганя нервово мне ф артух, але пильно дивиться на танцюючих. 

С е м е н .  Можна коло тебе сісти?
І а н я  (одсовую чись трохи). А Ч О Г О - Ж . . .  (О дкапш оється). 

А чого-ж не можна?
С е м е н .  Сядем, значить... (Мовчить). Ну, як? добре 

тобі?
Г а н я  (не дивлячись на нього). Добре.
С е м е н  (про себе посміхається. Після навзи). Ну, а ста­

рий... как? Справляється?
Г а н я  (не зрозумівш и, зиркає на нього й на хвилину за ­

держ ує погляд, одвертається). Як справляється? У 
чому?

С е м е н .  Да... нащот любови? Хм!
Г а н я  (мовчить, потім з задором). Справляється. 
С е м е н .  Так. Молодчина, значить... Молодчина, 

старик.
Ганя встає, хоче йти.

С е м е н  (серйозно, поспіш но, але так, щоб не помітно 
було другим). Стой! Не ходи. Більше не буду. Сядь. 
Хочу щось сказать. Сядь, говорю.

Г а н я  (сідає). Мені тра йти.
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С е м е н .  Успієш. Подожди...  Сказать нада сло- 
во-два. Повернись до мінє.

Г а н я. Я й так можу слухать.
С е м е н .  А я прошу, повернись.
Г а н я .  На нас ся дивлять.
С е м е н .  Плювать. Я-ж цілувать тебе не буду... 

Ганя помалу, непомітно повертається до нього. Дивиться йому 
в очі н одвертається.

С е м е н .  Ех, Ганю! Ще луччою стала... Не на 
сонці уже... Ну-ну, не буду! Посмотри на мінє...'

Г а н я .  Не хочу.
С е м е н .  Трудно?
Г а н я .  Не хочу дивитись. Нащо?
С е м е н .  Нічого, мол, уже не поможеться? Слині, 

Ганю, хочу об одном дєлі. Вийди до мене вечер­
ком...

Г а н я (злякано). Але що ти!?
С е м е н .  Чого спужалась?
Г а н я .  А де! А ніколи!
С е м е н .  Чого?
Г а н я .  А диви!.. Най бог боронить.
С е м е н .  Ти чого? Старику змінить боїшся? Один 

раз, Ганю... Слині? Попрощатьця. Невжелі одкажеш?
Г а н я .  Ні, ні...
С е м е н .  Ганю!.. За  любов мою. . Любила-ж ка- 

дась. Невжелі не хочеться попрощ аться как 
слід? Га?

Г а н я .  Хіба ти вже одходиш?
С е м е н .  Одходю. Чого-ж мінє тут?..
Г а н я .  Зовсім?
С е м е н .  Зовсім...

Ганя мовчить.

С е м е н .  Вийдеш? Га?.. Вийди, Ганю... Хоч раз, 
хоч краденою жоной будь... А там... Шоб не д а ­
ром любились кадась. Я вже й цим довольний 
буду. Тольки вийди... Поговоримо.,.
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Г а н я .  Не можу... Боюсь
С е м е н .  Чого боїсся? Вечерком. За  сад. Я буду 

ждать.
Г а н я .  Не знаю
С е м е н  (жагуче). Вийди, вийди... Послі-завтра, 

слиш?
Г а н я  (здивовано). Послі-завтра?
С е м е н  Сьогодня й завтра ніззя. Д іла єсть у 

мінє. Сьогодня п ’янствувать буду. А послі-завтра 
буду ждать.

Г а н я .  Сьогодня пан їде у містечко. Пізно приїде.
С е м е н .  Сьогодня не можу. Нікак... Послізавтра. 

Добре, Ганю? Добре?
Г а н я .  Не знаю... На нас ся дивлять.
С е м е н .  Чорт їх бери. Ех, Ганю! Прийди. Будеш 

помнить, так поцілую, що ніколи не забудеш. 
Слиш? За всю любов мою і... за всьо.

Г а н я  (поводить плечем. Раптом встає. Одривисто): Прий­
ду. (Іде додому. Зникає направо.)

Семен якийсь час сидить, чудно посміхаючись.

Д у ш а  (яка весь час слідкувала ревнивим, злим поглядом 
за ним, підходячи): Наговорились?

Семен немов прокинувш ись, дивиться на неї.

Д у ш а .  І не чує навіть...
С е м е н .  Шо такое?
Д у ш а .  Нічого.., Шо, може вже роздумався та 

й не прийдеш до мене?
С е м е н  (встаючи, піднято). Ого! Прийду... О б я з а ­

тельно прийду. Жди. Слиш? „Прийду“. Ха-ха-ха!
Д у ш а  (неймовірно). Ш уткуєш чи справді?
С е м е н .  (Злісно). Та, чого тібє? Какиї шутки? Ска­

зав прийду. Так, чого-ж ще? (З ненавистю.) Прийду. 
Слиш?.. Я вам!!.. (Іде до н е ї ) Ей, хлопці! А ну к 
чорту з вальцями! Шо за танці... Давай  шось по­
громче! Музика, грай шось такое, шоб побольше
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шуму! В бубон побольше, в бубон. Шоб ні ти мінє, 
ні я тібє, я сам сібє не чув...

Т и м о ш к а  (схоплюючись з присьби, де сидів обняв­
ш ись з Тетяною). Верно! Бий в бубон! Гр-рай... Ко­
зака... Грай!.. Я вам покажу.

С е м е н .  Вєрно! Козака! Будем гулять. (Раптом спи­
няється, посміхається й говорить.) А между прочим, ну 
вас усєх к чорту... (П овертається і йде направо. Всі 
вражено, здивовано дивляться йому вслід.)

Т и м о ш к а  (схаменувш ись). Семене!. (До всіх.) От 
так карусель.

З А В І С А



Р О З Д І Л  П ’Я Т И Й

Картина третього розділу. Пізній вечір.
Десь далеко в степу чується пісня з витяганням. Коло кабиці 
стоять Ч и р к у  н і д. П а ль к а р а с ь, шепотом розмовляючи.

Виходить Д у ш а  з клунком.

Ч и р к у н .  Всьо собрала?
Д у ш а .  Всьо... (Роздратовано.) Та ви скажете мені, 

шо тут робиться, чи ні? Що це таке, справді? 
Нащо пашпорти позабирали? Шо Семен тут за ­
мишляє?

Ч и р к у н .  Тш! Не кричи пожалуста. Сказано, 
сьогодня ідьом ещодова. От і всьо. Не хочеш, ос­
тавайся сама.

Д у ш а .  Та йди ти під три чорти, розумник! 
„О ставайся“. Я тебе питаю, через шо ми йдем?

Ч и р к у н .  А я тібє говорю: мовчи. Поняла?
Д у ш а .  Куди Семен пішов?
Ч и р к у н .  Пойди спроси в нього.
Д у ш а .  Ну, сволочі, подождіть... Палькарась, 

куди пішов Семен?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Не знаю, дівко, не знаю.
Д у ш а .  Брешете!
Ч и р к у н .  Слиш, Душа, от шо я тібє скажу: по­

клади вузол тут, а сама йди сцюдова. І шоб ти й 
ногою сюда не показувалась. Када нада буде по- 
зовьом. Слиш?
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Д у ш а .  Та йди ти під шум, корявий чорт! „Іди 
сщ одова“ . Іди, коли хочеш.

Ч и р к у н .  Говорю, йди! Не нада тібє тут буть. 
А шо повидіш, чи послишиш, ані писни. Поняла? 
Без шуток говорю.

Д у ш а .  Та шо тут буде?
Ч и р к у н .  Потом узнаєш. Іди говорю, а то че­

рез тібє може все пропасти Семьон тада не по­
хвалить. Іди лучче.

Д у ш а  (неріш уче). От, с-собаки... Ну, нехай-же... 
(Помалу йде наліво )

Д. П а л ь к а р а с ь .  Ех, погано, хлопці, робите... 
Погано...

Ч и р к у н  (злорадно). А от посмотрим... Каби 
тольки удалось.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Ну, й що вам поможеться? 
Легше стане?

Ч и р к у н .  Када-б не легше, не дєлали-б. Та вам 
шо? Може тут остаться хочете? То оставайтесь.

Д .  П а л ь к а р а с ь .  Та мені що? Мені все одно. 
Іти то йти. Не виграв, не програв. А так... Н епра­
вильно робите. Злобою серця не заспокоїш.

Ч и р к у н .  Ну, ЄТО как хто. (П ридивляється направо.) 
А ну, помовчіть Кажись, ідьоть шось... Правда?

Д. П а л ь к а р а с ь  (не дивиться). Е , не бачу я... не 
бачу... Очі не ті.

Ч и р к у н .  Кажись ІДЬОТЬ... Ну-да.. (О зирається на­
вкруги.) Шоб гади тільки не помішали...
Виходить справа С е м е н  і Г а н я  закутана з головою в велику 

хустку. Ідуть до куріня.
С е м е н  (тихо). Лізь у курінь.
Г а н я .  Ой, боюсь, Семеночку, любий мій... Ч о ­

гось мені так страшно. . Ходім назад, тут прийде 
хто-небудь

С е м е н .  Не бойсь, ніхто не прийде. Лізь скарєй!.. 
Ганя лізе.
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Ч и р  к у н  (голосно.) А хто то там коло куріня?
І а н я (скрикує). Ой!

Семен ш видко влазить за нею. »
Ч и р  к у н .  Чуєш, кому я говорю! Хто там?
С е м е н  (вилазить, голосно). Це Я. А ШО там? (Ш вид­

ко підходить до Чиркуна, тихо.) Ну, тепер Вася, біжи 
лови коня і жар у економію. Можеш йому шо хо­
чеш сказать... Ну, драка, бунт, шо хочеш. Виду­
май. А я за другою побіжу... '

Ч и р к у н .  А ета не втічоть?
С е м е н .  Не. Я їй . скажу, шо случилось такое 

дело, ш о-нада отлучиться, шо я січас прийду, шоб 
лежала смирно. Боюсь тольки, шо как приведу ще 
й ту в курінь, щоб не заметілі... Ну, та чорт їх 
бери. Випутаюсь. Скажу, шоб лежали обидві, как 
камені. Так ти, Вася, лети та скарей! Прямо сюда. 
Крикнеш тада на мінє... Та шоб гадов усех собрав 
сюда, весь табор, понімаєш?

Ч и р к у н  О бязательно!
Д. П а л ь к а р а с ь .  Ех, хлопці, не нада. Плюньте.
С е м е н .  Шо-о?.. Да!.. Ну, ето смійотесь. Ви 

лучче, дядюшка, тут смотріть, шоб хто в курінь 
не лізь. Прямо женіть, я хазяїну його целого рубля 
заплатив за цю ноч, понімаєте?

Д. П а л ь к а р а с ь .  Та понімать — понімаю, ну 
тільки-ж.

Ч и р к у н .  Е, бросьте! Д уш у не підпускайте 
близько.

С е м е н .  Да, да, Душу, дядюшка, просто женіть 
как суку. Ніззя. А то всю картину спортить Баба> 
Ех, как не согласиться та пойти. Цю вговорив^ 
Ця тепер куда вгодно вже піде, стерва. А та... 
Побоїться

Ч и р к у н .  А она дальоко?
С е м е н .  Не, тут січас, в Кривом Яру. Почти 

каждий вечір там видімся... Цєлу неделю просю,
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шоб, сюда пришла. Не хоче. Разі сьогодня, шо ио- 
слєдній раз. Ету сманив сразу. На старом мєсті, 
кажу, хочу спомніть любов. Просить, щоб оста­
вався. Обіщав, шо останусь, як піде. А та .. Ну, 
повидім. Катай, Вася. Пойду, ету заспокою. Ви-ж, 
дядюшка, стережіть. Слиштє.

Д. П а л ь к а р а с ь .  Та стерегти можна...
С е м е н .  Ну, больше й нічево... Ех, та й смі­

яться, Вася, буду... Ух, держись!.. Всю душу висмію.
Ч и р к у н .  Хо-хо-хо!.. Ето їм закусочка, псам! 

Стой! Ви-ж, дядюшка, как приведу та буду лізти, 
крикніть „а хто там ?“

С е м е н .  Ну, валяй! (Біжить до куріня і лізе в нього.)
Ч и р к у н  (до П алькарася). Ви-ж посматрівайте тут. 

(Ш видко йде наліво.)
Семен через який час вилазить з куріня і ’ ш видко зни­
кає направо. Я кийсь час тихо. П алькарась задумливо сидить. 
Глибоко зідхає, походить і знов сяде. Тихо входить Д у ш а .

Д у ш а .  Д ядю ш ка Палькарась! Скажіть ви мені 
ради бога, шо тут таке...  їй-богу, нікому не скажу 
нічого. От шоб мені руки й ноги повсихали, а сама 
я спухла, як гора, коли хоч слово . кому скажу. 
Хіба-ж я чужа?

Д . П а л ь к а р а с ь .  Ех, дівко, не питай і не 
проси. Нічого доброго тут нема, а одна злоба 
людська; Єй, єй, думають, як другому погано 
зроблять, то на серці легше стане.

Д у ш а .  Та кому погано?.. Чого то Семен у ку­
рінь лазив? Що там таке? Хто то є там?

Д . П а л ь к а р а с ь .  Іди, Душо, звідси й не пи­
тай, бо не скажу. І в курінь не заглядай і не кло­
почи собі серця... Сказано ніззя, ну й слухай 
кумпанії. Хоч погано, а од кумпанії не одставай. 
Тут уже так.

Д у ш а  (іде до куріня, з несмілим смішком). А  я все- 
таки подивлюсь,
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д. п а л ь к а р а С ь (ш видко до неї, беручи за руку, 
різко). А тобі говориться, шо не ходи, то й не ходи. 
Яка бо .. Іди собі.

Д у ш а .  Та шо там таке страшне?
Д .  П а л ь к а р а с ь  (тихо). А  ти не кричи. Нічого 

нема страшного. Сама взнаєш в свій час. Іди, іди 
з богом. Погуляй там... О! ще там хлопців несе 
сюди...
(Ч ується спів парубків. Співають „Та стелись, стелись барві­

ночку“. Пісня все наближається).
— От ще з цими морока буде... Хоч ти йди звідси... 

Чуєш? А то скажу Семенові. А їй-богу, скажу. 
Д у ш а .  Пхе! Можете говорить. Страшно. (іде

помалу наліво.) '
Д . П а л ь к а р а с ь  (бурмоче). Не боїсся ..

Якийсь час пісню чу ти 1 за коном, потім виходить невеличкий 
гурт хлопців. Підходять до діжки. Починають по черзі пить. 

С а в к а .  Що, діду? Одходите од нас?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Одходимо хлопче, одходимо. 
С а в к а .  Т а  вся...  команда ваша?
Д. П а л ь к а р а с ь .  Всі, всі...
С а в к а .  Так... І той. . Семен тоже?
Д. П а л ь к а р а с ь .  І Семен тоже...
С а в к а .  Щ о-ж це ви так? А заплатили-ж вам за 

це врем’я, що були?
Д . П а л ь к а р а с ь .  Нє, не заплатили...  Сами-ж 

ідемо. Не заплатили.
С и д і р .  Та вони не нуждаються, у їх грошей є . . .  

Більше ніж у тебе нужі в голові.
С а в к а .  А ти-ж бачив у мене нужу?
С и д і р .  Бачив. (Сміється.)
С а в к а .  Де!
С и д і р .  А там.
С а в к а .  Де-ж там?
С и д і р .  Та йди к чорту.

Савка, кидаючись до нього жартом, починає м’яти.
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С и д і р .  Та одчепись...  А ну, іди собі к . . .  Та, 
Савко!.. А Д И В И . . .  (Виривається й біжить до куріня п по­
чинає бігать кругом нього. Савка за ним).'

д. П а л ь к а р а с ь  (тривожно тупчиться К О Л О  Н И Х . . .  

Потім швидко йде до кабиці, зупиняється раптом скрикує): 
Ой, боже мій! Ой, що ж це таке?

Всі до нього: — А що там?'— Що случилось, діду?
Прибігаю ть С и д і р  і С а в к а .

Д . П а л ь к а р а с ь .  Ой, гадюка, хлопці!.. З д а ­
ється, вкусила...  Так шось по нозі.. .  той...

С а в к а .  Та не може буть?! Шукай ломаку! Де 
вона?

С и д і р .  Та яка гадюка? Д е вона візьметься тут.
С а в к а .  Ого! Д е  візьметься! Тут щ хоч в обе- 

ромок в ’яж и...  Стій, Стій... щось полізло... Давай 
дрю чка...  Ось сю ди...  Втікла гадина... А - вкусила 
діду?

Д . П а л ь к а р а с ь .  Та, здається, не вкусила...
С и д і р .  Та яка там гадюка! Чого-б вона тут ■ 

була?.. Щось привиділось діду, а він уже...
С а в к а  (ображено). Овва! А ти забув, як торік у 

Майстеренка в економії на току гадюка вкусила 
Василевого Андрійка? Забув?

С и д і р .  Так тож на току, а це в степу.
С а в к а .  Ну,  та що?
С и д і р .  Та те що...

Раптом насуває йому на ніс картуза й тікає уліво. С авка 
ж енеться за ним. Останні парубки, ліниво сміючись, помалу 
йдуть за ними. Д. П алькарась ходить, зідхаючи. Тихо справа 

' виходить С е м е н .
С е м е н  (підходить до д. П алькарася шепотом). Дайте, 

дядюшка, вашу свитку .. Скарєй... Нада при­
крить... шоб не впознав хто.

Д. П а л ь к а р и с ь .  А де-ж... та?
С е м е н .  Тут, січас, жде... Скарєй!
Д .  П а л ь к а р а с ь  (скидав1 з себе свиту, дає). От 

мороку видумали і собі, і другим... Ех!
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С е м е н .  Нічого... Чиркуна ще не було?
Д. П а л ь  к а р а с ь  Н і.. .  Не було.
С е м е н .  Так ви, дядюшка, как я буду з нею 

лізти в курінь, крикніть, мол, хто там .. .  А потом 
усьо врем’я громко говоріть тут. Нада, понімаєте, 
шоб вони спужались і лежали тихо... Я вже не 
вилізу й буду з ними. Понімаєте? Постарайтесь, 
дядюшка'....

Д. П а л ь  к а р а с ь .  Та вже стараться буду, ну, 
не до душі мені... Ех!..

С е м е н .  Нічого, нічого... Так їм і нада, дядюшка... 
Нада ще не так з ними... Нада...  Ну, нічого... 
Так глядіть-же. (Ш видко йде назад.)

Д. П а л ь к а р а с ь .  Ех!.. (Ходить.)
Через якийсь час з ’являється Семен і постать замотана в свиту 
з головою. Семен лізе перш ий у  курінь, тягне за собою по­

стать.
Д. П о л ь к а р а с ь  (голосно). А хто там?

Постать ш видко влізає за Семеном.

Д. П а л ь к а р а с ь  (голосно). А  покою од їх не­
має. Спать не дають чоловікові. Дня їм немає та 
ще вночі... Ех, боже МІЙ, боже мій!.. (Раптом под- 
виш ує голос). А  куди ти там? Чи єсть розум у тебе?.. 
Кого?.. Семена?.. Нема тут Семена. А  нащо він 
вам?.. Нема, нема...

З ’являється Д у ш а .
Д у ш а  (здивовано до нього): Д о кого це ви, діду?
Д . П а л ь к а р а с ь  (розсердивш ись). „До кого, до 

кого!“ Д о  тебе! От до кого... Здурів дід та й го ­
ворить... Говорить тут, хай ви показитесь усі 
разом та й зо мною... Бач...

Д у ш а .  Та чого-ж ви сердитесь? А ви зробіть 
так з своїм серцем, шоб не сердитись, ха-ха-ха!

Д. П а л ь к а р а с ь .  А ти вчи мене. Молода ще 
трохи... (Промовчавш и, спокійніше.) А. шо ти думала, я 
довго буду сердитись? Мені шо? Отто. Ну, гово- 
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рив собі тут, то т о ?  Язик мені од того однявся? 
Хай собі... Хоч ногами догори ходіть, то я чого 
буду сердитись? Мало я на віку своїм сердився? Буде 
з мене. Хай дурніші сердяться та лютують, а мені 
покою в серце вже треба.

Д у ш а  (раптом повертається уліво). А СТІЙТЄ. (Слухає.) 
Ніби кіньми щось приїхало... Що воно може буть?.. 
Може, стражники? Д е Семен?

Д. П а л ь к а р а с ь .  Які стражники!.. Семена 
нема. Не бійсь за Семена. То щось друге...

Д у ш а  (прислухається). Ідуть у  ЦЄЙ бік... (Чути го­
мін багатьох голосів і якійсь крики.) А ШО ВОНО? Скли- 
кають ніби.. Ой, боже мій, а шо як це за того 
попа!

Д .  П а л ь к а р а с ь  (хвилюючись, ходить). А , дурна 
тебе мама родила... „За попа“...

Д у ш а .  Ой, побіжу!..
Біж ить уліво.; Крик і гомін наближаю ться.

Д .  П а л ь к а р а с ь  (голосно). А  шо там? Г а? .. Ш у­
кають? Кого?.. Шукайте, шукайте...
Ш видко виходять Ч и р к у н ,  К о р  ч у н ю  в, д.  С а м і й л о, 

Т и м о ш к а ,  Т е т я н а  і багато робітників за ними.

Ч и р к у н  (голосно). Семьон!
К о р ч у н о в .  Який Семьон? Якого Семьона? Де- 

ж той, що ти говорив?
Ч и р к у н  (злорадно посміхаючись). Січас, барин, СІ- 

час. Семьон! От і он... Січас. (Одходить до кабиці.)
С е м е н  (вилізши із куріня, голосно, піднято.) Тут... А! 

Єсть?.. Харашо... (До куріня.) А ну ви там! Вилі- 
зайтє-ка сюда.

К о р ч у н о в  (непорузуміло). Що тут таке? , 
С е м е н  (нахиляється в курінь і виводить одну ф ігуру в 

свиті, потім другу  в хустці). Не бойтесь, не бойтесь... 
Виходьте. Так. Одна. Січас другая... Вася, смотри, 
шоб не втікла.,. Пожалуйте, пожалуйте,
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Ч и р к у н  (ш видко несе в руках пук соломи,, кладе на 
землю перед курінем і запалю є). ОгОНЬКу нада... (Злорадно 
сміється.)

С е м е н  (здирає з постатів хустку й свиту). Не сті­
сняйтесь, ето ваш папаша і любовничок. Ха-ха-ха, 
ха-ха!.. А папаша, а папаша! (П оказує обома руками.) 
Ха-ха-ха!

К о р ч у  н о в  (оторопіло). Что такое? Серафима, 
Ганя... 1 ^

С е м е н .  В гості до міне прийшли... Ха-ха-ха! 
Обидві разом.

С е р а ф и м а .  Ах, ти-ж подлец!
С е м е н .  Ха-ха-ха!.. За шо, баришня?..
К о р ч у н о в  (ніби спокійно до Серафими). Ты как 

сюда попала?
С е р а ф и м а  (злісно). Пришла! Вот как!
Ч и р к у н .  Верно! Ха-ха-ха!

Ганя закривш и рукам и лице, стоїть.
С е м е н .  Шо, барин, не ждали? Га?.. А Ганя 

стєрва, правда?.. Ну, тольки я жаловатьця на вас- 
барин буду, ето вже ви ругайте, не ругайте мінє. 
Заразився я од вас поганою болєстю!..

К о р ч у н о в .  Що-о?? Та ты что это, сукин сын?..
С е м е н .  Стоп, барин! Подождіть ругатьця, а то 

й я можу ругнуть. А шо заразивсь од вас, дак 
ЄТО верно. От через ету Самую Ш Л Ю ху.. .  (П оказує на 
Ганю.) Через чесну ету... А она де взяла? У вас! 
А я вже і дочке вашой передав. Извинітє!
Ганя дивиться великими очима, з жахом, не Пам’ятаючи себе

бурмоче:
— Ой, мамуню!.. Ой, мамуню!..

С е р а ф и м а .  О, Боже!..
К о р ч у н о в .  Що він говорить? Що він говорить?

- В юрбі шепіт, скрики.
Ч и р к у н .  Ай да пани! Славно! В суд! О б я з а ­

тельно! Как можна,
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С е м е н .  Ха-ха-ха!.. Што, поймавсь, барин? Верно! 
Я так не простю. В суд!

К о р ч у н о в  (заревівш и). Хлопці! Бери їх! В’яжи... 
Я їм покажу... Хватай! Довбань!..

С е м е н .  Ха-ха-ха!... Та не пужай, барин, ми вже 
п у ган и ї.. Дочку попужай... Та полєчісь... І їйо по- 
лєчі... Та й вот ету... чесну шлюху, шо купив їйо 
за двадцять рублей у месяц. (До нього підступаю ть 
хлопці.) ПОШ ЛИ, гади! (Виймає з-за пояса ніж). Ето ШО? 
Наживсь на свєті, підходи. (Ті одступаю ть.)

К о р ч у н о в .  Не бійсь, бери його. Я одвічаю...
С е м е н .  Так бери-ж с а м. .  Чудак. А они чого 

будуть одвічать. За  шо? За то, шо ти нас болєстю 
заразив? Га? Ха-ха-ха-ха!.. Ах ви-ж чесні...

Серафима круто повертається й іде вправо.
С е м е н .  До-свідання, баришня!
С е р а ф и м а .  Я зараз вернусь, підожди, я тільки 

щось візьму дома!
С е м е н .  Левольвертік? Шо-ж? Пора вже кан- 

дальчиков попробувать. А между прочим, не спо­
минайте злом, а тольки тим, шо оставив вам. Ето 
подарочок вам за Ганю. Услуга за услугу. Вам, 
барин, тоже. Понялі?.. А тібє, Ганю... Тібє... пам’ять 
од босяка. Слиш. Говорив я тібє, шо судьба на 
всю жисть звязала нас. Ти не вірила. Ну, так от 
тепер сама повидіш. А тепер до-свідання. Вася! 
Д е ти? Де наші? Ідьом! Пора!

К о р ч у н о в  (як приш иблений стріпується). Ні, СТІЙ! 
Стій, ти отсюда так не підеш! Не пускай, хлопці!

С е м е н  (охоче зупиняю чись). Хорошо. Можна. Клич 
поліцію, чудак. Тібє-ж хуже, позовуть доктора і 
найдуть у тібє болесть. Ну? А мінє-ж за що су­
дить? За  то, шо твоя дочка і полюбовниця ходили 
до мінє? Так за ето, чудачок ти, не судять. Розте- 
рявся ти та й сам не знаєш, шо делать. А мінє 
тюрма твоя, между прочим, не страшна. Видєв я 
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їйо не раз, саділі туда такії добрії люди, как ти. 
Не порі лучче гарячки та єдь домой. Верно, го ­
ворю. А нас не задержуй, а лучче благодари бога, 
шо так оддєлався. Могло-б хуже вийти. Вася, 
Душа!

Ч и р к у н  Готові. Ідьом.
Д уш а й П алькарась стоять тут-же.

С е м е н .  До-свідання! ( ідуть уліво.)
П еред ними розступаю ться.

С е м е н  (озирнувш ись). Ганю! Так помни-ж босяка! 
Ха-ха-ха-ха-ха!

Ганя стоїть недвижно, закривш и лице руками. 
Корчунов розтеряний, тре рукою  голову, знявш и картуза. 

Ю рба, дивиться то вслід Семенові, то подивляється на Корчу- 
нова й Ганю. Тихий боязкий шепіт.

З А В І С А
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Д І Є В І  О С О Б И

Партійні товариші.

М а р у с я  
Л е о н и д 
Т р о х и м
Ц і н н і с т ь  М а р к о в и ч  
О к с а н а  .

М и х а й л о  
Р о б і т н и к и ,  д і в ч а т а .
П о м і ч н и к  н а ч а л ь н и к а  т ю р м и .
Я в д  о х а.
1 -е, 2-е, 3-є, 4-е, 5-е в і к н а  к а м е р  у г о л о в н и х .  
В а р т о в и й .
П а н і  в т р а у р і  з д о ч к о ю .
Д в і  п а н н о ч к и .
М і щ а н и ,  с е л я н и  під тюрмою.
В т і к а ч і .
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Р О З  Д IЛ П Е Р Ш  И Й

Лісок. Полянка. Майський сонячний день.
Нема нікого. Зліва недалеко десь чути жіночий палкий голос; 
по тону помітно, щ о говориться промову. Часом виривається 
гомін оплесків. Хутко виходить Т р о х и м ,  за ним поспіш ає 

Ц і н н і с т ь  М а р к о в и ч .

Т р о х и м  здоровий, мускулистий парубок; рухи нетер­
плячі, палкі.

Ц і н н і с т ь  М а р к о в и ч—людина літ 32—34, з кучеря- 
воЮ'борідкого й великим лобом. Очі уважні, бігаючі: вчу­
вається не раптова, але вперта завзята енергія. На лииі 

переважна діловита заклопотанність

Т р о х и м .  Ні, це неможливо, де— неможливо! 
Ц і н .  М а р к .  Та слухайте, чудачина ви, чорт-би 

вас побрав... Так-же не можна! Не можна, любчику... 
Треба буть терплячішим до людей.

Т р о х и м  (швидко ходячи по полянці.) Я не можу!.. 
Я не можу. Вона говорить просто неможливо! 
Просто неможливо! Так есдек говорить не може... 
Це — есерство, анархизм, кадетизм, що хочете, 
тільки не соціял-демократична промова... Як собі 
хочете! (^Зупиняючись.) Потім що це за манера про­
мовлять? Вона весь час не зводить очей з Л ео ­
нида... Вона до нього говорить, а не до маси. К 
чорту з такими промовами! От що! (Ходить.)

Ц і н .  М а р к .  Ага! Так он чого бісова зозуля 
кувала.
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Т р о х и м  (зупиняю чись). Зовсім не он чого, а вся 
її промова...

Ц і н .  М а р к .  Чекайте, любчику, не гарячіться. 
Ви мені скажіть: її слухають?

Т р о х и м .  Ну, слухають... Але-ж...
Ц і н  М а р  к. Очі у це'і маси горять зараз!
Т р о х и м. Ну?
Ц і н .  М а р к .  Маса ця готова зараз за нею в 

огонь і в воду?
Т р о х и м .  Та це, скажете, через те, що вона 

гарно говорить? Ха-ха-ха! Через те, що вона— 
гарна! От через що!

Ці н .  М а р к .  Любчику мій! Ви сами зараз хви­
люєтесь тільки через те, що вона— гарна... яке нам 
діло до того, ч е р е з  щ о  у маси очі горять? Нам 
треба, щоб вони горіли.

Т р о х и м. Напоїть тоді горілкою, ще лучче го ­
рітимуть.

Ці н .  М а р к .  Горітимуть та не тим... У маси 
треба перш усього з-під мусору виковирнуть со- 
ціяльну сльозу... Перш усього, любчику, соціяльну 
сльозу! А одною горілкою не втнеш... Вона про­
мовляє неважно, це правда, і знання у неї не 
багато, і... хоче буть Ж анною Д’Арк, але зате... у 
неї краса. У всякого свої цінності. А ви не хви­
люйтесь. Вона все-ж таки говорить, а що трошки 
набріхує на соціял-демократію, то це вже не такий 
гріх. Хто перед богом не винен? А зате, ви поди­
віться, як її слухають, хоч вона й дивиться на 
того чортового Леонида... Га?.. Багато ви бачили, 
щоб з такими роззявленими ротами слухали ора­
торів... Ви гляньте... (Повертається в бік голосу.) Ач, 
як замерли... Ротами слова ловлять...  А гарна, 
канальська дівчина: що гарна, то гарна!

Т р о х и м  (похмуро). Слухайте, Цінність М арко­
вич...
116



Ц і н .  М а р к ,  (повертаючись до нього). Слухаю, люб­
чику...

Т р о х и м ,  Я в справі з побігом не хочу брать 
участи...

Ц і н .  М а р кч (здивовано). Оце маєш! Це-ж через 
що саме?

Т р о х и м .  Не можу.
Ц і н .  М а р  к. (стурбовано). Ну, слухайте, радість 

моя, не вигадуйте ви чорт-батька-зна чого. Чого-ж 
ви не можете?

Т р о х и м .  Не можу! Тільки ви не думайте, що 
я боюсь... (Ходить по полянці. Раптом зупиняється.) Ну, слу­
хайте, щоб ви чого не думали, я вам скажу прямо, 
чорт вас побери: ревную! От і все. (Ходить знов.)

Ц і н .  М а р к .  Кого? Д о  кого?
Т р о х и м .  Марусю до Леонида.
Ц і н .  М а р к .  Ну, слухайте, серце, це— причина, 

яку-б я не зважився в протокол засідання запи­
сати...

Т р о х и м .  Може буть, може буть...
Ц і н .  М а р к .  Так пересилить-же можна себе, 

любчику!
Т р о х и м  (зупинивш ись). Не можу. Пробував. 

Ревную до того, що голова крутиться... Не то що 
алегорія, а от так прямо-таки крутиться, та й 
годі... Оттак звідси (показує на низ живота) якась 
хвиля як посуне, так аж туман в очах... Знаю,— 
дикість прадідів, некультурність, ну, не можу... 
Не можу!.. Буває, що схопив-би її і його й зуба­
ми порвав-би на шматки. І аж гарчав-би... Не мо­
жу, говорю вам, нароблю друниць... Каятись сами 
будете... Замість в стіну, візьму й шпурну у них 
бомбою. Найдіть когось иншого на моє місце...

Ц і н .  М а р к .  Голубчику мій! Я розумію ваше 
становище, але ви сами добре знаєте, що нема ні­
кого. Та ще на ваше місце. Не всякий з цим лю ­
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бить діло мати. Це раз. А друге, що просто нема 
нікого. Після розгрому вашої організації треба 
було з мікроскопом розшукувать вас. Один, два 
та й уже. Ну, хто може? Леонид? Ну, його треба 
насамперед самого підвести до стіни, підперти 
його, щоб вітер не звалив, а тоді вже хай пуска 
бомбу з рук.

Т р о х и м .  Михайло міг-би.
Ц і н .  М а р к .  Михайло, серце, жонатий чоловік. 

А лучче мені мати діло з бригадою холостих ж ан ­
дармів, ніж з одним жонатим товаришем... їй-богу! 
Д о  речі й Леонид жонатий, хоча тут... Ну, та не 
важно... Ні, < любчику, Михайло не годиться. Він 
до того ще й робітник. Як щось станеться з ним, 
покине нам жінку з трьома дітьми... Не талія! 
Пересильте ви себе... Закрутіть віжки на руку і...

Т р о х и м .  Ні, не можу!.. Бою^ь... Хай тоді ні 
вона, ні він не беруть участи...

Ц і н .  М а р к .  Ну, а хто?
Т р о х и м .  Замість Леонида— Оксана, а замість 

Марусі... (мовчить.)
Ц і н .  М а р к. От бачите: а замість Марусі вже й 

нема нікого... А Оксана знов з шестимісячною 
дитиною... Ні, голубе, плюньте, не псуйте справи... 
Тут-же, серце, все-таки ходить про волю д в а ­
надцяти товаришів... І це-ж треба подумать на 
дудий кінець... Га?... Та потім... Чекайте! Та звід­
ки ви знаєте, що вона любить Леонида? Вона вам 
сама казала?

Т р о х и м .  Ні, не казала, але...
Ц  і н. М а р к ,  (зрадівши). Не казала? Хо! Так чого-ж 

ви тут...
Т р о х и м .  Але я сам бачу.
Ц і н .  М а р к .  Ну, любчику, це— не глагол! Це— 

не глагол! Ви іменно той, що ні чорта не можете 
побачить. Іменно, радість моя, не той... А от я ба- 
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чив, що вона як-раз не любить Леонида.., Як-раз 
це саме я бачив... А що хочете знать, то іменно 
вас вона любить. 

Т р о х и м .  Ну, це вже ви той...
Ці н. М а р к .  Правда! Правда, голубе. Я навіть 

здивувався, як ви сказали, що ревнуєте. „От, д у ­
маю собі, ідіот... (ви вибачайте, це-ж я п ро ,себе  
так думав...) от, думаю, халява: дівчина з ним така 
мила, весела, оченята сміються, грають, горять, а 
він ревнує...“ Та до кого ще? Д о Леонида! Нуулю б­
чику, ви таки ні чорта не бачите. Прямо такі ні 
чорта та й годі!

Т р о х и м  (м’ягш е). Ну, розкажіть ви кому ин- 
шому...

Ц і н .  М а р к .  Ні, голубе, це вже ви розкажіть 
і іменно кому иншому, я не мені. І розкажіть, на­
перед узнавши, довідавшись, а не те, що так... 
Треба все своїми власними руками обмацать, сво­
їми очима обдивитись, а тоді купувать. От трохи 
зараз скандала не зробили... Ну, подумайте сами, 
якби ви засвистіли, або закричали, що вона не 
так говорить, як-би ви обидили дівчину, яка, мо­
же, вас любить. Що-б, ви думаєте, дуже до серця 
їй припали-б за це? Ех, народ! „Леонида лю бить“. 
А вона, якщо вже істинно сказать, може нікого 
ще не любить, бо вона—Ж анна д ’Арк. От що!.. 
Ага! Добре, що згадав. Слухайте, серце, вона не­
одмінно хоче взять на себе „функцію“ кидання 
під стіну. Неодмінно треба одговорить її від 
цього. Вона подвигів шукає. Чудово. Тільки не­
треба, щоб ці подвиги були смішні. А крім того, 
вона ще може попсувать всю справу: бомби до 
стіни не донесе, розірветься у неї в руках, її к 
лихій годині пошматує і весь побіг провалить. 
Треба їй говорити, що вона призначена для ин- 
шого. А поки-іцо вона своєю красою не одне ще
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пролетарське серце зворушить. Погано тільки, що 
деякі серця занадто вже ворушаться. Ну, та де 
л;с рубають, там і тріски летять. Так от, любчи­
ку, майте це на увазі, як будемо сьогодня рішать 
справу. А сьогодня треба неодмінно все скінчить. 
Публіка в тюрмі хвилюється, жде, може дурниць 
накоїти. І сами ви будьте хорошим, не гальмуйте 
справи. Центральний Комітет доручив мені цю 
справу і я мушу її довести до хорошого краю. 
Не кладіть-же мені свині, голубе, і сами себе не 
ставте в смішне становище.

Т р о х и м .  Слухайте, тільки, будь ласка, нікому 
нічого про це... Я вам, як відповідальному орга­
нізаторові сказав, щоб не думали чого... Це моє ін­
тимне житт і я не хотів-би, щоб...

Ц і н .  М а р к .  Я розумію, я розумію, будьте спо­
кійні...

Т р о х и м .  А потім... Ви — справжній Цінність 
Маркович... Як це у вас по - торговому усе мате­
матично. „Треба держать  її на цій мрії, бо це для 
нас корисно“... Може, й корисно, не знаю, 
тільки я вам не ручаюсь за себе. Накипить, ска­
жу всю правду й каюк. Не обіцяю. Не можу під­
раховувать. Ніколи не торгувавсь і торгуватись 
не буду.

Ц і  н. М а р к . 'Н е вж е  не торгувались? (Сміється.) 
Ех, ви, дворянчики! Ну, а як ви думаєте, через 
що Леонид більше подобається Марусі? Га? (Трохи 
мовчки дивиться на нього.) Ну, от розміркуйте, через 
що? Так бог дав? Га? Того, любчику, що Леонид 
уміє торгуватись. „Накипить і всю правду ск аж у “. 
Ех, ви! їй ваша правда потрібна, як сироті трясця. 
Ви їй дайте ту цінність, що дає Леонид, оттоді й 
сторгуєтесь. Д айте їй любов до її високої душі, 
не кажіть, що вона програму перебріхує, от і по­
бачите... Ж иття, любчику, базар. Хочеш бути бо-
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гатим? Виходь з товарами, торгуйся, обмінюй, рости, 
сам давай і у других бери. А як сам не маєш ні- 
чорта, то й візьмеш чорта, пухлого. Так було, так 
буде до кінця віку.

Т р о х и м  (лягаючи на траву). Слухайте, ви вже на­
писали свій курс торгової філософії?

Ц і н .  М а р к .  Ні, ще не написав. Ще не напи­
сав. Часу нема. От як ще трохи п о е с з і с с ь  з  та­
кими організаціями, як ваша, та попаду в тщрму,— 
оттоді вже напишу, неодмінно напишу. Ну, гово­
ріть: будете строїть дурниці? Ідете на побіг?

Т р о х и м .  Та чорт вас бери, іду!
Ц і н .  М а р к .  Ну от, так-би й давно. Вчить вас, 

пістолетів, треба. От ви прийдіть до мене віль­
ним часом, я вам прочитаю лекцію своєї ф ілосо­
фі ї - може, не таким диким будете...

Т ’ р о х и м  (сміючись). Е ,  ні! Я вже лучче бомбу 
піду кидать...

Ц і н .  М а р к .  А розум...
За сценою раптом оплески. ІДінність М аркович і Трохим разом 

озираю ться.
Ц і н .  М а р к ,  (придивляю чись). Скінчила, чи що?.. 

Ні, щось дуже швидко... Щ ось сталось наче... Чи 
не істерика? З  нею це може бути... Іде сюди, лице 
незадоволене, знервоване...

Т р о х и м .  З Леонидом...
Ц і н .  М а р к .  Да, щось говорять... Гаряче... Дивно. 

Щось трапилось. (Серйозно й поспіш но до Трохима.) Ну, 
так слухайте, любчику: значить ідете? Чуєте?

Т р О X И М (дивлячись в лісок, неуважно). Чую. Щ О С Ь 
справді сталось. Робітники дивляться їм вслід...

Ц і н .  М а р к .  Да, да... Тільки слухайте сюди: 
Марусі бомби ні-за-що не давать. Чуєте?

Т р о х и м. Розуміється.
Ц і н .  М а р к .  Потім зараз-же т у т ,в  ліску треба 

обсудить, як бути з тюремними. їх обов’язково
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треба завтра-ж сповістить про день. Не пізніше. 
Т р о х и м .  Якщо ми щось вирішимо.
Ц і н .  М а р к .  Треба вирішить, треба! От я тільки 

боюсь, що неможна буде завтра сповістить їх. 
Побачення тільки по п'ятницях, значить— ще чотири 
дні. Поштою не можна... Ех, біда!.. (Тихіше.) Ну, 
так, любчику, не строїть дурниць! Чуєте?

Т р о х и м .  Та добре.
Входить хутко М а р у с я ;  за нею Л е о н  и д.

М а р у  с я —дуже гарна, молоденька дівчина, з великими, 
надхенними очима. Дуже нервова, нездержана. Говорить 
иноді піднятим тоном, високим стилем, особливо—як хви­

люється.
Л  е о н и д — худощавий, з блісо-матовим лицем, трохи 
згорблений; невеличка гарна борідка; короткозорий, носить 
пенсне, яке часто витирає, кліпаючи очима. Часто має 

вигляд здивований', надто коли сердиться.
М а р у с я .  Не вірю! Не вірю! І я вас прошу, 

лишіть мене одну! Я не можу!..
Л е о н и д .  Але-ж, Марусю, це просто чудно... 

Хіба-ж можна так?
Ц і н .  М а р к .  Що таке? Що там сталось?
Л е о н и д .  Товаришка посередині перервала свою 

промову й пішла...
Ц і н .  М а р к .  Через віщо?
Л е о н и д  (мнучись). Я, право, сам не знаю... Ро­

бітники дуже вражені...
Ц і н .  М а р к .  А ви їх так і покинули? Ідіть-же 

швидше назад і заспокойте їх. Скажіть, що това­
ришці зробилось погано, що вона спочине й зараз 
прийде.

М а р у с я  (сівши на траву під деревом, нервово). Я не 
прийду більше!

Ц і н .  і М а р к ,  (моргаючи Леонидові). Ідіть, ідіть, 
любчику... Товаришка заспокоїться... Я їй скажу 
пару солодких слів...

М а р у с я .  Я хотіла-б зостатись сама.
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Ц і н .  М а р к. (киваючи Л еонідові). Ідіть, ідіть. Т а й  
ви, Трохиме.., Ідіть, заспівайте з ними щось... А 
мені треба з товаришкою дещо конспіративно по­
балакать.
Л еонйд помалу йде, за ним Трохим, озираю чись на Марусю.

Ц і н .  М а р к .  (присідаючи коло неї, м’яко). Я на одну 
хвилиночку. Маленька справа єсть. Тільки може-б 
ви мені сказали все-таки, що там у вас вийшло? 
Га?

М а р у с я .  Вийшло те, що я більше ніколи не 
буду промовлять перед масою!

Ц і н .  М а р к .  То-ж чого так?
М а р у с я .  Бо мене не слухають.
Ці н.  М а р к .  Вас не слухають? Вас? Е, моя хо ­

роша, це вже ви вередливі дуже...
М а р у с я .  Вони не слухають, вони д и в л я т ь с я  

на мене! Вони красу мою слухають. (Проводить пле­
чима і закриває лице руками.) І це сказав робітник! Р о ­
бітник!

Ц і н .  М а р к .  Який робітник? Що сказав?
М а р у с я  (зриваючи руки, з обуренням.) О, проклята 

краса моя! Я ненавиджу її од всеї душі!
Ц і н .  М а р к .  Та за віщо, голубонько? Що вона 

вам зробила?
М а р у с я .  Вона зробила те, що я не можу бути 

вільною. От що вона мені зробила. Вона скрізь 
мішається. Скрізь, скрізь! Я не вірю людям через 
неї. Що-б я не сказала, іцо-б я не зробила, я ні­
коли не знаю, чи так, чи не так, бо завжди для 
всіх це гарно. А гарно через те, що я сама гарна. 
А потім... це прямо нестерпимо, всі закохуються, 
всім зараз моя краса в очі падає. Ні один чоловік 
не любив мене, а тільки прокляте тіло, красу 
мою, будь ти проклята! У мене нема ні приятелів, 
ні друга... Або закохані, або вороги... Женщини 
ревнують, а мужчини закохуються...
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Ц і н .  М а р к .  Ну, вже-ж не так, щоб усі...
М а р у с я .  Усі! Всі!.Я ще ні одного не бачила, 

щоб не спробував хоть залицятись до мене. Р ево­
люціонери теж. Я думала перше, що революціо­
нери не такі, але... бачу...

Ц і н .  М а р к .  Моя хороша! Хіба-ж -уже рево­
люціонери вроді тих свиней, яким не дано у небо 
дивитись? 1 революціонерці—„человеки“. Краса для 
всіх краса...

М а р у с я .  Ну, нехай, коли я була „там“ серед 
тих. Нічого дивного, коли юнкери говорять комплі­
менти гарненький панночці... їм більше нічого ро ­
бить. Але тут...

Ц і н .  М а р к .  Ви, серце, перебільшуєте. І огор­
чаетесь. Щоб потішить вас, я вам скажу, що не 
всі у вас закохані. Перед вами аз єсьм перший, 
що хочу од вас тільки прекрасної душі вашої. 
Чого так дивитесь? Правду говорю.

М а р у с я .  А якби запропонувала вам обняти 
вас, поцілувать, милувать? Ви одмовились-би?

Ц і н .  М а р к ,  (зайнявш ись). Бачите, люба моя, л а ­
ска людини, звичайно, є певна цінність, якою, так 
сказать ..

М а р у с я .  Ні, тут я не про ласку людини, не 
про душевну ласку говорю, а про ласку тіла, 
краси моєї...

Ц і н .  М а р к .  Бачите... Як вам сказать? Я розу­
міється, одмовився-б, бо... Ну, та причини не 
важно... Звичайно, одмовився-б...

М а р у с я .  Дивно. Ну, я вас слухаю далі.
Ц і н .  М а р к .  А далі ось яка річ. Ви сердитесь 

на свою красу. Скажіть, чи похвалили-б ви того 
чоловіка, який-би сердився на свій розум за те, що 
він у нього є і що його лю блять за нього?

М а р у с я .  О!.. Зрівняли!.. Це инша річ.
Ц і н .  М а р к .  Така сама, як і краса... Все— цін- 
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ність... і краса, і розум, і травка, і книжка, і д е ­
рево... все цінність. І на вашому місці я, навпаки, 
благословляв-би свою красу .. .  І не робив-би так, 
як ви: не чіпляв-би оцих незграбних кохточок на 
себе, оцього капелюшка старої дівки. Я знаю, ви 
це робите, щоб буть поганшою. А цього не слід 
робити. Я-б ще побільшив цю красу, начепив-би 
теє-сеє, там стьожечку, там бантичок...

М а р у с я .  Ну, слухайте, мені ця розмова не 
подобається. Ви це можете говорить иншим,'/а не 
мені... (Обурено.) Господи! І це говорить револю­
ціонер!.. А дух ваш де? „Бантичок“... Я бантич- 
ком понесу світ правди народу? Вся ціль наша, 
щоб людськість вийшла з рабства тіла, а ви кли­
чете мене підлягати йому? І народ!.. Ні! Револю ­
ціонери, настоящі революціонери не такі! Не такі, 
не такі! Д ух свободи, розуму править світом, а 
не ваш ...  „бантичок“!.. Да, я тепер розумію... 
Коли проводарі партії говорять так, то що дивного, 
що робітники теж... Коли я говорила промову, я 
чула, як один робітник прошепотів другому: „оце-ж 
тії очі, що душу-б в іддав“, чи щось вроді цього... 
Я зразу покинула говорить і пішла...

Ц і н .  М а р к .  Через це?
М а р у с я .  Да, через це. А тепер я бачу, що в 

партії мені робить не можливо. Або вийти і вер­
нуться до панства, або знищить свою красу. Так- 
так! Не инакше. Я більше не можу!

Ц і н .  М а р к .  Слухайте, серденько, ви сами по­
тім будете сміятись з себе... У вас нерви підня­
лись і вам здається усе таким страшним. Ви за ­
спокойтесь, гляньте, яка краса круг нас... Невже 
Й ЦЄ Т р е б а  НИЩИТЬ за красу? (М аруся робить нетер­
плячий ж ест,) Ну-ну, я жартую ... Тільки заспокой­
тесь і викиньте такі думки... їй-богу!

М а р у с я  (гірко)- О, не бійтесь. В тому й річ,
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що в мене немає сил на це. Це можуть герої, а 
я...  на великий жаль тільки подла буржуйка, якій 
страшно одрізать косу й облить лице сірчаною 
кислотою...

Ц і н .  М а р к .  Та на віщо-ж, Миколо милости­
вий?!

М а р у с я .  На те, щоб почувать себе людиною, 
а не лялькою, якою всі тішаться і граються!

Ц і н .  М а р к .  Ну й організація!.. Ну, знаєте що, 
видно моя філософія з вами не той... Лучче пого­
воримо про справу.

М а р у с я  (на слові „справа“ зразу  повертається до нього, 
робиться уважною  й навіть трохи несмілою). Я слухаю.

Ц і н .  М а р к .  Справа, бачите, така...  Справа з 
цим побігом.

М а р у с я  (уваж но). Да.
Ц і н .  М а р к .  Вона в нас може не вигоріть...
М а р у с я  (тривожно). Як? Через що? П ровали­

лось?
Ц і н .  М а р к .  Ні... А те, що люди починають 

вередувати...  Наприклад, Трохим одмовляється 
брати участь.

М а р у с я .  Одмовляється? Він-же ще сьогодня 
зо мною балакав, і ми так сміялись, уявляючи 
начальника тюрми...

Ц і н .  М а р к .  А ось тільки-що заявив мені, що 
не може брать участи... А ви-ж знаєте, що він 
дуже цінна людина... Без нього я не знаю, як ми 
будемо... '

М а р у с я .  Але через що-ж?
Ц і н .  М а р к .  Оттут-то, моя люба, і єсть уся 

категорія... Якби ви спокійненько вислухали, що 
я вам скажу, я був-би вам дуже вдячний...

М а р у с я .  Я вас спокійно слухаю.
Ц і н .  М а р к .  Та воно правда... Хм! Так от, 

бачите, він дуже ревнує вас до Леонида...
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М а р у с я  (спалахнувши). Ну от! От вам! От вам 
перший приклад! Та як  він сміє!..

Ц і н .  М а р к .  От я-ж казав... Підождіть! Ну й 
народ-же в цій організації!

М а р у с я .  Так що-ж йому треба? Щоб я його 
любила? Ну, коли йому так хочеться знать, то я 
таки люблю Леонида. Да, да! От вам і йому! М о­
жете йому це сказать. Люблю! Бо це єдиний чо­
ловік, який може буть високим, якому я вірю, 
якому не краса моя потрібна. І він не буде кидать 
товариського обов’язку через ревність. Фу, скотство!

Ц і н .  М а р к .  Так. Дайте-ж  мені вставить слово. 
Так от, цей .самий Трохим, виходить, ревнує.

М а р у с я .  Я цьому не винна у всякому разі!
Ц і н .  М а р к .  Цілком признаю. Але річ не в тому. 

Річ в тім, щоб його вдержать і не дать пропасти 
справі...

М а р у с я .  Я не розумію... Це таке, це таке... І 
це революціонер? Із-за ревности він жертвує сво­
бодою дванадцяти товаришів?!.. Але все-таки я не 
розумію, через що кида? Ревнує? Так нехай на 
мене сердиться, а не на товаришів...

Ці н . .  М а р к .  Він, серце, не сердиться, а не 
може... Це, розумієте, людина страшенно імпуль­
сивна, з великими страстями. Дикий навіть тро­
шечки. Закрутить йому в голові, і він все кине, 
плюне, пустить собі кулю в лоб, і вийде єрунда, 
розуміється... Так от треба його заспокоїти... Ч е ­
кайте! Нетреба казать, що ви його любите, але 
нетреба дратувать ревности. Цей час тільки, поки 
скінчиться справа. А там хай собі ревнує на здо­
ров’я, це йому не пошкодить. Страждання від ко­
хання— це ще біда невелика, а иноді навіть приємна.

М а р у с я .  Що-ж, значить, я повинна брехать 
йому? А як він спитає, я повинна говорить, що не 
люблю Леонида?
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Ц і н .  М а р к .  Е, що вас вчить! Ж інка в цих 
справах, як каченя на воді, не вчившись видер­
жить надлежащу позицію. Хе-хе-хе!

М а р у с я .  Я до таких жінок не належу.
Ц і н .  М а р к .  А ви спробуйте.
М а р у с я .  Брехать я не вмію й не хочу. Ні, це 

пусте діло, я не хочу!
Ці н .  М а р к .  От як їм ця брехня! Не в тім річ, 

що в хаті піч... Д іло не в слові, а в тім, що а 
того вийде. Бува, що треба брехать, і іе будете-ж 
ви з жандармами правду розводить? Брешуть-же 
лікарі хворим, щоб їм брехньою помогти. От тут 
такий самий хворий. Поможіть йому й иншим. Єдине 
погане на світі— страждання, та й то часом прий­
мають на себе менше, щоб уникнуть більшого. А 
правда, брехня, це средство проти страждання. Одне 
средство тоді годиться, а друге тоді. В данному 
разі ваша правда не годиться, бо попсує справу. 
А брехня поможе. Будьте-ж справжньою револю­
ціонеркою і принесіть у жертву колективносте 
свою правду. Це є більша заслуга, ніж взять і 
сказать йому, що не любите. Вибирайте, що важче, 
а що легше, кбли хочете накладать на свої плечі 
жертви. Ну, як? Згоджуєтесь?

М а р у с я .  Добре. Я згоджуюсь.
Ц і н .  М а р к .  От і чудово! Я так і знав, бо ви— 

людина розумна. Ну, а тепер ще маленька умова: 
нічого про це нікому не говорить. Добре? Навіть 
Леонидові.

М а р у с я .  Але-ж я можу Леонидові говорить 
про своє відношення до нього?

Ц і н .  М а р к .  Скільки хочете. Але нічого не го­
воріть про відношення Трохима до вас.

М а р у с я .  Я не розумію, чого...
Ц і н .  М а р к .  Це, бачите... Перш усього, це 

Трохимова тайна, а друге, Леонидові буде це 
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неприємно, він теж людина, буде теж ревну­
вать...

М а р у с я .  Леонид? О, мі! За Леонида будьте, 
спокійні...

Ц і п .  М а р к .  Ну, хто-його-зна... Та раз він т а ­
кий, так на віщо вам говорить йому зараз? Підо­
ждіть, як скінчиться справа. Бо я боюсь, що як 
Трохим тільки помітить, іцо Леонид знає й що ви 
сами розсказали, то його дике самолгобіє таке на­
коїть, що й... говорить страшно. Ні, ви вже*"вбі- 
щайте мені, що будете мовчать, хай я хоч з цього 
боку буду спокійний...

М а р у с я .  Коли вам так... я обіщаю.
Ц і н .  М а р к .  От і чудово. А я зараз постараюсь, 

щоб ви трошки побалакали з Трохимом до засі­
дання... Це його заспокоїть. Ви посидьте тут, а я... 
(П овертається Й Т И . )  А от і Л е о н и д з  жінкою йдуть 
сюди.

М а р у с я  (швидко встаючи). З жінкою? Мені за ­
раз дуже не хочеться стрічатися з нею. Ходім 
З В ІДСИ. . .  (Поспішно іде в другий бік.)

Ц і н .  М а р к ,  (іде за нею). Та чекайте, вона не 
кусається! Ну, й діла в цій організації! (Добродуш но 
сміється.).
ГІавза. Чути спів робітників. З ’являються Л е. о н и д і О к с а н а  
Оксана- чорнява, бліда, не погана, з різко, сильно обведеним

ротом.
■ О к с а н а .  Розуміється, це вже смішно. Чого-ж 

вона тікає? Ач як побігла! Сильні не тікають...
Л е о н и д  (здивовано). Звичайно, тікатиме, коли ти 

з нею тримаєш себе так завжди, як... з ворогом...
О к с а н а  (зупиняючись). Слухай, Леониде, мені стра­

шенно надокучили твої нотації за цю панну... 
Л е о н и д .  Вона— товаришка...
О к с а н а .  Пора вже скінчить цю комедію... 

(Хвилюється, закусю є губу.) Да! пора. Ти скажи мені,
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для кого й для чого ти називаєш , себе моїм чоло­
віком?...

Л е о н и д  (скидаючи пенсне, теж хвилюється. Здивовано й 
тихо). У нас-же дитина є...

О к с а н а .  Ага!.. Але ти можеш називать себе 
батьком дитини, а не моїм чоловіком...

Л е о н и д  (витираючи пенсне, глухо.) Нетреба гово­
рить про це.

О к с а н а .  Ні! Пора скінчить.. Це гидко. Ти мало 
не зомлів, коли вона викинула цю штуку. Ти сам 
себе перед всіма робиш лицеміром, називаючи 
себе моїм чоловіком і тут-же упадаючи за другою. 
Це— гидко! Або ти любиш її, або мене...,

Л е о н и д .  Мені тяжко разлучитись з тобою...
О к с а н а .  Так... Значить... Хе! Ти хотів-би її й

мене? Губа не дура. Ну, тільки цей номер не 
пройде... Говори: ти любиш її? Говори прямо.

Л е о н и д  (твердо глянувш и на неї). Да, Я люблю ї ї . . .
О к с а н а  (криво посміхнувш ись). Ну, от... От і все... 

Значить, можна попрощатись і... все...
Л е о н и д .  Підожди... Мені трудно сказать тобі... 

Ти прости мене, Оксано... але ти завжди... ти сама 
винна... ти завжди тягнула мене до землі, вниз...

О к с а н а .  Я тягнула? Чим?
Л е о н и д .  Я не можу сказать... Ну, хоч-би... лю ­

бов твоя... така земна, плотська... Думаєш ти теж 
про все таке... домашнє... О д цього в нас раз-у-раз 
сварки були... Ми не підходимо один до одного...

О к с а н а .  51... Моя любов плотська?.. Ти це го­
вориш? Ти, який вимучував мене своєю... плотсь­
кістю? Ти це смієш говорить?

Л е о н и д .  Ти викликала в мені таку любов...
О к с а н а .  Ну годі... Можеш іти до тої, хай вона 

тебе тягне на небо... Тільки гляди: я два’ рази лю­
бить одного не вмію1! З  неба, звичайно, скоро на 
землю тікають...
130



Л е о н и д  (посміхнувшись). О, про це не турбуйся... 
О к с а н а .  Цілком певний? Ну, лізь на небо. 

Тільки гляди, не дуже високо залазь, вище падать 
прийдеться... Гляди, щоб тобі не зостались „рожки 
да нож ки“ під духовним соусом із небесних роз­
мов... Ха-ха-ха!... Вона хоч і подвижниця, а з плоти 
зроблена, як і ми грішні смертні...

Л о о н и д .  Оксано! Це ти говориш? Ти— благо­
родна, розумна?
• О к с а н а .  Ану вас к чорту? З вами, .Дійсно, 
пошлячкою станеш. Прощай... (Хоче йти.) Ти коли 
забереш од мене свої речи?

Л е о н и д .  Підожди, Оксано... я хочу...
О к с а н а .  Ні одної хвилинки ж дать  не буду. Ні 

одної! Щ об сьогодня-ж тебе не було. Івашка ти 
можеш бачить, коли схочеш, а... жить ми не бу­
дем... Прощай. (Хутко іде.)

Л е о н и д .  Оксано. Дай-же мені сказать... Що-ж 
ЦЄ таке? (Спішить за нею.)
В есь час за сценою чулись співи, то змовкаючи, то знов почи­
наючись новою піснею. Співають якоїсь веселої. Чути ляскання 
в долоні, ухкання й ніби вибивання ногами по землі. Чується 

вибух сміху і зтихає.
Виходить М а р у с я  і Т р о х и м .

М а р у с я .  Я й н е  виню вас... Тільки цим ви д а ­
єте оцінку самому соб.і. „Скажи, що ти любиш, і 
я скажу, хто т и “... Я страшенно стомилась... С я­
демо? (Сідає.)
Трохим, лягаючи біля неї, спирається на лікоть і захоплено, 

не зводячи очей, дивиться на неї

М а р у с я .  Не дивіться так...
Т р о х и м .  Чому?
М а р у с я .  Я не люблю...
Т р о х и м .  Я инакше не вмію дивитись на вас... 

Безумно хороша! Безумно прекрасна моя!
М а р у с я  (строго), fpoxимe! Я що сказала вам?
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Т р о х  ИМ  (винувато, зідхнувш и). Не буду...
М а р у с я .  Можна-ж, здається, і так посидіть З 

товаришем.
Т р о х и м .  Та... звичайно...
М а р у с я .  Тільки нетреба строїть таких кислих 

мін... Я не люблю... Чуєте?
Т р о х и м .  Ви зо всіма нашими як з т о в а р и ­

ш а м и  сидите?
М а р у с я  (здивовано). Звичайно... А як-же инакше? 
Т  р О х И м (дивлячись у  землю). І З Леонидом? 
М а р у с я .  Леонид такий-же товариш, як і всі... 

Слухайте, ви вже балакали рішуче з вартовим? 
Т р о х и м .  Уже...
М а р у с я .  Він згоджується? Да?
Т р о х и  м. Да.
М а р у с я .  Серйозно? Як я рада! Ви молодчина, 

Трохимчику!
Т р о х и м .  Д айте награду за це.
М а р у с я .  Яку?
Т р о х и м. Руку.
М а р у с я .  Нате! (П ростягає руку.)

Трохим хапає, ж агуче цілує.
М а р у с я  (вириваючи). Так нетреба... Пустіть. Чуєте, 

Трохиме? Пустіть...
Т р о х и м .  Не пущу, не пущу...
М а р у с я  (хвилюючись). Пустіть... Я цього не люблю. 
Т р о х и м .  Через що? Через що?
М а р у с я .  Мені буває негарно... Пустіть... Ви 

завжди заражаєте мене чимсь поганим... Чуєте, 
Трохиме?

Трохим мовчки цілує руку.

М а р у с я .  Трохиме! Я буду сердитись... 
Т р о х и м .  Я безумно люблю вас... Ну, трошечки 

посидьте так... Ну, трошечки... Свята, прекрасна!..
(Впивається в руку.)

М а р у с я  (посидівши непоруш но, тихо гладить другою  
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рукою  Мого голову). Ну, годі вже... Буде, Т ро­
химе...

Т р о х и м  (жагучим шепотом). Ще трошки, ще трош ­
ки... Благаю. (П ідсовується ближче, обома руками обхоплює 
її РУКУ-)

М а р у с я  (хвилюється). Трохиме!... Нетреба!.. 
Т р о х и м  (ще підсовується, цілує руку  вище, коло ліктя).

Ще трошки, ще трошки...
М а р у с я  (безсиліє, часом заплю щ ує очі). Трохиме...
Т р О X И М (щ е підсовується, притуляє лице до 'її плеча, 

цілує). Ще трошки, ще трошки... (Весь час дихає все 
важ че й важ че).

М а р у с я  (все більш і більш безсиліючи, машинально): 
Трохиме... Трохиме...

Т р о х и м .  Ще трошки, ще трошки... (О бнімає за 
стан і ж агуче пригортає до себе, хоче поцілувати в лице.)
Кохана! Доро...

М а р у с я  (стрепенувш ись, злякано одппхає). Трохиме! 
(Хутко встає, важко дихаючи.)

Трохим понуро сидить.
М а р у с я  (одривисто хмуро). Ви хочете.., щоб я з 

вами навіть не балакала?
Т р о х и м .  Простіть...
М а р у с я .  Ідіть, покличте Марковича... Я хочу 

йти додому...
Т р о х и м .  Зараз... (Встає винувато, нерішуче.) Ви 

сердитесь на мене?
М а р у с я .  Ідіть, ідіть...
Т р о х и м .  Ну, чим-же я винен, що безумію?.. 

Я дурію при вас... Не сердьтесь. Ну, посміхніться. 
Я- буду знать, що ви не сердитесь і... І світ, М а­
русю, переверну догори ногами! Як табуретку! 
їй-богу!

М а р у с я  (слабо посміхнувш ись). Без ричага? 
Т р о х и м .  Без... без соломинки! Одною радістю 

своєю. Ех, Марусю!.. (Чухається,) Ну, я йду! Ех! 
(Ш видко Йде вліво.)
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М аруся ходить по полянці, потім сідає там-же й понуро 
дивиться в одну точку, часом глибоко зідхаючи.

Справа виходить Л ео н и д .і пильно, як всі короткозорі, приди- 
влаеться до М арусі. Підходить ближче.

М а р у с я  (озирнувш ись, радісно, як дитина). Леониде! 
(П ростягає руки.)

Л е о н и д .  Що, моя діточко?..
М а р у с я .  Як я рада!.. Сядьте коло мене... Дайте 

мені вашу руку... Оттак...
Л е о н и д .  Що з вами, Марусік мій? Га?.. Чого 

хвилюєтесь? Все те саме?.. Да? Нетреба, нетреба 
хвилюватись... (Ніжно гладить її руку .)

М а р у с я .  Ні... Так... Я скучила за вами... Мені 
так гарно, спокійно-спокійно з вами... Я нічого не 
боюсь з вами...

Л е о н и д .  Правда? Діточка зо мною нічогб не 
боїться?.. А промову свою зіпсувала? Га?.. Ах, 
ви-ж...

М а р у с я .  Знаєте, коли ви так зо мною гово­
рите, мені вже стає соромно за свої думки... 
І стидно, що я зробила сьогодня... Робітники бу­
дуть незадоволені, правда?...

Л е о н и д .  Ні... Розуміється, було-б краще, як ­
би ви скінчили. Ну, та бог простить на цей раз... 
А вони вас так люблять, що все простять... Вони 
занялись тепер іграми... Нічого...

М а р у с я .  Правда? Спасибі... І ви не сердитесь 
на мене? Не сердьтесь... Ви— мій єдиний...

Л е о н и д  (тихо). Я тільки-іцо балакав про вас 
з... товаришкою Оксаною...

. М а р у с я .  3... „товариш кою “?
Л е о н и д .  Да... Ми розійшлись... Я сказав, що 

люблю... другу і ми попрощались...
М а р у с я  (тихо). Я бачила, як ви йшли...
Л е о н и д .  Ми чесно розійшлись і тепер підем 

ріжними шляхами...
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М а р у с я  (-стискує його руки й потуплюється). Який 
ви... чистий... чесний...

Л е о н и д .  Тільки, щоб діточка любила мене хоч 
трошечки... Тоді ми з нею так  заживем, що й... 
Любить діточка? Любить?

М а р у с я .  Люблю.
Л е о н и д .  І вірить у мене?
М а р у с я .  І вірю.
Л е о н и д .  Глибоко-глибоко? Д о самих темних 

куточків ясної душі свої? Ясної, прозорої, благо- 
уханої душі своєї? Так, дитинонько?

М а р у с я .  Так, так... (П ригортається до нього.)
Л е о н и д .  Ну, значить, нам тепер море по ко ­

ліна, море зла і страждання. Правда? Ну, скажи...
М а р у с я .  З  тобою... Ах, Леониде, я не така 

хороша, як ти думаєш... Я— погана... Але я буду 
тепер страшно хорошою... Я з тобою почуваю себе 
такою чистою, спокійною. Я себе дитиною просто 
почуваю... А я— не дитина...

Л е о н и д .  Ой? Моя діточка не хоче буть дити­
ною? Ні, „будьте як д іти “... Ах, це велика істина... 
Але не всі навіть діти бувають дітьми. І нетреба 
боятись буть дитиною... Нетреба, мій Марусік.

М а р у с я .  Я не боюсь... тільки... Ну, нічого... 
Значить, ти тепер будеш сам жить?

Л е о н і д .  Ні, не сам... (Дивиться на неї.)
М а р у с я  (здивовано). Не сам?
Л е о н и д .  Ні... З одним своїм товаришем, лю ­

бим, дорогим... З одним своїм найвірнишим това­
ришем, якщо він, розуміється, схоче... дать мені 
ЦЄ щастя... (Дивиться на неї.)

М а р у с я .  Ах!.. (Зм іш ується.) Мені зовсім в голову 
не приходило... Я якось...

Л е о н и д  (пригортає її, озирнувш ись). М арусік не 
хоче? Не хоче, малюсінький?.. (Ц ілує їй руку.)

М а р у с я. Ні, але я...
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Л е о н и д .  Д орога моя! Єдина, бажана... (П ригор­
тає дуж че, цілує щ оку, важко дихає, зазирав  в очі). Ма- 
русік!..

М а р у с я  (обереж но визволяючись, з маленькою ніяко­
вістю). Нетреба, любий... Тут видно...

Л е о н и д  (жагуче, шепотом). Ж іночка моя кована!
М аруся визволяється і встає. На лиці якась легка здивованість, 

хмурість, ніяковість.

Л е о н и д. Куди-ж ти? Куди, діточко?
М а р у с я  (ноправляю чи капелюх). Нікуди... Я так...

М о в ч а н н я .
Л е о н и д  (подивляю чись на неї тихо). 1 обі непри­

ємно?
М а р у с я  (прудко сідаючи коло нього, пригортаю чись). Н е­

треба, любий, так... Добре?... Мені ■ з тобою так 
спокійно, а коли ти такий... мені це неприємно...

Л е о н и д .  Неприємно того, іцо діточка хвилю­
ється?

М а р у с я .  Ні... я не хвилююсь... Я з тобою не 
хвилююсь... І мені тим паче неприємно, що в наші 
чисті відносини входить... це... у тебе... Нетреба 
більше... Да?..

Л е о н и д .  І коли ми будем жить разом, то й 
тоді теж нетреба?..

М а р у с я .  Хіба так треба жить разом? Хіба 
так не гарно? (Згадавш и.) І крім того я тепер ні-за- 
що не можу...• Ні-за-що!,.

Л е о н и  д. Чого так?
М а р у с я .  Так... Я не можу сказать... Потім, 

потім.
Л е о н и д. Тайни від мене? Д іточка не довіряє

мені?
М а р у с я .  Пі... Ах, пі!.. Але... Це не моя осо­

биста тайна... Ну, ради бога, нетреба питать 
мене... Потім, через тиждень, я все скажу... 1 по­
тім, ось ще що: ми не будемо виказувать наших
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відносин перед всіма, особливо перед Трохимом... 
■Добре?

Л е о н и д .  Перед Трохимом? Чудно...
М а р у с я .  Ах, боже... Ти не віриш мені?
Л е о н и д .  Але чого-ж „особливо“. Я вірю, але, 

згодься сама, що це трохи дивно, через що „осо­
бливо перед Трохимом“...

М а р у с я .  Ну, так... Ну, так треба... Мені від 
цього теж важко, але... Ну, дивись на ц е ,^ я к  на 
жертву... а жертва не в тому, що легко, а що важко...

Л ' е о н и д .  Не розумію... „Ж ер тв а“... Правда, тобі 
так васело з Трохимом буває, що, може, не хо ­
четься рвать з ним відносини... Оттак весело 
смієтесь... що... Я, розуміється, не знаю... Може, 
це жертва й велика... Але перед лю бов’ю...

М а р у с я .  Господи?.. Ну, я не можу сказать... 
(Ріш уче.) Не можу! Ц е жертва вищому... боротьбі... 
але не... (Встає.) Он ідуть уже Трохим і М арко­
вич... Нетреба сердитись на мене... Га? (Зазира до 
нього.) Я страшно люблю тебе... Ну? Я потім все 
скажу... Хіба не можна повірить моєму слову?

Л е о н и д  (натягнуто засміявш ись). Ах, ти моя под­
вижниця хороша! (Встає.) Ну, хай буде жертва... 
Значить, на „ви“? Добре...

М а р у с я .  Дякую...
Входять 11 і н н і с т ь М а р к о в и ч і Т р о х п м.

Ц і н .  М а р к .  Ну, любчики мої, до справи, до 
справи. (Пильно оглядає в с іх . ) - 'Щоб не вишукувать 
конспіративних квартир, давайте зараз обміркуємо 
одне маленьке питаннячко... Як ви на це, Марусю? 
Не дуже стомились. Це забере не більше п’яти 
хвилин...

М а р у с я .  Я нічого ие маю проти, хоч і десять. 
А чи стомилась я, чині ,  це не важно для справи...

Ц і н .  М а р к .  В и —ідеал товариша, як звичайно. 
Ну, а ви, панове?
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Л е о н и д  (задумливо ходить но полянці). Я нічого не 
маю проти. Я слухаю.

Т р О X И м  (лягаючи на траву). Слухаєм!
Ц і н .  М а р к .  Так. 'Гак от, перш усього, така 

річ. Публіка в тюрмі дуже хвилюється, ждучи в і д ’ 
нас звістки. Ми таки здорово затягнули... У них 
уже все наготовлено. По першому знаку нашому 
вони підпоюють дозорця, в ’яжуть і виходять у 
двір. А тут уже наша справа. У нас з надвірнього 
боку вартовий уже підкуплений. Значить, той, що 
з середини, погибне... Ну, тут уже... Але ми не 
можемо нічого робити, поки не настане черга н а­
шого вартового. Розумієте? А це, здається, буде 
днів через три-чотири... Не раніше. Вони там ви­
магають, щоб дали їм динаміту й вони сами зір­
вуть стіну, але це—дурниця, розуміється. їх пере­
ловлять зараз-же усіх і тим все скінчиться. Крім 
того, тепер передать у тюрму динаміт ніяк немо­
жливо. Неможливо абсолютно. Оттака, любчики, 
історія. Ну, так от, виходить діло таке, що їх треба 
неодмінно заспокоїть і сповістить, що у нас теж 
усе наготовлено, тільки чекаємо дня, коли засту­
пить наш вартовий. Його, між иншим, неодмінно 
треба з в ’язать, заткнуть рота й покласти у будку. 
Инакше ми засуджуємо його на каторгу. Ну, та 
Трохим це знає. Правда?

Т р о х и м .  Знаю. Ми з ним навіть умовились, як 
це найшвидше зробити. Веселий парнишка. Хоче 
навіть в партію вступить.

Л е о н и д  (саркастично). А гроші все-таки бере?
Т р о х и м (холодно). Ну, так що з того? Хіба 

всякий зараз-же стає свідомим і готовим на к а ­
торгу йти за партію?

Л е о н и д .  Ну, та я думаю, що в партію таких 
суб’єктів приймать не можна. Раз він зрадив там, 
то й нам зрадить. Аби ті більше дали,
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Т р о х и м .  Ви мелете дурниці...
Л е о н и д .  Ви сами мелете дурниці. Не розуміючи, 

що людина, яка...
Ц і н .  М а р к .  Ну, хлопці,-хай йому біс, це до 

діла не стосується. Факт той, що він нам помагає. 
Зараз  тільки про це йде мова.

Т р о х и м .  Ні, досадно, що зараз-же, як тільки...
М а р у с я .  Ну, Трохиме, дайте-ж говорить про 

справу!
Трохим зиркає на неї. Нахмурю ється.

Л е о н и д .  Я пропоную вибрать предсідателя, 
щоб сами не балакали.

Т р о х и м .  Ви так само говорили, як і я.
Л е о н и д  (сухо). От і для мене, значить, треба...
М а р у с я .  Цінність Маркович за предсідателя.
Ц і н .  М а р к .  Добре? (О зирається на Леонида і Т ро­

хима.) Ну, так я беру собі слово. Значить, панове, 
перша справа— то довідатись точно у нашого вар- 
товаго, коли його черга. Це найкраще взяти Т ро­
химові.

Т р о х и м .  Беру. Сьогодня взнаю.
Ц і н .  М а р к .  Так. Далі друга. Узнавши, треба 

завтра-ж сповістити тюремних.
М а р у с я .  Завтра нема побачень.
Ц і н .  М а р к. Я знаю. Але це треба зробити не­

одмінно. Я пропоную товаришці Марусі піти зав- 
тра-ж  до тюрми й добитись побачення з Петром.

М а р у с я .  Та мене-ж не пустять.
Ці н .  М а р к .  Вас пустять, другу— ні, а вас пу­

стять.
М а р у с я .  Я згоджуюсь іти, тільки не розумію, 

чого мене, а не другу. Я думаю, що це однаково 
для них.

Ці н .  М а р к .  А я думаю, що неоднаково. А 
як не пустять, то треба якось передати записку,
а краще всього на словах. Треба уникати всяких
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писаних документів. У вас там багато знайомих 
уголовних, вас там люблять, маршом стрічають 
навіть, ви швидше можете це зробить, ніж хто 
другий.

Т р о х и м  Правильно
Л е о н и д .  Нічого правильного нема. Прошу 

слова...
Ц і н .  М а р к .  Будь ласка.
Т р о х и м .  То-ж-то.
Л е о н и д  (до нього). Не ваше діло! Предсідатель 

може робить мені замічання...
М аруся починає здивовано поглядати на Леонида.

Т р о х и м .  Я ніяких замічань вам не роблю.
Л е о н и д  (здивовано). Не робите? Мені це подо­

бається...
Ц і н .  М а р к .  Ша, кіндер!.. Леониде, за вами 

слово
Л е о н и д  (сердито). Я находжу, що пропозіция то ­

вариша Марковича не видержує критики. Перш 
усього, є инші, які теж ходять на побачення до 
наших.

Т р о х и м  (нетерпляче). Та вам-же говориться...
Л е о н и д  (скипівш и). Прошу не перебивать! Я вас 

не перебивав!
Т р о х и м .  Ні, ви мене перебили!
Л е о н и д .  Це вже називається нахабство!
М а р у с я .  Леониде! Що з вами?!
Т р о х и м .  Ну, ви з виразами будьте обережні! 

Бо я...
М а р у с я .  Ну, годі! Я йду завтра. Питання скін­

чене. Значить, що передать?
Л еонид схвильовано ходить по полянці.

Ц і н .  М а р к .  Передать день. Це найголовніше» 
І передавайте так, як і весь час: мама твоя хвора, 
консиліум призначено на такий-то день, день ііо- 
бігу. Потім, якщо зможете, не забудьте нагадать
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їм, що вони повинні розділитись на дві групи, 
одна біжить вліво, друга вправо. їх будуть під 
жидать постові товариші. А головне, хай не за ­
будуть, що ми кидаємо тільки після третього ку­
плету „Сбейте оковы “. Не раніше.

Л е о н и д  (хмуро). Три куплети довго. Це так 
нерви вимотає і в них, і в нас, поки той там про­
співає всі три куплети...

Т р о х и м .  Нічого подібного... (До Цін. М арк.) 
ГІрошу слова, предсідатель, бо ви, здається, спе- 
ціяльно для мене вибрані... Так от, співатиме один 
з не тікаючих, з другого коридору. Поки вони зв’я ­
жуть дозорця, спустяться, одімкнуть двері .. Я ду­
маю, що цього навіть мало...1

Л е о н и д .  Прошу слова. Вони можуть начать 
співать, як зв ’яжуть уже.

Т р о х и м  (сердито). Слухайте, товаришу, перш 
усього, вже так умовлено й перемінять, значить— 
плутать. А потім, я не розумію, що за манера 
чіплятися до всього. .

Л е о н и д  (здивовано). Чіпляться? Ну, вибачайте, 
коли хто чіпляється, то у всякому разі не я...

Ц і н .  М а р к .  Ну, хлопці...
М а р у с я  (пильно погляда на Леонида. Зідхнувш и). 

Ну, добре! Значить, після третього куплету „Сбейте 
оковы“. Так. Д алі?

Ц і н .  М а р к .  А тепер ще одне... Рішуче при­
значить, хто кидатиме. Є двоє кандидатів: Трохим 
і  Маруся. Я, розуміється, стою за Трохима.

М а р у с я .  Через що?
Ц і н .  М а р к .  Через те, що Трохим, товаришко, 

лучче це зробить... Ми всі розуміємо і признаємо 
вашу... ну, як-би сказать? ну, вашу готівність, але... 
для чого тратить чиєсь життя, коли можна без 
цього обійтись...

М а р  у с я. Я не розумію, через що тратить? Я
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Теж, як і Трохим, упражнялась і вмію кидать... Ми 
разом кидали і, розуміється, він дужче може ки­
нуть, але... У мене не така слабка , рука! Ви поди­
віться... (П ростягає руку  і здавлю є кулак.)

Всі сміються, кожен з відтінком свого настрою.

М а р у с я  (ображено). Я  не розумію, що тут сміш­
ного... Ви не вірите?

Ц і н .  М а р к .  Ми віримо, але думаємо, що у 
Трохима все-таки трошечки дужча... Ні, люба то ­
варишко, на цей раз ви вже уступіть Трохимові... 
їй-богу Трохим вам колись уступиться...

Л е о н и д .  Да, я теж думаю, що тут нічого бала­
кать, справа цілком ясна. Це бере товариш Трохим.

М а р у с я .  Я проти.
Т р о х и м .  А я за.
Ц і н .  М а р к. Ви обоє не маєте голосу. А наші 

два голоси за Трохима. Таким чином, за Трохимом...
М а р у с я .  Щ о-ж1?... Я корюсь посТанові...
Ц  і Н. М а р к І чудово! І чудово! (Потирає руки.)

В цей час і навіть раніш е за сценою чути спів робітників. Чути, 
що вчать пісню „Слава нашим козаченькам “...

Т р о х и м (встаючи). Це всі справи?
Ц і н .  М а р к .  Та так, що всі... Про всякі деталі 

ми маємо ще час побалакати... Револьвери пере­
ховані?

Т р о х и м .  Переховані.
Ц і н .  М а р  к. Всім хватає?
Т р о х и м .  Всім. Ще зайві зосталися.
Ц і н .  М а р к .  Чудово. Потім, панове, я пропо- 

нував-би всіх утікачів везти просто на вокзал і 
брать білети до перших станцій. Не забудьте, 
Трохиме, пашпорти... А то як-раз...

Л е о н и д  (дивлячись уліво). Михайло і ще двоє чо­
гось ідуть сюди... За  ним вся масовка... Вроді де­
путації...

Всі озираю ться.
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Ц і п .  М а р к .  Да, щось там скоїлось... Ну, так , 'зда­
ється, поки-що все... І так, зачиняю зібрання...

Т р о х и м,. Депутація, здається, мирного характеру.
М а р у с я .  Да.
Т р о х и м  (кричить). А що таке, Михайло?
Ц і н .  М а р к .  Таємно мовчать... Щось секретне 

й торжественне...
Т р о х и м .  Д івчата щось ніби несуть... Що таке, 

Михайле?
Виходять М ихайло і двоє робітників. З а  ними дівчата.' Далі вся 
масовка, яка на сцену не виходить. На всіх лицях радісно-лу­

кавий вираз.
М и х а й л о  (урочисто підходячи до М арусі, конфузиться 

й соромливо посміхається). Е... е... Так що, дорога наша 
товаришко! З  доручення всіх товаришів я... Воно, 
конешно, я говорить не вмію, но... Так от, значить, 
ми вам вінок сплели... Це од нашого гуртка, з 
котрим ви прекрасно так занімаєтесь...

З  м а с и :  І од нас. І од нас...
М и х а й л о  (строго назад). Тихо! Я ще-ж не скін­

чив! І од усіх товаришів, котрі... значить, сьогодня 
тут зібрались... Як, конешно, ви наш оратор і 
первая красавиця, то просимо принять у свою честь 
і нам не. одказать, потому ми усі вас любим і... 
От усе... (О зирнувш ись до дівчат, строго.) Д авайте вінок! 
Швидше!
Одна з дівчат скидає хустку з вінка, який держала в руках, і 

подає М ихайлові, корф узливо посміхаючись.

М а р у с я  (радісно зворуш ена). їй-богу, не заслу­
жила... Але мені Дуже приємно... Я дуже дякую...

М и х а й л о  (піднімаючи вінок угору). Позвольте на­
діть вам... Ш ляпочку скиньте, а то некорект- 
ненько так .. .

М а р у с я  (скидаючи брилик). Я, право... мені... так...
Ц і н .  М а р к .  їй-богу, вони не погано придумали! 

Накажи мене бог, остроумно!
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М и х а й л о  (надіваючи вінок на голову М арусі). От... 
(Одступаю чи назад з гордістю.) Це наш гурток придуман! 
(Ш видко озираю чись до маси.) Урра!!

М а с а  (з захопленням). Урра!!
Ц і н .  М а р к .  їй-богу. Урра!
М а р у с я  (радісно сконфужена). Я , їй-богу, не знаю... 
Л е о н и д  (до неї). Ну? Я  вам не казав?

Трохим з німим і хмурим захватом дивиться на неї. 
М и х а й л о  (робить знак робітникам. Всі затихаю ть і, 

чекаючи, дивляться на нього). Ш-ш! (Змахуй рукою , як хор- 
майстер.) Раз-два!

(Хор співає):

Слава!
Слава нашій Марусенці!

Слава!
і  Слава нашій Марусенці,

Доні України,
Слава нашій товаришці!

Ц і н .  М а р к ,  (з захопленням). Браво! їй-богу, браво! 
(Сам співає і притоптує ногою.) Вашу руку, товариш- 
оратор! Слава! (Бере М арусю  під руку  й веде вліво крізь масу 
співаючи.)

М аруся ясно озираю чись до Леонида, радісно посміхається. 
Трохим ревниво слідкує за ними й теж помалу посувається

за всіма.

Хор, співаючи, вертається в лісок.

З А В І С А



РОЗДІЛ Д РУ ГИ Й

Тюрма. Задня стіна сцена уявляє надвірню 'двохповерхову 
стіну тюремного будинку з низькими, широкими ворітьми 
в ній. Стіна будинку займає половииу задньої стіни сцени. 
На другій половині видно високий, тюремний мур, за яким 
видніються иніиі будинки тюрми. Права стіна сцени уявляє 
також стіну тюрми, загнуту глаголем. В ній на два по 
верхи вікна з гратами. В нижнім поверсі, видно, ніхто не 
живе, бо вікна забиті дошками з середини, а на верхнім 
вікна одчиненій за гратами видно людські обличчя. Над во­
рітьми також два загратованих вікна й також обличчя 
арештованих. Ворота з фірткою в одній половині; фіртка 
з вовчком. Біля воріт будка вартового. Під правою стіною 

врівень з вікнами першого поверху зроблена лава.
На лаві сидять, чекаючи побачення, міщани, ’селяни і т.- и. п у ­
бліка. Пози ріжні: задумливі, понурі, нудьгую чі. Оддалік від усіх 
стоїть д а м а  в т р а у р і  з дочкою. Недалеко від неї д в і  п а н ­
н о ч к и  з пакунками в руках. Під вікнами стоїть Я в д о х а ,  жва- 

■ва молодиця, з хитрими, веселими очима.

В 5-м вікні (рахуючи зліва направо) видно звіш ену надвір руку  
й чути пісню:

Отця я зарєзав, Погіб я бідняжка,
Мать свою убив, Погіб я навсігда,
Старш ую  с.естрицю А год за годами
З  руж ж а я застрілив. П роходять літа.

2-е в і к н о  (над ворітьми). Ну, а Мосч де? Явдохо! 
Я в д о х а. ІДо?
2-е в і к н  о. Д е Мося?
Я в д о х а .  Еге! М ося..  Цинтує в Умані!
2-е в і к н о .  Та бре? ,3а що?
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Я в  д о х  а. Застукали...
2-е в і к н о .  Жовті?
Я в д о  х а. Атож.
2-е в і к н о .  Ж аль. Багато?
В а р т о в и й  (високий, хмурий, лице стомлене, сіре). 

Довольно разговарювать. Одойді, молодиця...
Я в д о х  а. От уже й „одойді“ . І поговорить з 

земляками не можна.
3-є в і к н о. А ти, молодице, йди до нас, тут лучче 

поговоримо.
• ' 3  вікон регіт.

4-е в і к н о .  Е, ця не піде, вона— не проста; у 
Сквирі по наймах служила.

Я в д о х а .  А ти мовчи там!
2-е в і к н о .  Третя камера!
3-є в і к н о .  ІІІто такое?
2-е в і к  н о. Д о Чмиха його шмара прийдьоть 

сьогодня?
3-є в і к н о .  Прийдьоть.
2-е в і к н о .  Скажи, шоб новиї стірки принесла.
3-’е  в і к н о . Харашо.
В а р т о в и й .  Говорю, довольно разговарювать. 

Слиш! А то січас визову помощника.
2-е в і к н о .  Мовчи, масалка! Мовчи та диш. Я 

плював на тібє й на твого помішника розом з тво­
єю бабушкою. Чув?

В а р т о в и й .  Смотри, щоб на себе часом не плю­
нув у карцурі...

2-е в і к н о .  Та невже? От рушив разумом, як 
здохле теля хвостом. Придумав!

В а р т о в и й .  Говорю, замовкни там!
1-е о к н о  (меланхолійний, поважний бас). Земляк!.. А 

слиш, земляк!.. Мовчи, брат... їй-богу, мовчи, по­
думають хоч, що ти розумний.
Сміх. Публіка ш епочеться іі поглядає на вікна. Вартовий хоче 
щ ось сказати, але одчиняється фіртка і звідти відходять троє
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жінок і один чоловік. З а  ними висувається голова дозорця й
викликає: ®

— Галасєнко Марія, Антіп і Софія Скряги, 
Євдокія Голка. На свіданіє!
З лави й з купи вихоплюються викликані (між ними Явдоха) і 
спіш ать до воріт. За  ними сунуть і инші. Товпляться у фіртку. 

Пані в траурі з дочкою теж підходять туди:
Викрики:

— „Ой, не давіть!“— „Та вспієте“— „А мені нема, 
господин надзиратель?“— „Подождьош!“

З в і к о н :  Скорей, бабо, скорей, а то не пустять! 
Викрики:

—• Тю тю-тю!
— Куди голка, туди й нитка... 

В а р т о в и й .  Перестань там кричать! А то я, 
брат, як крикну, так тобі заціпить.

3-є в і к н о .  Та-ну? Васька, слихав?
2-е в і к н о .  Слихав, та так спужався, шо аж ноги 

мені вивернуло п ’ятками назад.
Сміх у  вікнах і серед публіки.

Вартовий ріш уче прямує до дзвінка біля воріт.
З в і к о н . — Тю-у! Тю-у!

— Вернись, куме, шило з-заду!
Вартовий дзвонить. І потім схвильовано, хмуро ходить під

стіною.
З вікон свист і крики:

—  Тю-у, ТЮ-у!
— ГІотягйи мертвого татарина за ніс, гад ти 

смердючий!
— Ах, ти-ж сука конотопська! ГІодожди-ж ти!

Ті, що вийшли з побачення, зупиняю ться і, уклоняю чись до
вікон, кричать:

— Прощайте!
З в і к о н : — Прощайте, не минайте. Приходьте 

чаще, ми вам квартиру приготовим.
— Кланяйтесь тьоті, хай сидить без заботи.
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Одчиняється фіртка, виходить п о м і ч н и к  н а ч а л ь н и к а  
т ю р м й  (немолодий; жовті, нафарблені вуси догори.)

П О М І Ч Н И К  (звернувш ись до вартового): Что ЗДЄСЬ?
В вікнах зразу  стихає.

В а р т о в и й  (витягуючись). Кричать, ваше благоро­
діє... І виражаються... Он тето окно і то... другое...

2-е в і к н о .  Ваше благородіє! Не вєрте... Ето он 
первий виражається на нас...

П о м і ч н и к .  Молчать! Сойди с окна! Если еще 
раз вызовет меня, всю камеру разсажу по темным 
карцерам!
Як тільки з ’являється в фіртці Помічник, Пані в траурі з 
дочкою ш видко підступає до нього. Підходять також дві пан­

ночки.

П а н і  в т р а у р і .  Послушайте, господин смо­
тритель!

П о м і ч н и к  (холодно). Я уже вам сказал, суда­
рыня, что я —не смотритель... Странно!

П а н і  в т р а у р і .  Извините. Я к вам с тем же. 
Это же жестоко, наконец...

П о м і ч н и к  (хоче сказати). Виноват...
П а н і  в т р а у р і .  Всяким мужикам, ворам 

можна иметь свидание, а мне... Я приехала за 
пятьсот верст, у меня муж умер...

П о м і ч н и к .  Виноват..
П а н і  в т р а у р і .  Это безчеловечно, жестоко!.. 

Вы его схватили, засадили в эту ужасную тюрьму и 
теперь еще не разрешаете с родной матерью 
увидеться... Я губернатору жаловаться буду...

П о м і ч н и к. Сударыня...
П а н і  в т р а у р і .  И говорю вам, что он не 

виноват... Он не может быть виноват... Я вам 
представлю все доказательства, что он...

П о м і ч н и к  (нетерпляче). Боже мой! Да говорю 
же рам, что возьмете разрешение в Ж андармском 
Управлении, и мы дадим вам' свидание... Странно!
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А затем, сегодня день свиданий уголовных, а не 
политических...

П а н і  в т р а у р і .  Но поймите же, что он не 
может быть политическим! Я же вам представлю 
все 'доказательства  и вы увидите...

П о м і ч н и к .  Очень может быть... Но это вы 
в Ж андармское Управление...

П а н і  в т р а у р і .  Но вы дайте мне сегодня 
свидание. Я не могу ждать... У меня расходы... 
Ну, хоть на один час!..

В вікнах фиркаю ть од сміху.
П о м і ч н и к .  Сударыня, здесь свидания даже 

законные не более пятнадцати минут. Возьмите 
разрешение. (П овертається йти.)

О д н а  з д в о х  п а н н о ч о к .  Господин З е ­
линский!

П о м і ч н и к  (озираю чись, нетерпляче). Что угодно?
О д н а  з д в о х  п а н н .  Ну, разрешите же передать 

белье. Ведь это смешно.
П о м і ч н и к .  Не могу, не могу... Сегодня нет 

политических передач. Принесите в пятницу.
О д н а  з д в о х п а н н .  Но я сегодня уезжаю. 

Человек третью неделю без белья...
П о м і ч н и к .  Но не могу же я для вас нару­

шать инструкцию!
П а н і  в т р а у р і .  В таком случае дайте мне эти 

пятнадцать минут... Я согласна...
ГІ о м і ч н и к. Я ни одной минута не могу вам 

дать. Я не имею права! Слышите: я права не 
имею на это!

П а н і  в т р а у р і .  О, боже! Ну, хоть скажите 
ему, что приехала к нему несчастная мать, чтобы 
он знал...

П о м і ч н и к .  И этого не могу! (Роздратовано.) Не 
могу, НЄ МОГу, НЄ могу! (Ш видко повертається і зникає 
в фіртці.)
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Д ій іілішочки стискую ть плечима, ш епочуться й неріш уче Од­
ходять.

П а н і в т р а у р і. О!..
Д о ч к а  ї ї. Идем, мама.
П а н і  в т р а у р і .  Нет, я буду здесь стоять, 

пока они меня не пустят! (Витирає хусткою  очі й одхо­
дить до лави, на яку й сідає з дочкою.)

2-е в і к н о .  Ну, шо, масалка, помоглось? П о­
жалівсь?

В а р т о в и й .  Поговори ще там! Слихав, іцо го­
ворив помощник?

2-е в і к к н о .  Слихав, тольки гляди, шоб мій кар- 
цур на тібє не окошився.

3-є в і к но .  Васька! Гляді, наша бариш ня— кра- 
савиця ідьоть!

2-е в і к н о .  Та бре? Де?
3-є в і к н о .  А он по дорозі.
2-е в і к н о .  Мінє не видно.
3-є Ь і к н о .  Січас повидіш. Клич скорей пєвчих 

до вікна.
Чути глухе гукання. В вікнах з'являється багато облич.

Чути:
— Верно!.. Она.
— З кавалером.
— Она повсігди з кавалерами.
— Конєшно. А ти-ж думав как?
— Ш о-ж вона сьогодня? Політіканам сьогодня 

свіданій нєту.
— Д о тібє в гості. Скучила.
— А ти мовчи! Про кого халяву роззявив? 

„У гості“. Ти вперьод умийся, шоб про нєйо го­
ворить.

2-е в і к н о. Федька! Дальоко?
3-є в і к н о .  Не, січас будєть тут.

Публіка теж  озирається й дивиться на дорогу.
В а р т о в и й .  Не розговарюй!
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■ 2-е в і к н о. Ну, брат, тепер уже ти не розго- 
варюй. Ти знаєш, хто січас сюда ідьоть? Думаєш 
губернатор? , Нет, брат, бари хня  наша ідьоть! 
Слихав?.. Федька, дальоко?

3-є в к н о. Січас... М о ж н а-начинать. Начинай!
З  В І К О Н  (дружно вибухає спів):

Гей, не дивуйте, добрії люди,
Що на Вкраїні повстало,
Там за Дашевим під Сорокою 
Багацько ляхів пропало.

і т. д.
По дорозі з'являється М а р у с я  з Л с о  н и д о м. Вона при­

вітно, весело хитає головою до вікон і прибавляє ходи.

М а р у с я  (озирнувш ись до Леонида): Т І Л Ь К И  нетреба 
бути таким хмурим.... Даю тобі слово, що не через 
те, що у мене є щось з Трохимом. Мені тільки... 
Ах, боже...

З  В І К О Н  (після співу):
— Драстє, баришня, драсте!
— Баришня, драстє! З .т и м  днем, що сьогодня!.. 
М а р у с я .  Драстуйте, драстуйте! Дякую... Я вам

табачку принесла. (Піднімає й показує пакунок.) На ва­
ші камери.

З  в і к о н .

— Спасіба, баришня!
,—  Покорнейше благодарим.
— От баришня, так баришня!

2-е в і к н о .  Баришня, подойдіть ближче, нам не 
видно, вас. А то, їй-богу, спать не буду, єжелі не 
повидю вас... Ближче, ближче... Д о  воріт... Оттак. 
Драстє вам! Как драгоценное здоров’ячко ваше? 
На свіданіца прийшли? Сьогодня для політіки, ба­
ришня, нєту,— сьогодня для нас, фартових...

М а р у с я .  Я знаю. Мені треба побачить ж е ­
ниха.
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2-е в і к  н о. А ви позовіть помощника, баришня.' 
Он пустить.

3-є в і к н о .  Не пустить. Не полагається.
2-е в і к н о .  Пустить! Ви тільки попросіть його 

любезно, так от, шоб я слободи не імєл, как 
пустить.

3-є в і к н о .  Не пустить, сучій нос.
П а н і  в т р а у р і  (підходячи.) Вы хотите на сви­

дание? Не пускают. У меня здесь сын. Вы к ж е­
ниху. Не пускают. Разрешение, говорят... Грубые 
такие... Приехала, думала, хоть увижу. Вы поду­
майте, это столько расходов. Пока это разре­
шение...

2-е в і к н о .  Вєрно, баришня: зовіть помощника, 
пустить!

В а р т о в и й .  Ну, довольно там! Одойдіть, ба- 
ришня, не полагається в розговори з арештантами 
распространяться...

М а р у с я .  Та я-ж трошечки, землячок... Я раз- 
у-раз балакаю з ними... Вони од цього не повті­
кають.

3-є в і к н о .  Он думаєть, шо йому т у /  не прий- 
дьоться сидіть. Попадьош і ти, брат...

В а р т о в и й .  Ну, попаду чи нєт, а ти як попав, 
то сиди там... Одойдіть, баришня.

М а р у с я .  Куди-ж я одійду? Ех, ви— неласковий!
В а р т о в и й  (з н і я к о в і с т ю ) .  Так нам-же приказано, 

* баришня! Якби ето од міня, так хоч до утра роз- 
говарюйте сібє...

М а р у с я .  Вам нічого не буде, а я скажу, що 
ви запрещали, а я не слухалась. Мене за це поса­
дять сюди, а ви будете сторожить мене? Добре? 
А тепер ідіть собі, погуляйте.

В а р т о в и й .  Ех, їй-богу!
2-е в і к н о .  Верно, земляк. Іди, братуха, погу­

ляй і не обижай нашої баришні...
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В а р т о в и й .  Я й не обижаю, тольки-ж как не 
подагається, так я-ж не могу...

3-є в і к н о .  Пойді, пойді, мілий челаек, погуляй, 
їй-богу!

Вартовий, чухаю чись і озираю чись на ворота, одходить. 
М а р у с я  (ш видко вгору до вікон.) Слухайте сюди! 
2-е в і к н о  (так-же). Слухаєм.
М а р у с я .  Передайте на політічеський корпус 

в чотирнадцяту камеру першого коридору... 
Чуєте? '

2-е в і к н о .  Чуємо, чуємо...
Леонид, що задумливо, хмуро ходив окремо, як тільки зачув 
таємну розмову М арусі з вікнами, ш видко підходить до неї й 
щ ось шепоче, докірливо хитаючи головою й показую чи очима 

на публіку.
М а р у с я  (винувато хитає головою. Потім до вікон). 

Я потім скажу... Добре? Я зараз покличу по­
мощника. Часовой!.. Земляк! Подзвоніть помо­
щника.

В а р т о в и й .  Всьо рамно, баришня, не пустять, 
тут уже он вони просилися... Я позвонить можу, 
ТОЛЬКО щоб на меня ПОМОЩНИК не сердився. (Зво­
нить.)

М а р у с я .  Не бійтеся, я скажу, що я попрохала 
вас.
Підходять П а н і  в т р а у р і  з дочкою і д в і  п а н н о ч к и .

О д н а з п а н н о ч о к. Вы все-таки думаете д о ­
биваться свидания.

М а р у с я .  Конечно. Я ничем не рискую.
Д р у г а  п а н н о ч к а .  Н е дадут, нужно разре­

шение. Мы белье хотели передать и то не хотят. 
В пятницу.

М а р у с я  Я знаю.
2-е в і к н о .  Нашій баришні без разрішенія д а ­

дуть. Не внивайте, барышня!
М а р у с я  (з ласкавою  посмішкою). Спасибі, я не впи­

ваю.
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Виходить П о м і ч н и к .  Зобачивши. його, пані іі траурі
зараз-ж с поспіш но виступай наперед і хоче щ ось сказати.

П О М і Ч Н И К (обурено). Ви опять? Но это же не­
выносимо, наконец! Двадцать третій раз я вам го: 
ворю, что не могу. Не. могу, понимаете вы это 
или нет?! Человеческим языком говорю вам. 
Это же...

П а н і  в т р а у р і .  Позвольте, я вам ничего еще 
не сказала.

П о м і ч  н и к. Но я вижу, что скажете!
М а р у с я .  Простите, господин Зелинский, это я 

вас просила... На одну минутку...
П о м і ч н и к  .(озирнувш ись до неї, зараз проясняється). 

Ах, это вы... Я к вашим услугам! Чем могу слу­
жить?

М а р у с я .  Видите ли... Я, право, не знаю... У мо­
его жениха... Вы его знаете?

П о м і ч н и к .  О, помилуйте, ещ е бы!
М а р у с я .  У него опасно заболела мать...
П о м і ч н и к .  Ах, скажите... Как печально!
М а р у с я .  Да... Но положение ея ухудшается 

еще тем, что сын ничего не знает об этом... Созна^ 
ние этого отнимает у нее последние силы... П оло­
жение просто ужасное!..

П о м і ч н и к .  Да, да, я вас понимаю... Но чем 
я могу...

М а р у с я .  Видите ли, я хотела вас просить, 
нельзя ли мне хоть на две минуты свидания 
с ним?

П о м і ч н и к  (безпомічно розводячи руками). К велико­
му моему огорчению— не могу, никак этого не мо­
гу... Вот эта дама и девицы просили уже... С удо­
вольствием сделал бы это для вас, но право не 
могу. В пятницу...

М а р у с я .  Ах, в пятницу уже поздно будет... 
Она хочет, чтоб ему было известно, что у нея в 
154



четверг консилиум будет... (З щ ирою розпукою .) Но что 
же я, господи, должна делать теперь?! Цедь вы 
поймите, что я никак не могу так возвратиться. 
Я обязана передать ему! Во что бы то ни стало! 
Господи! Что же мне делать?

П о м і ч н и к .  Хм!.. Да, это...  А знаете, что мы 
сделаем? Давайте, я сам передам ‘ему это! Так и 
быть уж...

М а р у с я  (радісно). Правда? О , как я вам~,~благо- 
годарна!

П о м і ч н и к .  О, что там!..
М а р у с я  (поспіш но). Так вы, пожалуйста, пере­

дайте ему так: мама опасно больна, консилиум 
будет в четверг... Пусть приготовится ко всему. 
В день консилиума я еще раз приду.. Если меня 
не будет, значит, консилиум отложен на другой 
день... Вы не забудете? От души благодарю вас!

П о м і ч н и к .  О, за то, что у вас появилась 
улыбка, я готов, кажется... Впрочем...

М а р у с я .  Но вы не забудете? Нет?
П о м і ч н и к. О, помилуйте! Слова, которыя вы­

ходят из прекрасных уст, никогда не могут быть 
забыты. Консилиум будет в четверг. Пусть при­
готовится ко всему. Мы в этот день будем иметь 
удовольствие видеть вас у наших мрачных стен, 
хе-хе-хе! Если же не будет, то... увы! Верно все?

М а р у с я .  Верно. Спасибо!.
П о м і ч н и к .  Не стоит. Так я сейчас приду вам 

сказать...
П а н і  в т р а у р і .  Господин смотритель!
П о м і ч н и к  (сухо). Я же  вас просил не назы­

вать меня так. Я— не СМО-три-тель! (Привітно посмі­
хнувш ись до М арусі.) Сию минуту!

П а н і  в Т р а у р і .  Господин! (Помічник хутко вхо­
дить у ворота.) Но это же. возмутительно! Другим так 
сейчас же все можно, а я должна целый день
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стоять. Идем, Зина! Я буду жаловаться губерна­
тору! (О бурена одходить і зникає з дочкою по дорозі. З а  нею 
помалу йдуть дві панночки.)

З в і к о н :
—■ Разсердилась баринька: бач, ворам всяким 

дають, а їй не дали.
— За 500 верст приїхала, а два дні в номері 

пожить боїться... Сволоч!
М а р у с я  (підходячи до Леонида, з захватом): Леониде! 

Як чудово! Як чудово!.. Я просто не ждала...  Сам 
пішов. (Л ео н и д хмурий.) Леониде! Ну, нетреба-ж буть 
таким...

Л е о н и д  (рішуче). Скажи: ти мені скажеш, чого 
ти так вразилась тим, що Трохим бачив, як я ці­
лував тебе. Останній раз тебе питаю, Марусю.

М а р у с я .  Господи, Леониде! Тут-же зовсім не 
місце й не час для таких розмов. Я потім... Зараз 
не можу.

Л е о н и д .  Ні, я хочу з а р а з . . .  Я теж не можу... 
Я м у ш у  все знать... А на місце мені плювать... 
Я перед усім світом, на вулиці, перед оцими за­
явлю, що лю блю  тебе. Бо люблю. Але люблячи, 
хочу, щоб не тільки твої очі й губи були мої. 
Я хочу, щоб д у ш а ,  розумієш ти, душа твоя була 
вся моєю, без секретів, тайн, Трохимів і т. п.

М а р у с я  (сумно). Ти ревнуєш...
Л е о н и д .  Ні, я не ревную, а люблю. Ревнують 

самці-звірі, вроді Трохима твого, а я хочу, щоб 
мій найближчий товариш відносивсь до мене, як 
до товариша... А раз ти любиш Трохима, то р о ­
зуміється, мої претензії...

М а р у с я .  Господи!.. Ну, що мені робить? Ну, 
не можу я тобі сказать нічого... Я слово дала... 
Але я люблю тебе;, тільки тебе.

Л е о н и д .  Але-ж тобі неприємно було, що Т р о ­
хим бачив?..
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М а р у с я .  Мені й зараз це неприємно... С тра­
шенно неприємно! Я навіть боюсь... Ти бачив, яке 
в нього страшне лице було, бліде, перекошене?.. 
Ах, якби тут швидше... Я страшенно боюсь, що... 
Тільки ти не думай нічого... Я молю тебе... Ну, 
повір-же ти мені...

2-е в і к н о .  Баришня!.. Баришня!
М а р у с я  (озирається). ІДо?
2-е в і к н о .  Єжелі помошник буде ругаться, шо 

ми співаєм, так ви за нас заступіться, а ми вам 
любимую вашу заспіваєм. Харашо?

М а р у с я .  Добре, заступлюсь. (Одвертається.) Вони 
страшенно милі... Ну, Леониде, нетреба буть та ­
ким...

Л е о н и д .  Ні, Марусю... ти любиш Трохима, його 
здоров’я, красу... Да, да, тільки ти сама цього не 
помічаєш ...

М а р у с я .  Леониде! Н у , . неправда-ж це! Н е­
правда, неправда!

З  вікон тнхо співають:
. „Ревуть, стогнуть гори-хвилі 

В синесенькім морі,
Плачуть, тужать козаченьки 
В турецькій неволі. . .“

Л е о н и д .  Неправда? Ти це щиро говориш?
М а р у с я .  Ну, чим я можу доказать тобі? Чим?
Л е о н и д .  Чим? (Павза.) Будь моєю жінкою... Те- 

пер-же, сього д н я . ..
М а р у с я  (сумно), Ти хочеш цього?.. Добре. 

Тільки не тепер... Потім... Після побігу...
Л е о н и д .  Чого після побігу?
М а р у с я .  Так...  Я хочу, щоб ми чистими пішли 

туди... ,
Л е о н и д .  Це правда?
М а р у с я .  О, боже! Ти навіть цьому не віриш!..
Л е о н і д .  Я вірю... Прости мене...
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М бвчання. Обоє задумлииі.
З  вікон співають:

Гей, ви хлопді-запорожці 
Сини вольной волі,
Чом не йдете визволяти 
Нас з тяжкой неволі...

М а р у с я  (задумливо). Як вони гарно співають... 
Страшенно люблю цю пісню... Уявляється Турція, 
полонені козаки, море... Запорожці були справжні 
герої...

Л е о н і д  (тихо). Марусю!
М а р у с я .  Що, Леониде?
Л е о н и д .  Я прийду цю ніч до тебе... Я не можу... 

Я хочу мать певність зараз... Мене мучить... Я не 
мож у...

З фіртки виходить П о м і ч и и K.

П о  м і ч  г и к  (зачувш и спів, задирає голову і кричить) 
А это что такое? Прекратить! Часовой, ты зачем
смотришь? А вы, мерзавцы, я вам сейчас...

М а р у с я  (поспішно.) Господин Зелинский, госпо­
дин Зелинский! Подождите, подождите! Это я по­
просила их спеть, я ужасно люблю, когда они 
поют, не ругайте их. А часовой совсем не вино­
ват. Ей-богу, это я виновата, ругайте меня...

Публіка привітно посміхається, дивлячись на М арусю.
П о м і ч н и к .  Ну, положим, часовой виноват, — 

он не должен допускать пенія. Впрочем, конечно, 
если вы просили, то ничего нет удивительного, 
если он забыл свои обязанности. Если уж я за ­
был... Ну, поручение ваше исполнил... Вы уж пе­
няйте на себя: я в точности передал ваши слова; 
он так побледнел, что я хотел уже доктора звать.

М а р у с я .  Прбледнел? Бедный! Но я тоже не 
виновата. Во всяком случае, я вам очень-очень 
благодарна...
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П о м і ч н и к  (галантно.) Я весь к вашйм услугам. 
Так в четверг вы снова к нам? Очень приятно... 
Ну-с, мне нужно на свой пост, я сегодня деж ур­
ный... Всего прекраснаго! (Піднімає картуза і, приємно 
похитую чись, іде до воріт.)

2-е в і к н о .  Спасіба, ваше благородие!
П о м і ч н и к .  За  что это?
2-е в і к н о .  А за баришню нашу.
П о м і ч н и к .  А вам то что? (До М арусі:) Слы­

шите? ч
2-е в і к н о .  А это, ваше благородие, н а ша - б а -  

ришня.
М а р у с я .  Да! Я И забыла. (Біжить до помічника.) 

Передайте, пожалуйста, для этих камер вот этот 
табак.

П о м і ч н и к .  Табак? Хм!.. Ведь это нелегаль­
щина?.. А?.. Хе-хе-хе... Ну, б о г е  вами, так и быть 
уже, совершу еще одно преступление. А они обо­
жают вас, хе-хе-хе!

М а р у с я .  Да, мы— д р у зь я .
П о м і ч н и к .  Это— очень трогательно. Передам, 

передам... Только, слышь, вы там? Молчать обо 
всем, как камни! Поняли?

2 е й 3-є в і к н а  (радісно). Поняли, ваше благо­
родіє. Спасиба! Покорнейше благодарим!

П о м і ч н и к .  То-то-же!.. Д о приятного свида­
ния!

М а р у с я  Д о свидания! Спасибо!
Помічник з приемного посмішкою зникає в фіртці.

2-е в і к н о .  А що, видітє, баришня, мы вам не 
говорили? О, он такой, шо хлебом не корми, а 
только, шоб красіва баришня любезноє слово ска­
зала...
З ’являється Т р о х и м. Іде швидко, поспішно. Н апруж ено ш у­
кає очима. Губи тісно, понуро стулен і Зобачивш п Марусю,

И І Д Х Х ) Д И Т Ь .
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1 р О X И М (одривисто задихано говорить): Д обре ЩО 
застав... Мені треба вас... Д ва  слова.

М а р у с я  (трохи злякано і схвильовано дивиться на нього).
Добре.

Т р О X И М (одвівши на кінець кону, глухо): Ви вже пе­
редали в тюрму?

М а р у с я .  Уже.
Г р О X И м  (закусивш и губу, якийсь мент м овчить). Ну, 

все одно! Не моє діло. Я тільки от що хотів ска­
зать: я завтра ввечері виїжджаю з города і брать 
участи в цій справі не можу. А тепер прощайте! 
(Хоче йти.)

М а р у с я  (враж ено). Чекайте, як-же так? Я-ж п е­
редала вже, що в четвер.

Т р о х и м .  Як знаєте. Я не можу. Чуєте: я не. 
можу, не маю сил.

М а р у с я .  Це через те, що ви сьогодні бачили? 
Т р о х и м .  Я це бачив завжди й тільки ідіот 

проклятий... Ні, краще прощайте... Краще про­
щайте, говорю вам, бо може оттут-же зараз т р а ­
питись нещастя...

М а р у с я .  Ні, ні... Підождіть... Щ о-ж це?.. Це 
помилка... Це...

Т р о х и м .  Яка помилка? Де? Навіщо знов бре­
хать?.. Навіщо ви брехали мені? Навіщо? 

М а р у с я .  Коли? Як?
Т р о х и м .  Тоді, коли позволяли руки цілувать 

вам. Д ля чого? Д ля чого ця брехня?
М а р у с я .  Я вам цим не брехала! Неправда! 
Т р о х и м .  А чим? Значить, все-таки брехали?.. 

Ні, лучче прощайте... Лучче...
М а р у с я .  Чекайтеся не можу!... Ви не маєте права 

■ тепер виїжджать... Ви їхпогубите...Явасмолю...Явсе... 
Т р о х и м .  Плювать! Все одно... Я теж погибаю... 

Ох, ідіть сооі, ідіть швидше!..'. (Зривається з місця іі 
біжить по дорозі в город).
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Л е о н и д  (хутко підходячи). Що тут було? Що він 
тобі сказав?

М а р у с я .  Все пропало! Все пропало тепер!.. ' ' 
Боже, що-ж мені робить?! О, проклята краса моя! 
Проклята!

Л е о н и д .  Та що таке?! Не кричи тільки так, 
усім чути...

М а р у с я .  Трохим не буде брать участи...
Л е о н и д .  Ну, так що? (Роздратовано.) Я не -розу­

мію, чого з ним так панькаются... Ну, не буде, так 
що з того? Другий буде на його місці...

М а р у с я .  О, ні-ні!.. І все через мене... Все ч е ­
рез мене... Я скрізь вношу нещастя своєю красою... 
скрізь. Це не перший раз... Ні, я —недостойна 
буть з вами. Я— недостойна! Господи, що-ж я на­
робила! Що-ж робить тепер? Що робить?

Л е о н и д .  Та чого-ж він не буде брать участи?
М а р у с я .  Через МЄНЄ, через мене!.. (Злісно, надх- 

ненно стріпнувш ись.) Ні! Я знаю тепер! Да, я знаю... 
Леониде! Слухай сюди: ти любиш мене?

Л е о н и д .  Господи, Марусю! Що з тобою?!
М а р у с я .  Одповідай тут-же, зараз: любиш?
Л е о н и д .  Та я до муки, до болю люблю тебе, як...
М а р у с я .  За  красу мою?
Л е о н и д .  Ах, дітко, та покинь ти свою красу! 

Хіба можна буть такою? Ц е—idée fixe твоя тепер. 
Не всі-ж—Трохими, звірі, єсть вище краси твоєї.
І я люблю' в тобі те, що вище краси, вище цього 
звірячого, говорю...

М а р у с я .  Правда? Тоді не все пропало!.. Не 
все! В четвер буде! Я знаю тепер. Слухай: ти св і­
домо сказав? Ти подумав? Ти вдумався у те, що 
ти сказав?

Л е о н и д .  Ах, Марусю, що думать, коли я це 
занадто почуваю. (П оказує на груди.) Тільки заспо­
койся ти. Що з тобою.
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М а р у с я  (ж агуче, надхненно). Я вірю! Я ВІрю тобі! 
Дякую! Чуєш: я тобі страшно дякую!

Л е о н и д .  Ти чудна. Що з тобою, що тут ста­
лось, скажи-ж мені!

М а р у с я .  Ти завтра узнаєш... Завтра... Все, все 
узнаєш... Все буде по-новому... Годі! Прощай!

Л е о н и д .  Чекай, куди-ж ти? Ми-ж разом ідем...
М а р у с я  (з пафосом маленьким). Ні, нетреба, не­

треба! Я боюсь. Я повинна буть сама. Прости 
мене... Нічого не думай поганого про мене... Вір 
мені, вір своїй Марусі, вір, що вона теж може 
буть сильною й любить те, що вище краси! П ро­
щай, не йди за мною. Я молю тебе! Вір мені, як 
я вірю тобі. Ти побачиш! Д о  завтра, єдиний мій! 
П овертається і хутко, з високо піднятою головою, спіш ить по

дорозі.
З в і к о н .  Баришня! Куди-ж ви? Баришня!
М а р у с я  (зупиняю чись). Прощайте! Прощайте!
З  в і к о н .  До свіданія! Приходьте скорей! До 

свіданія!
М а р у с я .  Прийду! Прощайте!
З  в і к о н :  Та как-же ви без марша домой? 

^лопці! Гей! М арш баришні!
М а р у с я. Дякую, дякую! Я дуже спішу!
З в і к о н :  А ми вам в ногу! Раз-два! Начинай!

Співають: „Гей, не ди вуй те“! ш видким темпом.
М аруся хитає головою, озирається до Леонида, робить йому 
привітний знак рукою  і з надхненним виглядом зника по дорозі. 
Л еонид помалу, задумливо-понуро протираю чи пенсне, іде за  нею.

З  вікон спів.

З А В І С А



РО ЗД ІЛ  ТРЕТІЙ

Трохимова кімната. Ліжко, стіл, умивальник, па гвіздках 
одежа. Шпалери й мебель поганеньких меблірованих

кімнат.
Трохим сам. Ходить по хаті і, держачи в руках книжку, за- 

взято-злісно повторяє:

— La vache— корова, la vache— корова, lièvre-  
заяц, le lièvre— заяц... (Зупиняється, дивиться непоруш но 
в одну точку; стріпується). Le vache заяц, la vache— 
заяц... Тю, чорт! La vache— корова, la vache— к о ­
рова... (Читає). Корова и заяц паслись на лугу. Іді­
оти!... La vache et... et... Щоб тебе чортяка взяла, 
(зазирає в книжку) lièvre, lièvre, lièvre!

С т у к у д в е р і .
Т р о х и м .  Ввійдіть! Le lièvre— заяц, la Vache— 

корова, la vache корова.
Ц і н .  М а р к ,  (входячи, ш видко, нервово). Ну, слава 

богу, застав. Д е  ви пропадали цілі сутки. Ви 
знайшли мою записку?

Т р о х и м  (похмуро). Знайшов. La lièvres-корова , 
le lièvre— корова...

Ц і н .  М а р к .  (здивовано). Що  ви?
Т р о х и м .  Нічого. (Читає). „Корова и заяц паслись 

на лу гу “...
Ц і н .  М а р к .  Та що таке? Яка корова? Щ о ви 

робите?
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Т р о х и м .  Учусь. Le lièvre — корова... чи той... 
la vache —корова, lièvre... Я вашу записку застав... 
Але якщо ви по тому самому ділу, то прошу ме­
ні не перешкоджать. Я їду за кордон і вчу ф ран­
цузьку мову. М ожете судить мене, виключать, все, 
що хочете... La v ache-  корова, la vache— корова.

Ц і н .  М а р к .  Ні, в цій організації просто бо­
жевільні якісь? Божевілььний дом, ви любчики, 
чорт-би вас усіх узяв! Він мову вчить! Ну!? Та 
знаєте, що ви наробили своїм ідіотизмом?

Т р о х з м .  Прош у не лаятись. І не м іш ать  мені, 
я нічого знать не хочу! La vache— заяц...  la vache— 
заяц...

Ц і н .  М а р к .  Ні, це щось у всякому разі ори­
гінальне. Побий мене сила божа, коли це хоч не 
оригінально. За  розумність не одповідаю, але ори­
гінально... (Ріш уче.) Ви знаєте, що наробила ваша 
Маруся?

Т р о х и м .  Не знаю! (Скажено.) 1 знать не хочу! 
Чуєте ви, чи ні? Що вам треба тут з вашою М а­
русею? Ніяких Марусь я не знаю, щоб їх чор-рт 
побрав! Ну, що вона зробила? Що? Ну, говоріть! 
Говоріть!

Ц і н .  М а р к .  Ну, з вами багато не наговориш...
Т р о х и м  (благаюче). Слухайте, Цінність М арко­

вич, ви— хороший чоловік, я вас молю: дайте мені 
спокій хоч на тиждень! Присягаюсь вам, що я за 
себе не одповідаю,— от візьму оцю лампу й за- 
пустю вам у голову! Ради бога, пожалійте ви 
мене!

Ц і н .  М а р к .  Ну, це вже...  Це вже... Вибачайте, 
я всяких людей бачив, а таких мені перший раз... 
(Ріш уче.) Слухайте сюди, дика людина ви. Слухай­
те: ви погубили Марусю. Чуєте? Маруся пропала. 
Нема Марусі.

Трохим мовчки вражено дивиться на нього.
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Ц і н .  М а р к .  Ага! Ви погубили її.
Т р о х и м .  Що ви мелете? Що таке?
Ц і н .  М а р к .  Таке, що попрощайтесь з своєю 

Марусею, нема її. Годі. Нема. Чорт-би вас всіх 
узяв... Чого дивитесь так?

Т р о х и м  (тихо). Я не розумію, що ви кажете.
Ц і н .  М а р к ,  (злісно посміхнувш ись). Ну, зараз зрозу­

мієте. Ми у вас призначили останню збірку. Вони 
зараз ідуть сюди... (Ходить.) Ах, ти біда моя! Я 'п е р ­
ший раз в своєму житті натрапляю на таку істо­
рію. Я перший раз розтерявся. їй-богу! Я всю ніч 
не спав. Накажи мене бог. Я не міг спати. Абсо­
лютно не міг. А тут ще виявилось, що вартового 
черга не в четвер, а в середу, завтра, значить. 
Прийшлось знов бігти до тюрми. І вас ще чортяка 
занесла кудись, думали, що арештували вже десь 
на вулиці. Прямо пекло. Леонид дурня строїть. 
Обоє, як' божевільні якісь, обнімаються, цілуються, 
плачуть, очі блищать...  Якесь пекло!

Т р о х и м .  Та скажіть-же, що таке, я ні чорта 
не розумію. Що сталось? Хто обнімається?

Ці н .  М а р к .  Зараз узнаєте... Почекайте... Б у ­
дете мать ще пріємність... Чорт-би вас всіх 
узяв!..

С т у к  у д в е р і .
Трохим папруж енно дивиться на двері.

Ц і н .  М а р к .  Ввійдіть!
Входять О к с а н а  й М и х а й л о .

Трохим глибоко зідхає.

Ц  і н. М а р к .  А це ви? А ті йдуть?
О к с а н а  (з чудною посмішкою, Іі якій помітно і мстливу 

радість і досаду). Ідуть... Позаду.
Ц і н .  М а р к .  Т ак .. .  Ну, Трохиме, підіть ска­

жіть вашому Махтею, хай посторожить на вулиці, 
поки буде збірка. Живо! (Трохим помалу виходить.)
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А ви, Михайло, що скажете? Ви яким способом сюди?
М и х а й л о .  Та я, бачите... Мені вас треба бу­

ло... Так я до товаришки Оксани... (М неться.)
Ц і н .  М а р к .  Нічогісінько, любчику, не розу­

мію, нічогісінько... Ну, от я тут...  Що скажете? 
Ви швидше, бо я не маю часу... У нас тут зараз...

М и х а й л о .  Та я бачите... Така, їй-богу, істо­
рія, що й говорить мені якось стидно... Конешно, 
шо народ усе малообразований, малопонятний... 
Ну, і той, конешно...

Ц і н .  М а р к .  Та в чому-ж річ?
М и х а й л о .  Та товариш ка Маруся...
Ц і н .  М а р к .  Ну?
М и х а й л о .  Вона вчора занімалась з нашим 

гуртком...
Ц і н .  М а р к .  Так!.. Ну?
М и х а й л о .  Ну, хорошо, занімалась... Нічого 

будто... Хлопці ніби слухають. Не так, як 'повсігда, 
ну слухають... Ну, тільки-ж пішла вона, як вони 
всі до мене: „Передай у Комітет, щоб дали д р у ­
гого інтелігента, не можем з нею заніматься“ . Всі 
в один голос...

Ц і н .  М а р к .  Чого-ж то так? Що за єрунда?
М и х а й л о .  Конешно, народ первобитний, не­

коректний... „Жалко, говорять, так жалко, шо не 
можем прямо слухать...“ Це, значить, шо товариш ка 
Маруся з собою зробила... „Хай, говорять, вона 
занімається з такими, шо ще не бачили її...“

Ці н .  М а р к .  Що за єрунда! Та-ж нею так до- 
вольні були?

М и х а й л о .  Та знаєте, конешно... Воно, поло­
жим, правда, шо вона не дуже той... Ну, як раньше, 
так нічого, приятно було слухать, хоч ми вже все 
знаєм, шо вона говорила... Ну тепер... Ж алко  дуже...

О к с а н а .  Хм! (Голосно насміхається.)
М ихайло й Ц інність М аркович зиркаю ть на неї.
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Ці н .  М а р к .  Погано... Ну, що-ж робить... С ка­
жіть, щоб почекали... Хутко наїдуть сюди нові то ­
вариші, тоді якось зробимо...

Входить Трохим і мовчки сідає.
М и х а й л о .  Я для того й шукав вас.... на р о ­

боту сьогодні через це не пішов... Шо, значить, 
неловко нам говорить їй, а в суботу у нас заня- 
тія... Так шо...

Ц і н .  М а р к .  Ну, добре... Ми подумаємо... Ви 
йдіть зараз, вам товариш ка Оксана завтра  все 
скаже, як і що... А зараз ми дуже заняті...

М и х а й л о .  Так я й скажу... Бувайте здорові!
П рощ ається й виходить.

Ц і н .  М а р к .  Бувайте. Так і скажіть. (До Оксани.) 
А це, люба моя, дуже негарно, що ви привели 
його сюди... З  такою конспірацією ми всі ввечері, 
завтра, будемо там, де революціонерові негарно 
буває... Ви могли це все сказать сами нам...

О к с а н а .  Я рішить сама не могла, а він хотів 
зараз-же знати... постанову. Потім, я хотіла, щоб 
він це заявив сам, мені могли-б ще не повірить...

Ц і н .  М а р к .  Ну, єрунда... Негарно, що все йде 
так неконспіративно... А з цим гуртком... Я не 
знаю... Маруся так нервується зараз, що лучче-б 
їй не йти завтра...

О к с а н а .  Ви хочете мені її збуть? Ну, виба­
чайте... Мені нема охоти...

Ц і н .  М а р к .  Ну, Оксано, що за вирази?.. Я 
тільки боюсь, щоб в такому стані, як вона зараз, 
вона не наробила якихсь дурниць завтра... (Трохим 
пильно слухає, хоче щ ось сказати).

О к с а н а .  Не наробить, не бійтесь... А хочете, 
то не беріть її. Тільки я проти того, щоб брать 
замість неї кого иншого з організації...

Ц і н .  М а р к .  Але-ж справа...
О к с а н а .  Ну, знаєте, у вас своя справа, а в нас
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своя. Ми не можемо всю організацію випускать на 
одну справу...

С т у к  у д в е р і .
Трохим стріпується і встає.

Ц і н .  М а р к .  Ввійдіть!
Входять М а р у с я  й Л е о н и д .

М а р у с я  (з лицем, ніби густо всіяним чорними прищами 
на щ оках. На бровах, на носі і в кутках губ темно-червоні. 
Щ ільно пострижена. Іде з високо піднятою головою. Очі на­
пруж ено блищать, вся має непокійний, піднятий вигляд).
Драстуйте, Трохиме!

Трохим не зводячи очей з її лиця, застигло мовчить.

М а р у с я .  Щ о-ж ви не одповідаєте? Чого так 
дивитесь? Ну, дивіться... (Ближче до нього підходить, 
скидає капелюх і підставляє лице. Трохим машинально відступає). 
Ха-ха-ха! Ви боїтесь навіть?

Т р о х и м  (тихо). Ні, я не боюсь.
М а р у с я .  Невже?.. Це добре... Ну, у всякому 

разі, не ревнуєте вже? 'Кепер ніякого нещастя не 
може трапитись? Правда?.. Ми прийшли обсудить 
завтрашню ніч... Я думаю, ви вже не одмовитесь 
од цієї справи?

Трохим глибоко зідхає, проводить рукою  по лобі, мовчить. 
М а р у с я  Ну, що-ж, ви? Товаришу Трохиме! 

Одповідайте-ж, т е п е р  ви ідете до тюрми? Ну? 
Т р о х и м  (тихо). Іду...
М а р у с я .  Что И требовалось доказать! (О зира­

ється до Л еонида, киває головою й посміхається з виглядом 
„Щ о? Хіба ми не так говорили?“ Н ервово проходить вперед.) 
Ну, а тепер, знМить, можна й обговорювать зав­
трашню ніч...
Л еонид мовчки здоровкається з Трохимом і проходить вперед. 
Трохим, як сонний, починає без ладу ходити по хаті, переста­
вляє стільці, складає книжки, виливає для чогось з глечика воду 
в миску умивальника; часом зупиняється й дивиться на М арусю.

Ц і н .  М а р  к. (усиленно-діловито). Ну, в такому разі, 
мої панове, давайте, перш усього, точно встано- 
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вимо, хто йде завтра, а хто зостанеться на розплід 
організації... Нас не багато... Якщо...

М а р у с я .  А що, Цінність Маркович, бачите: не 
стало в мене одного товару й перестали деякі по­
купці ганятись за мною. Остався товар, який не 
для всякого лавушника має цінність.

Ц і н .  М а р к .  Звичайно, звичайно... Так от, мої 
панове, нас єсть зараз... раз, два, три, чотири...

М а р у с я  (сідаючи на Трохимове ліжко). Леониде, сі­
дай тут... (П оказує поруч себе.) Товаришу Трохимр, ви 
нічого не маєте проти, що я сіла на ваше ліжко?

Т р о х и м  (зупиняючись). Що ви кажете? Вибачайте, 
я не дочув...

М а р у с я .  Я кажу, чи не маєте чого проти того, 
що я сіла на ваше ліжко?

Т р о х и м .  О, прошу... Чого-ж я можу...
М а р у с я  (з смішком). Бо потім і спать не захо­

чете... Ха-ха-ха!.. Тільки ви не дуже лякайтесь 
мене... Ці плями зійдуть, це сірчана кислота... вроді 
оспи тільки зостанеться... І коси одростуть... 
Ха-ха-ха! У вас лице, як сьогодня у помошника з 
тюрми... Д ля  нього теж всі мої цінності пропали... 
Насилу упросила ще раз передать... І для варто­
вого теж... Хотів навіть штиком мене проколоть 
за те, що балакала з уголовними... Да, да! А уго- 
ловні більше марша не співають. Розвінчана ко­
ролева. Ха-ха! Так от у вас така фізіономія, як у 
того вартового... Пропало все, правда? (Ш видко од­
вертається, хапає Л еонидову руку, ніжно дивиться йому в лице 
і, не випускаю чи руки, прудко звертається до Цін. М арк.) 
Ну, так, значить, ми можемо тепер обговорювать. 
З боку товариша Трохима зачіпки більше не буде.

О к с а н а .  Г м ! (Посміхаю чись дивиться на стелю.)
М аруся й Л еонид ш видко зиркаю ть на неї.

Ц і н .  М а р к .  Я думаю, я думаю... Так от, ви­
ходить, що нас усього єсть шість чоловік. До
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■тюрми йдуть: Трохим, Маруся, Леонид і я... З о ­
стаються Михайло й Оксана. Михайла сьогодня 
не буде, він на роботі...  Так от, мої панове, я на­
ходжу, що їх двох мало, а нас чотирьох багато... 
Нам досить трьох: один кидатиме і двоє постових, 
які з групами біжать до екипажів... Один з одного 
боку, другий з другого... Як ви думаєте?

Всі мовчать якийсь мент.
Ц і н .  М а р к .  Ну, що-ж ви, панове?
О к с а н а .  Я проти. Чотирьох до тюрми не б а ­

гато...
М а р у с я .  Це ви пропонуєте, значить, рішить, 

хто з нас чотирьох зайвий.
Ц і н .  М а р к .  Ні, я не де пропоную... Навіщо 

так мої слова розуміть... Я дбаю про інтерес о р ­
ганізації, яка зостається тільки з двома това­
ришами...

О к с а н а  (іронічно). Спасибі.
М а р у с я  (помалу). Трохим... кида. Цінність М ар­

кович— організатор... Значить, або я, або Леонид 
зайві...

Л е о н и д  (нервово). Прошу слова!.. Я, перш усього, 
не згоджуюсь, що досить трьох чоловік до тюрми.,. 
Цінність Маркович не може йти в рахунок, він— 
організатор, а не постовий... Він— скрізь, і коло 
постових, і коло екипажів, і коло Трохима. Постів 
у нас два, значить треба двох постових... Я вза­
галі не розумію, для чого навіть піднімать це пи­
тання. Оксана з Михайлом зостаються... Тут або 
пан, або пропав... У всякому разі, коли нас пе­
рестріляють, вони не дадуть організації вмерти... 
От і все. Ніхто не зайвий... І я пропоную це пи­
тання знять зовсім з порядку денного... (Схвильовано 
замовкає.)

Ц  і н. М а р  к. Панове! Я не стою на цьому, я 
тільки так... Мені тільки здавалось... Ну, а раз ви 
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всі думаєте, що трьох мало, то залишим це... Я 
більше, так сказать... Наприклад, товаришка М а­
руся, будучи тепер... Ну, та годі... Беру свою про­
позицію назад... Тепер ось що...

М а р у с я .  Ні, ви докінчуйте! Що таке „Маруся, 
будучи теп ер“? Негодна вже? Да?

О к с а н а  (дивлячись в стелю.) Х м !
Ц і н .  М а р к ,  (обурено). Слухайте, моя люба, що 

вам бог дав?! Що ви говорите?
М а р у с я  (глянувш и на О ксану, гордо, нервово задирає 

голову). Взагалі мені здається, що товариші непри­
хильно відносяться до мого вчинку з собою. Я, 
розуміється, дбала не про прихильність, а про 
справу... І коли...

Л е о н и д  (зхвильовано). Марусю! Нетреба! Чуєш? 
Нетреба.

М а р у с я  (покірно). Ти думаєш?
О к с а н а .  Хм!
Ц і н .  М а р к ,  (поспішно). Ну, покиньмо про це. 

Товаришка Маруся зробила так, як вважала за 
краще. Якби не вона, побіг наш міг-би надовго 
затягнутись, а то й зовсім провалитись, бо вже за ­
надто багато людей про нього знає. Ніхто, значить, 
не думає неприхильно відноситись, а навпаки... 
Розуміється, спосіб дуже... дуже жорстокий... 
Можна було-б... Ну, та хто його знає... Отже про 
це нема чого довго балакати. Тепер треба умови­
тись про деталі... Д е і як сходитись, що...

Л е о н и д .  Про це-ж умовлялись вже не раз. Д е ­
сята година, правий рівчачок коло тюрми... Що 
далі?

Ці н .  М а р к .  Ну, і добре... І добре... Товаришу 
Трохиме!

Г р О Х И М  (який сів коло столу й часто позирав на М а­
русю). Що?

Ц і н. М а р к. Не забудьте зв’язать вартового.
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Ц е— ваша справа. Щоб, бува, не напакостить чо­
ловікові, або щоб він, рятуючи себе, нам не напа­
костив... Чуєте, Трохиме?

Т р о х и м .  Чую... (Н е зводить очей з М арусі; видно, все 
більш та більш хвилюється.)

Ц І Н .  М а р к ,  (пильно вдивляється п нього). Що-Ж ВИ 
чуєте?

■ Т р о х и м .  Щоб НЄ напакостив... (Раптом встає; силь­
но здавлює руки, до М арусі). Нащо?! Нащо ви так?. 
(В розпуці хапає себе за голову, сідає, припадає до столу й 
ридає).

Всі якийсь мент здивовано і схвильовано мовчать.
М аруся розтеряно, зігнувш ись вся до нього, дивиться великими 
очима, воруш ить губами, ніби бажаючи щ ось сказати, але

не може.
Л е о н и д  (раптом схоплюючись, нервово, злісно кричить): 

Ви... дурень! Чуєте ви?! Я вам це свідомо говорю. 
Ви— скот! Не смійте ревти! Чуєте?

Т р  О X И М (змовкає, потім помалу підводить голову). П ро­
стіть мене. Я справді, дурень, собака... Вирвалось 
у ідіота... Простіть, я розумію ваше становище, 
Леониде...

Л е о н и д .  Моє становище? (Н епорозуміло озирається.) 
Моє становище? Що ви мелете? Це мені подоба­
ється!.. Та ви знаєте, що за це морду б ’ють?!

Т р о х и м  (тихо). Бийте.. . Серйозно говорю: бийте...
Ц і н .  М а р к .  Ну, панове! А, боже мій, от цього 

ще не хапало...  Ти диви! Може, ще дуель, ска­
жете? Це добра справа... Заспокойтесь, Леониде!..

Л е о н и д  (дуже хвилюючись). Я— спокійний... Мені 
недр чого заспокоюватись... Хай инші заспокою­
ю ться...  Скоти!!! Ви повинні впасти на коліна пе­
ред нею (показує на М арусю), сліди її цілувати... Ви... 
ви... повинні благословлять, що в нашу організа­
цію ввійшла така людина...  А ви... ви всі тюкаєте 
на неї за її святий, геройський вчинок... (Раптом 
обертається до О ксани.) А ти... А тобі сором!.. Ці-твої 
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посмішки І хмикання недостойні людини... Не ве­
ликодушно, низько, погано! Я тебе поважав, а 
тепер...

О к с а н  а (жорстко й різко). А тепер побіжиш за 
мною!

Л е о н и д .  Що-о?
М аруся круто повертається до неї.

О к с а н а .  Те, що чув. Ну, годі сентименталь­
ності розводить. Цінність Маркович, все вже скін­
чено? (Раптом до Л еонида.) Тільки пам’ятаєш, що я 
сказала? Д ва  рази одного любить не вмію. Я— ве­
ликодушна: лучче не біжи за МНОЮ. (До Цін. М арк.) 
Справа скінчена?

Ц І Н .  М а р к ,  (який весь час поривався зупинити роз­
мову, поспішно). Я  не знаю... Треба-б ще...

Л  е о н и д  (до О ксани). Ти— смішна! Розумієш ти? 
З  тебе тільки сміятись можна! „П обіжиш“ ха-ха-ха!.. 
От за ким я побіжу. (П оказує на М арусю .) От за ким 
я рачки поповзу... Вона вище вас усіх! Краще, 
прекрасніше!.. Ти недостойна башмак її поцілу­
вать!

О к с а н а  (теж розпаляю чись ненавистю). Да? А  ну, ти 
поцілуй її тепер, як цілував колись мене? Ха-ха-ха!

Л е о н и д .  Оксано!
О к с а н а  (з злим викликом). Що?
Т р о х и м  (зм укою ). Годі! К корту! Я більше не 

можу! (Хапає з гвіздка капелюх і біж ить у двері.)
Ц і н .  М а р к .  Панове, панове! Заспокойтесь! 

Оксано, Леониде... А, боже мій!.. Так-же з спра­
вою не можна... Щ о-ж це таке!..

О ксана, важ ко дихаю чи,^натягає рукавички.
М аруся сидить непоруш но-закам ’яніло 

Л еонид ш видко ходить по хаті.
О к с а н а  (зірвавш ись з місця, ш видко підходить до М а­

русі, простягає руку, суворо). Простіть. Я любила його. 
Ви одняли. Простіть.
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М а р у с я  (злякано, не розуміючи). Що?..
О ксана круто одвертається й ш видко виходить із хати.

Ц і н .  М а р к .  Та куди-ж ви всі розбігаєтесь!.. 
ІДо-ж це таке? їй-богу, я ні - чорта не розумію... 
Ану вас к чор-р-р-ту усіх... Ц е просто...  Я не 
знаю. Тут іменно божевільним зробишся... (Хапає 
капелюх і сердито виходить, щ ось бурмочачи).

М о в ч а н н я .
М а р у с я  (воруш иться, потім з страхом і тоскою бере 

себе за голову). Господи!.. Невже не треба було?!
Л е о н и д  (зразу  зупиняю чись, злякано). Мовчи! Мовчи, 

Марусю! Треба! Треба було! Чуєш? (Стає перед нею 
на коліна, хапає руки  її, цілує.) Треба! Треба! Я люблю 
тебе! Люблю, люблю, люблю!

М а р у с я  (тихо). Чи я-ж цього ж д ал а? .. За  що-ж?..
Л е о н и д .  Нічого, нічого... Вони—дикі, скоти... 

Тебе оцінять.
М а р у с я .  Леониде!.. Через що вона так сказала 

тобі?..
Л е о н и д .  Мовчи! Вона— божевільна. О д ревно­

сти, од заздрости, од низьких своїх інстинктів. П а­
скудна, пошла женщина!

М а р у с я .  Ц е— неправда, Леониде?
Л е о н и д  (злісно встаючи з колін). Та неправда - ж, 

неправда, ніколи цього не буде. Я тільки нена­
виджу її!

М а р у с я .  Ти любиш мене, як і... раніше?
Л е о н и д .  О , Марусю! (Хапається за голову, з мукою.) 

Навіщо такі питання! Я молю тебе, не питай так, 
не питай ніколи! Чуєш?

М а р у с я /  Ти боїшся?
Л е о н и д  (кричить). Я нічого не боюсь! Я люблю 

тебе!... Годі про це... Ходім!
М а р у с я .  Х одім . . .  (Встає, застигає— воруш иться; видно 

хоче щ ось сказать і не одваж ується). Леониде!
Л е о н и д .  Що, Марусю?
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М а р у с я  (мнеться... Ріш уче). Іди сюди... Ближче... 
Л еонид підходить; вона кладе йому на плечі руки і близько 

нахиляється лицем до нього; хвилюється.
М а р у с я .  Слухай... Прийди сьогодня до мене. 

Прийди, як... як муж...
Л е о н и д .  Ах, Марусю!.. (Трохи одсовується.) Н а­

віщо ти ,ц е  тепер?..
М а р у с я  (жалко зігнувш ись). Ні, Леониде? 
Л е о н и д  (3 стражданням). Марусю! Нетреба... П о­

тім! Ти сама сказала, щоб чистим піти... Потім, 
все потім...

М а р у с я  (помалу, вбито схиляє голову і стоїть якийсь 
мент. Потім підводить, чудно блискає очима й говорить). 
Так. Ходім.

Л е о н и д  (не дивлячись на неї). Що „так,,? 
М а р у с я  (посміхнувш ись). Нічого... Так, деякі 

думки. Ходім.
Л е о н и д .  Марусю... голубко. (З мукою й ніяковістю.) 

Ти, може, думаєш, що я того не хочу, що...
М а р у с я  (поспіш но злякано). Нетреба! Нетреба! 

Ходім... Не муч... Нетреба... Ходім! (Ш видко вибігає 
з хати.)

Л е о н и д  (за нею). Марусю! Марусю! Та хіба-ж..#

З А В І С А



Р О ЗД ІЛ  ЧЕТВЕРТИЙ

Ніч. Поле^На заднім плані видно тюремну стіну, за сті­
ною тюрма, збудована на кшіпалт літери П. Вікна її жов­
тіють у  тьмі квадратиками', з деяких видно голови в’язнів, 
які то ворушаться, то зникають, то непорушно темніють 
у них. Иноді виразно, хоча дуже глухо чути, як перегу­
куються в'язні між собою. Можна часто розібрати окремі 
слова. Ввесь час цього розділу перегукування не перестають. 

На сцені нікого.

Серед ріжних згуків  ночи чутно з т ю р м н  ч о л о в і  ч и й
голос:

— Га-ля-а... Га-а-ля-а!
П а в з а.

Т о н к и й  ж і н о ч и й  г о л о с :  А-а-а? 
Ч о л о в і ч и й  г о л о с :  За-спі-вай-те-е!
Ж і н о ч и й  г о л о с . . .  А-а?
Д в а  ч о л о в і ч и х  г о л о с и  р а з о м :  За-спі- 

вай-те!..
Ж і н о ч и й  г о л о с :  О-о!..

П а в з а.
Д  в а . р і ж н и х г о л о с и  с п і в а ю т ь :

„За тучами, за хмарами 
Сонечко не сходить,—
За лихими ворогами 
Мій милий не ходить.

О береж но крадучись, з ’являю ться Т р о х и м і  Ц і н .  М а р к ,  
зупиняю ться, озираю ться. Балакаю ть придушено.
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Ц і н .  М а р к .  Тут... {Прислухається.) А тих ще не­
має... Погано...

Т р о х и м .  Зараз  прийдуть...
Ц і н .  М а р к ,  (заклопотано). Ех, боюсь я, їй-богу, 

казав я...
Т р о х и м .  Ну, нічого... Вона просто хвилюється...
Ц і н .  М а р к .  Ах, любчику мій, і ми не з ангель­

ським спокоєм ідемо, але-ж не виробляємо того, 
що вона...

Т р о х и м .  Нічого... Вона більш нервова та й 
годі...

Ц і н .  М а р к .  А я все-таки боюсь... Боюсь, що 
встригне яку штуку отут і май тоді... Цей її сміх, 
задумливість, чудні очі... Ех, не дають вони мені 
покою!.. Серйозно, любчику, її не можна покидать 
одну. Я думаю, що їх треба вдвох зоставить на 
однім посту, хай собі тут буде з ним... Той хоч 
не дасть чогось зробить... А на її посту я сам 
стану, як треба вже буде приймать. Серйозно. 
Инакше я ні-за-що не ручаюсь... Чудна вже вона 
дуже стала за ці дні...

Т р о х и м  (хмуро). Да... Якась... Иноді так жалко 
дивиться на всіх, така... нещасна, що... Ех,

Ц і н .  М а р к .  Ну, а я їх поставлю тут обох... 
їй-богу... Я не можу...

Т р о х и м .  А не образиться?
Ці н .  М а р к .  Ну, чого їй ображатись?
Т р о х и м .  Та вона тепер така якась вразлива 

стала... Трохи не так сказав чи глянув, вже гляди— 
образилась... Прямо аж дивно... Зовсім инший х а ­
рактер став... наче краса й душу робила гарною...

Ці н .  М а р к .  Тш!.. (Слухає.) Ні, мені показалось... 
Ображатись їй нічого. Скажу, що на цей пункт 
більше народу побіжить, що Леонид сам не упра­
виться... Та я думаю, що вони нічого проти цього 
не матимуть... Принаймні вона...
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Т р о х и м  (задумливо.) Да, принаймні вона... (Стрі­
пується.) Ех! Ну, що там! Робіть, як знаєте. Я свій 
пост знаю, а за инші не відповідаю. Це— ваша 
справа.

Ц і н .  М а р к .  Да! Так я так і зроблю, хай собі 
чи ображається, чи ні... Поставлю отут обох і хай 
собі милуються, якщо матимуть охоту сьогодня 
милуватись... Що до мене, то я люблю инший час 
і місце для цього... А чуєте, як все чуть з тюрми?

Т р о х и м .  Тихе й чисте повітря сьогодні... Зор 
багато.

Ц і н .  М а р к .  Да... (П рислухається.) Ну, що-ж це 
їх немає?

Т р о х и м .  Ми швидко йшли. Зараз, мабуть, 
будуть...

Ц і н .  М а р к .  Вартовий коло будки ждатиме?
Т р о х и м .  Да.
Ц і н .  М а р к .  Хватить шворки?
Т р о х и м .  На двох хватить.
ЦІ Н.  М а р к .  Так. (Ходить, нервово потирає руки.)
Т р о х и м  (хмуро). Слухайте, Марковичу...
Ц і н .  М а р к .  Слухаю, любчику.
Т р о х и м .  Як той... Як, може там що трапиться 

зо мною... Ну, чорт-же його знає... Ну, одірве к 
чорту голову, чи який ідіот прострілить, так ви 
той... черкніть слова два по такій адресі: Черкаси, 
Марії Петровні Кравченковій... Не забудете?

Ці н .  М а р к .  Черкаси, Марії Петровні Кравчен­
ковій... Не забуду.

Т р о х и м .  Мати це моя... Черкніть, значить, що 
так і так. Ж алко, як не знатиме... Напишіть, що 
кланявся... Ну, та... Ну, і все... З того світу спа­
сибі вам пришлю.

Ці н .  М а р к .  Ну, що там про той світ) Ми якось 
ще на цьому подержимось. їй-богу! Як то співа­
ється: „Ой, вип’ємо, куме тут, бо на тім світі не 
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дадуть; а хоч дадуть, не дадуть—все ж вип ’ємо, 
куме, ту т“... Аналогія трохи не той... ну, так і буде 
на сьогодня. Ж аль,— ми не випили трошки, арти­
сти перед спектаклем п ’ють... А їх все-таки нема. 
Ц е— погано вже. Погано. Чи не вчинила таки чого 
М аруся наша? Ех, якби вже швидше мені втікти 
од вас... Ех, швидше! (Слухає.) Співає тюрма... Спі­
вай, співай, серденько. Люблю я цей спів! Ні в 
одній опері я не чув ніколи співів з таким „чуттям, 
як. в тюрмі...

Т р о х и м .  Да-а. .
М о в ч а н н я.

З  тюрми чується:

Эх, ты доля, моя доля,
Д оля  горькая моя,
Гей, не ты ли, моя доля,
Д о  Сибири довела і т. д.

Пісню прорізає різкий, тужливий свист вартового.
Ц і н .  М а р к .  А отцей свист— паскудна штука..- 

А тих усе нема! А, бідонько моя, вони всю справу 
споганять.

Т р о х и м .  Шш! (П рислухається.) Здається йдуть.
Ці н .  М а р к .  Да, щось наче рухається... Двоє 

чи одно?
Т р о х и м .  Двоє... Вони... (Тихо гукає.) Леониде! Ви?
Л е О Н И Д І В  Г О Л О С  (глухо.) М и . . .

З 'явл яється  справа Л е о н и д  і М а р у с я .

Ц і н .  М а р к .  Що ви так довго?
Л е о н і д .  Хіба довго? Ми й так поспішали...
М а р у с я  (хапливо, нервово). Спізнились? Га? Ми 

просто бігли... Чуєте, як співають. Усе чуть... Ч у­
єте? Треба тихше балакать...

Ц і н .  М а р к .  Да, да... Тільки ось що, мої па­
нове: перш усього, поменше хвилюватись... А друге 
таке: на цьому посту треба двох людей, бо на цей
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бік побіжить більш а група... Я пропоную Леони- 
дові й Марусі обом стоять тут... А я займу Мару- 
син пост. Ви Нічого не маєте проти?

Л е о н и д .  Я— нічого... Не знаю, як Маруся... Та 
раз треба...

М а р у с я  (вражена). Ч екай те ... Значить, я не там 
буду?..

Ц і н .  М а р к .  Ви будете тут, разом з Леонидом...
М а р у с я .  Ах, мені не це... Ну, все одно... Да, 

да, добре, я остаюсь тут... А Трохим, значить, на 
старому місці.

Ц і н .  М а р к .  На старому, на старому... Тільки 
дуже прошу не хвилюватись... Ну, Трохиме, ви 
можете йти в ’язать вартового. Чекайте... Значить, 
ви потім вертаєтесь на цей пост. Маруся співає 
сигнал, їй одповідають, тоді ви йдете... Так. Ва­
ляйте тепер...

Т р о х и м .  Ну, бувайте!
Ц і н .  М а р к .  Бувайте. Хай вам добре буде.
Т р о х и м .  Дякую. (Н ахиляється і зникає на правому 

боці в темноті.)
М аруся непоруш но вдумливо стоїть.

Цін. Марк, ходить, зігнувш ись, нервово потираючи руки.

Л е о н и д  (сідаючи на землю.) Ви-б, Марковичу, 
краще сіли, або лягли... Сядь, Марусю... Так воно 
конспіративніше буде...

Ц і н .  М а р к .  Не можу, любчику, не можу... Ні- 
за-що зараз ні сидіть, ні лежать не можу... Тут 
уже хоч-би стріляли прямо в пику, так не сяду й 
не ляжу. Так уже господь милосердний создав. 
Нічого не поробиш!

Л е о н и д .  Та хоч не ходіть.
Ц і н .  М а р к .  Знаю, любчику, що й ходить не 

варто-б. Не можу.
М а р у с я  (що лягла, закинувш и руки за голову). А зор

скільки!.. Колись я вірила, що то душі людські... 
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П а в  з а.

М а р у с я  (глибоко зідхнувш и.) У  ЩО КОЛИСЬ не ВІ- 
рилось! (Ш видко сідаючи.) Слухайте, Марковичу!

Ц і н .  М а р к .  Слухаю, Марусенько...
М а р у с я .  А де-ж Трохимова бомба?
Л е о н и д .  Тіні Тихше...  Нетреба так голосно...
М а р у с я .  Я забула...
Ц і н .  М а р к .  Лежить там, де їй треба лежать, 

А потім встане і зробить те, що їй треба зробить...
М а р у с я .  Але це дуже небезпечно для Трохима?
Ц і н .  М а р к .  Ну, не так, як букетик фіялок у 

руках, але береженого, моя радість, і бог береже. 
Все од бога, моя хороша...

М а р у с я .  Ах, та покиньте ваші жарти! Не міс­
це їм...

Ці н .  М а р к .  От іменно, моя люба, коли й ж а р ­
тувать, як не тепер, а не нервуватись і голосно 
кричать...

М а р у с я  (понижуючи голос). Я не нервуюсь. Я вас 
питаю, є хоч один шанс, що його може розірвать?

Ц і н .  М а р к. (з легким роздратованням). А, слухайте, 
серце, ви-ж не дитина й повинні розуміть, шо бом­
ба не апельсин-же все-таки... Все може буть... 
Зручно кине, нічого не буде. Кине недалеко од 
себе, може штовхнуть... так, що й не встане...

М а р у с я  (лягаючи знов). Так. Д я к у ю .
Л е о н и д .  А ну, тихо! (Слухає.)

Чути невиразний, сумний спів і далекі перегукування.
М а р у с я .  Що таке? Що таке?
Л е о н и д .  Нічого... Мені почувся крик якийсь 

коло стіни...
Ц і н .  М а р к .  Ну, там кричать нікому...
М а р у с я .  А може його схопили?
Л е о н и д .  Ну, ц е н е  може бути...
М а р у с я .  А чого-ж він так довго? Господи! 

Яка госка! Як тут тоскно... Тюрма страшна така...
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Свист вартового, протяжний, виючий.

М а р у с я .  Навіщо вони свистять?
Ц і й .  М а р к .  Це вартові... (П отирає руки.)
М а р у с я .  Який безнадійний спів ..  Хоч-би вже 

швидше він. Вони там ждуть...
Л е о н и д .  От уявляю, що вони зараз пережи­

вають...
Ц і н .  М а р к .  Да, да... Погано... Коли я тікав...
М а р у с я  (раптово стаючи на коліна). Ах, мені так 

хочетьсь скоріше заспівати їм, дать знать, що ми 
вже тут,— що... я прямо не знаю...

Ц і н .  М а р к .  Тш, тій, Марусю, тільки заспокой­
тесь, зараз прийде Трохим, тоді співатимете...

М а р у с я .  Ах, чого він так довго! Дивіться, як 
чорніють головки в вікнах... Наші на лівім боці? 
Да, на лівім, Я тут бувала вдень... Он вікно Петра... 
Здається, так давно-давно це було, а всього днів 
п 'ять...  Да, днів п'ять... (Застигає й непоруш но стоїть 
на колінах. С тріпується). Цінність Марковичу! Так ж и т­
тя— базар?.. Ну, а що робить тим, хто не має ні­
яких товарів? Іти з базару?

Цінність М аркович мовчки ходить.

Л е о н и д .  Марусю, тут, їй-богу, не місце для 
філософій... Краще слухай...

М а р у с я .  А звідки ти знаєш, що не місце? А 
може, як-раз в таких місцях і місце? Ну, Цінність 
Марковичу? Одповідайте-ж!

Ц і н .  М а р к .  Шш! Здається, Трохим...
Л е о н и д .  Тихо, Марусю...

Всі пильно слухають.
З ’являється Т р о х и м .

Тр ОХИМ (тихо). Готово.
Ц і н .  М а р к .  З в ’язали?
Т р о х и м .  З в ’язав, рот заклепав і в будку по­

клав...
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М а р у с я  (прудко підводячись). Ну, тепер можна, зна­
чить, давать сигнал? Да? Співать? Можна? (Хви­
люється.)

Ц і н .  М а р к .  Давайте... Тільки не хвилюйтесь і 
не дуже голосно співайте, щоб здавалось, що спі­
вають далеко від тюрми.

М а р у с я .  Добре, добре... (П рокаш лю ється й, повер­
нувш ись до тюрми лицем, співає):

„Зоре моя вечірняя 
Зійди над горою 
Поговорим тихесенько 
В неволі з тобою.

В с і напруж ено слухають.
Розскажи, як за горою 
Сонечко сіяє,
Як у Дніпра веселочка 
Води позичає“.

З  тюрми чути ч о л о в і ч и й  г о л о с :

„Добрий вечір тобі,
Зелена діброво,
Переночуй хоч ніченьку 
Мене молодого.
Добрий вечір тобі,
Зелений байраче, •
Переночуй хоч ніченьку 
Ти славу козачу“.

Як тільки чую ться перші слова, всі з полегш енням зідхаю ть і 
оживляються.

М а р у с я .  Почули, почули! Андріїв голос!
Ц і н .  М а р к ,  (швидко). Чудесно! Ну, Трохиме, на 

місце! Після третього разу „сбейте оковы “. Марусю', 
одповідайте.

М а р у С я . Чекайте. (Поспішно підходить до Трохима.) 
Трохиме! Прощайте! (П ростягає руку.) Не сердьтесь 
на мене... і не згадуйте... поганим... Я може лучча,
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ніж ви думаєте... Може, побачите... Ну... Ну, ідіть, 
а  то я... Нічого, нічого... Ідіть!

Т р о х и м .  Ех, Марусю!.. Ну, що вже тепер... 
Тільки не прощайте все-таки, а до побачення! Я 
помирать не збираюсь. Д о побачення, товариші! 
(С тискує руки.)

Л е о н и д .  До побачення!
Ц і н .  М а р к .  Д о  побачення! Трохиме! Ви-ж т і­

каєте на мій пост?
Т р  О X И М (озираю чись). Да. (З ігнувш ись,зникає наліво.) 
М а р у с я ,  я одповідаго. (Співає).

„Ой, повій, повій,
Та й буйнесенький вітре,
Та по-над морем,
Та й винеси нас 
Із кайданів, з неволі 
В чистеє поле 
Та й понеси на Вкраїну.

(Змовкає.)
Якийсь мент слухають. Тюрма мовчить.

Ц і н .  М а р к .  Так. Тепер, значить, тільки пильно 
слухайте. Ну, щасливо оставайтесь. Ваш екипаж у 
правім рівчаку.

Л е о н и д .  Знаю.
Ц і н .  М а р к .  Хай вам добре буде. (С тискує руки.) 
Л е о н и д  І вам.
М а р у с я .  Прощайте!
Ц і н .  М а р к .  Не прощайте, а до побачення... 

(Іде.)
М а р у с я .  Може... Всяко буває...
Л е о н и д .  Так прямо на вокзал?
Ц і н .  М а р к .  Прямо... Бувайте... Не хвилюйтесь... 

(Зникає на лівім боці.)
М а р у с я .  Вони, значить, зараз підпоюють над­

зирателя? Да?
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Л е о н і д .  Да.. .
М а р у с я .  А це довго?.. Я думаю, хвилин п ’ять, 

правда?
Л е о н и д .  Не,знаю... Може й менше...
М а р у с я .  Як вони повинні хвилюватись...
Л е о н і д .  Я думаю... Во всякім разі не менше, 

ніж ми...
М а р у с я .  Ти хвилюєшся?!
Л е о н и д .  Да...  Трохи...
М а р у с я .  А Трохим? А Трохимові як?..',.. Ну, 

вже недовго?.. Вже недовго... Слухай, а ти знаєш, 
чого вони нас поставили тут обох?

Л е о н и д .  Ну, Маркович-же сказав, що на цей 
бік побіжить більша група.

М а р у с я .  Нічого подібного! Умовлено, що вони 
діляться нарівно. Змінить умови він не міг...

Л е о н и д .  Да, правда...
М а р у с я .  А я знаю, чого?
Л е о н и д .  Чого?
М а р у с я  (помовчавши). Вони вважають мене нік­

чемною, нездатною бути на пості...
Л е о н и д .  Ну, Марусю, ти знов...
М а р у с я .  Я не хвилююсь, я не хвилююсь... Ти 

сам бачиш, яка я зараз спокійна... Але це факт. 
Цінність Маркович на мене весь час так поди­
влявся й потім щось сказав, вроді того, що 
боїться, як-би я чого-небудь не наробила... Вза­
галі, цінність утеряла... О, я нічого!.. Хай... Я все- 
таки думаю, що на що-небудь я таки здатна... 
Да, да... На що-небудь... Побачать... А тебе я 
навмисне спитала,— я так і думала, що ти не по­
мітиш.

Л е о н и д .  Право, я не розумію...
М а р у с я .  Ну, нічого, нічого... Не будем більше 

про це говорити. Ні-про-що не будем говорити. 
Мовчать. Ох, як-би я хотіла, щоб все уже мов­
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чало круг мене, ні думок, ні споминів, нічого... 
Ну, годі! ІІІа, треба слухати. Вже недовго... Слу­
хай, чуєш, як тюрма перегукується? Вся тюрма не 
знає, ЩО ВОНИ тікають? НІ?.. (Помовчавши. Д ругим уго­
ном.) Я так хотіла посидіть в тюрмі і не довелось.

Л е о н и д .  Хіба ти... Що значить, „не довелось“?
М а р у с я  (хапливо). Ні, я так... помилилась. Р о ­

зуміється, я ще двадцять раз встигну... Тільки мені 
раніше дуже хотілось... Ну, та це дурниця... Шш, 
слухай!

Л е о н и д .  Чудно ти поводишся сьогодня, М а­
русю...

М а р у с я .  Чим? Чим чудно?
Л е о н и д .  Та так... я не можу сказати... Але цей 

твій спокій... Смієшся ти якось... негарно якось 
смієшся... Потім цей тон твій якийсь насмішкува­
тий... ціничний навіть трохи... Слова якісь... Я р о ­
зумію, вся ця історія могла зробити на тебе сильне 
вражіння, але... так якось чудно приймать усе... 
Ти робиш таке вражіння, яке буває... ти вибачай... 
від сільської дівчини, яка., загубила невинність і 
сміється з того перед другими...

М а р у с я .  Як ти розсудливо аналізуєш все тепер!
Л е о н и д .  Я завжди аналізую.
М а р у с я .  Вибачай, я так собі це сказала... Я 

багато сьогодня так собі говорю... Ти не звертай 
уваги,—я хвилююсь... І потім мені... мені-ж так 
тяжко, Леониде! Леониде, мені безумно тяжко. 
Невже все не так, невже... Господи!.. В мене все 
перевернуто! хаос... мука... Леониде, єдиний мій, 
не будь таким зо мною, не будь, дай вірити, дай, 
дай... (Судорожно хапає його за руки.) Я вірю тобі, 
одному, ти все... Леониде, скажи, що ти мене лю ­
биш, скажи скоріше, зараз, скажи так, як казав 
тоді, вогнем душі скажи... Що я зразу зогрілась... 
Господи!
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Л е о н и д  (хвилюючись з жалем). Марусю, Марусю, 
нетреба, серце, заспокойся... Бідна моя, хороша, 
нетреба.

М а р у с я  (жадно, ж агуче). Ти любиш? Любиш?
Л е о н и д .  Марусю, тут-же не місце, зараз буде 

сигнал, потім... Треба слухати... Ми поговоримо, 
треба розібратись...

М аруся зразу  остигаючи, змовкає, сидить непоруш но.
Л е о н и д  (несміло, винувато). Марусю!.. Ну, навіщо 

так...
М а р у с я  (стріпуючись, піднято). Ні, нічого, нічого! 

Ти вибачай, я так собі... Я вірю тобі... Ти любиш 
мене, я знаю, любиш те, що вище краси... Ха-ха-ха! 
Я знаю... Ти будеш мене ще більше навіть любити, 
правда? Будеш звать „ніжно-дзвенящею мрією“, 
правда? Ха-ха-ха! Ох, ти-ж чудак!

Л е о н и д .  Марусю, ти не в хаті. А сміх 
твій...

М а р у с я  (понижаючи голос). Що мій сміх? Що? 
Це-ж від радости... Ха-ха-ха! Хіба я повинна пла­
кать? Над чим? Над ілюзіями?.. Чи, може, не­
правда, що ти мене любиш? А ну, спробуй ска­
зать... Ні-за-що не скажеш, ні-за-Що... Навіть візь­
меш і поцілуєш. Ти такий. Навіть...

Л е о н и д .  Марусю!
М а р у с я .  Що, Леониде?
Л е о н и д .  Я тебе не пізнаю...
М а р у с я .  Невже? Диви!— і уголовні мене не пі­

знали, помошник, вартовий, Трохим,— всі не пізна­
ють... Ха-ха-ха! А я думала, що хоч ти пізнаєш... 
Да, да, я тобі вірю... Тепер я вірю... (Строго.) Ну, 
годі? Буде... Треба слухать... а то ще пропустимо... 
О, не дай бог! (Павза.) Ніч... Тюрма... Як чудно... 
(Павза.) Як тихо! Ніч ніби слуха, що ми робимо...

Тягучий свист вартового.
М а р у с я .  Фу, який гидкий цей свист... Ах,
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швидше-б хоч уже, швидше! Я не можу!.. У мене 
сил не хватить... Не хватить, не хватить, боже.

Л е о н и д  (підповзаючи ближче до неї, зворуш ено)' М а­
русю, голубко, нетреба так...

М а р у с я  (злякано одсуваючись). Нетреба! Нетреба! 
Л е о н и д .  Та що з тобою? Чого злякалась? 
М а р у с я .  Нетреба! Будь таким... Так легше... 
Л е о н и д .  Яким „таким“? Який-же я?
М а р у с я .  Я не знаю, я не знаю... Тільки не 

треба... Слухай краще, зараз будуть співать... 
Л е о н и д .  Чудна ти!
М а р у с я .  Нічого, нічого... слухай...

З тюрми чується спів чоловічого голосу. 
Л е о н и д .  Тш! (Н апруж ено слухає.)

Співають:

„По пыльной дороге телега несется,
А в ней по бокам два жандарма сидять“. 

М а р у с я  (раптом підводячись.) Уже! Уже!
' Л е о н и д  (хвилюючись). Не хвилюйся так, Марусю, 

не хвилюйся.
М а р у с я .  Ні, ні... Я не хвилююсь... Я тільки... 

О т-Щ О , Леониде! (Хапливо виймає з-за корсаж у пакет.) 
Отцей пакет... Ви його прочитаєте завтра... Чуєте? 
Не сьогодня... А то й сьогодня, як хочете, мені 
все одно... Ну, от... Ви його прочитаєте... Більше 
нічого... Неконспіративного нічого... не бійтесь...

Л е о н и д  (взявш и маш инально пакет.) Марусю, що за 
пакет? Що за пакет?

М а р у с я .  Тихо, тихо... Пакет так собі, нічого... 
Зараз... Слухай...

З тюрми співають:

„Сбейте оковы,гт u „ і  два рази.Д айте мне волю...“ !
М а р у с я  (надхнено.) Да, да! Будьте певні. Ви бу­

дете мать волю... Будете!
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Л е о н и д .  Марусю! Що за пакет, скажи! Для 
чого? Навіщо ти з а р а з  дала?

М а р у с я .  Так, так... Може мене арештують... 
Я хочу, щоб ти прочитав його...

Л е о н и д .  Але чого-ж тебе арештують? Значить, 
і мене-ж арештують?

М а р у с я .  Ах, покинь! Завтра все узнаєш... Ну, 
оддаси мені, як не арештують... Ну, подерж сьо- 
годня у себе. . Сховай... І слухай... Вони вже д р у ­
гий куплет починають. Чуєш, це вже другий.. .  
Правда-ж, другий? Це другий, чи ні? (Д уж е хвилю ­
ється.)

Л е о н и д .  Заспокойся, заспокойся... Ц е—другий 
З тюрми:

„А дома оставил он мать беззащитную 
Будет она от тоски изнывать и страдать...“

М а р у с я .  Да, да, це другий... Другий!.. Господи... 
Да, да, другий! (Задихається.)

Л е о н и д .  Марусю, Марусю... Ну, не можна-ж...
М а р у с я  (раптом обнімає Леонида, ж агуче цілує, одри- 

вається). Нічого, нічого... Це так... Я ще можу буть 
сильною... Це так... Да, да...

З тюрми ж агуче чується:

„Ах, сбейте ОКОВЫ,
Д айте мне волю...“

М а р у с я  (як у  сні). Да, да. (Застигає. Потім враз 
стріпується, ніби щ ось згадавш и.) Ох, я й забула! Боже, 
що-ж мені робить? Леониде, голубчику, я на одну 
хвилинку... Через дві секунди я назад...

Л е о н и д .  Куди? Що забула? Вже-ж в другий 
раз... Чуєш?

М а р у с я .  Да, да, чую... Я зараз, зараз!.. Я за ­
була у Трохима свій револьвер... Там... Я зараз... 
(Хутко біжить уліво і зникає в тьмі.)
, Л е о н и д  (злякано.) Марусю! Марусю!
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Неспокійно, в великій тривозі, зігнувш ись, ходить, вдивлючись 
у тьму. Давить руки, поправляє „пенсне.

З  тюрми співають:

„Оставил он также там милую сердцу,
Будет она от тоски изнывать и страдать.

Ах сбейте ж  оковы, I два 
Дайте мне волю... I

На початку приспіву „Сбейте оковы “ хутко з ’являється задиха­
ний Трохим.

Т р о х и м .  Ну, ЩО таке? (О зирається.) Де-ж Ц ІН ­
НІСТЬ Маркович? В чім діло? Що за ідіотизм?! 

Л е о н и д .  Що таке? Який Цінність Маркович? 
Т р о х и м .  Та який-же, чорт-би його взяв! Що 

йому треба? Д е він? Нащо кликав? Та швидше, 
третій раз уже!

Л е о н и д .  Ніхто не кликав! Ніякого Марковича 
нема... Хто вам сказав?

Т р о х и м .  Ах, ти прокляття!.. Та Маруся-ж при­
бігла зо мною...

Л е о н і д .  Маруся?! (З ж ахом .) Трохиме... Ох, гос­
поди! Біжіть швидше назад! Біжіть! Ви там поки­
нули?

Т р о х и м .  Там.
Л е о н и д  (пориваю чись бігти, штовхаючи Трохима, не 

знаючи що робить). Біжіть! Біжіть! Вона все набре­
хала, хоче щось робить... Біжіть! Ніякого Цінність 
Марковича... Вона все видумала, щоб взять... О, 
боже!...

В цей мент свіваю ть кінець приспіву:

„Дайте мне волю...“
Т р о х и м  (зриваю чись бігти.) Ах, ти-ж прокляття! 

Але раптом чується страш енний вибух, вся тюрма на мент ос- 
вітлюється.

Л е о н и д  (безсило сідаючи). Погибла... Боже... 
Т р о х и м  (зупинивш ись). Так... Фу ти!.. Да... От...
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(Хоче бігти і знов зупиняється.) Все ОДНО нема ЧОГО...
Нема...
Чути вистріли, крики, свист вартових, в вікнах густо голівок, 

воруш аться, кричать.
Леонид, сидячи, оцепеніло слухає.

Т р о х и м  (стоїть, важ ко дихає, пильно вдивляється у 
тьму... Раптом кричить): І о-го!... Сюди!... Тут. ^

Чути топіт ніг і глухі окрики.

Т р о х и м .  Го!.. Го!..
Л е о н и д  (підводиться). Біжать?..ч 
Т р о х и м .  Го!.. Го!.. Сюди!

Вибігають втікачі. Двоє передніх несуть труп М арусі. Задихані, 
балакаю ть одривисто, хапливо, з нотками радости і тривоги.

П е р е д н і :  Куди?.. Скоро!.. Там погоня... Т ро­
химе, голубчику, здоров... Куди бігти?., швидше... 

Л е о н и д  (підбігаючи.) Мертва? Мертва? • 
Т р о х и м .  Сюди, сюди!.. Вона жива? 1 

П е р е д н і  й з а д н і  разом, біжачи:

— Коло стіни... Лежала... Мертва...
— Швидше, швидше... Мертва...
— Без голови... Швидше...
Л е о н и д  (не пускаю чи, розтеряно хапається за труп.) 

Чекайте... Я хочу... Пустіть, я хочу...
Т р о х и м .  Леониде! Пустіть! Потім... Чуєте, Л ео­

ниде! Та пустіть-же! От, ідіот! (Сильно одриває, хватає 
за руку  и тягне його за собою.) За мною! Не одставай!

Всі, озираю чись, біжать за ними.
З  тюрми чути вистріли, многоголосий далекий крик і довгі, три­

вожні свистки вартових.

З А В І С А
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